
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . qooqle . com/ 



I^Kint-EltMARVMID UBIURY 



AH 4UFC J 



«, 









5" 6X(S: ^ 



mrr^ 




»^ 



' W II WW ' llll »WBIIIIIWIMIIIIIIIMHiim il|| W( II IW III|I H IIIIiffWipWWi^^ 













Digitized 



byGoogle 



/^ f^ 



Digitized 



byGoogle 



Digitized 



byGoogle 



r 



ftUATDOR EVANGELIORUM 

TABULAE SYNOPTICAE. 



JUXTA RATIONES TEMPORIS 

QUOAD FIERI POTUIT COMPOSUIT, 
ANNDTATIONIBUSQUE 

EX PERPETUA SECTIONUM SINGULARUM 
COLLATIONE 

INSTRTTXIT 

HENRICUS NICOLAUS CLAUSEN, 

PHII4, ET THEOL. DR. HUiUSQUE IN UNIV. HAUN. 
PROF. PUBL* EXTR. 



HAUNIiE. 

TypIS EXPRE68IT AnORBAS SEfDBLtST» 
AVIiJE XT UiriVKRSITATia TYroCUAl*llI/S. 



MDCCCXX/x. 

Digitized by VjOOQIC 



Digitized 



byGoogle 



Prolegomena. 



I. 

Xn libris sacrisNovi Foederia, formam externam quod 
attinet, nihil est qnod animos Christianomm magis 
attentos et suspensos tenuit, nihil quod in£;enia theolo- 
gorum ab antiquis inde ecelesiee seculis magis occupa- 
vit et exercuit, quam mira illa et singularis ratio, quas 
singulis JBpongeliia uni cum altero intercedit*. Docet 
enint comparatio instituta, in Evangelio quarto tantum. 
non omnia nova esse , paucissima ei cum tribus prioribus 
communia , in his vero singulis alia eaque longe plu-: 
rima ita conspirare, ut ex tanto rerum gestarum nu- 
mero eaedem res ordine eodem quin verbis etieim for- 
mulisque dicendi iisdem enarratSB sint, alia in magno 
rerum narratarum con&ensui mira quadam styli varie- 
tate insignia eisse,. alia sive ratione temporis et loci 
sive rei ipsius i^arratas dissentire) nt vix et ne vix 
quidem inter se conciliari possint, alia denique huic 
vel illi commentariorum libro propria esse, in reliquis 
desiderari. 

Hsec omnia vero ut sedulo operaque data inter se 
conferantur, omnia suadent et flagitant. iSzVe eoim 
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eorttm, qnse Doiuinus his in terris docens, agens, pa- 
tiens effecit, narratia quaeritur, neque (>Ienam neque 
. accuratam habebis nisi ex comnientariis singulis col- , 
latiA et compositis; sipe munus interpretis agitur, ca- 
vendum «st, ne aut eadem cum taedio lectorum ssepins 
repetantur, aut hoc dum fugimus, ne in magna cete- 
roquin similitudine singula qaas diversa sunt, attentione 
ssepjfe dig;ni8sima, oculos fugiant; imovero egregie ple« 
rumque, si quid in tino libro brevius, obscurius, am- 
bigue dictumest, sensus collatione cum altero instituta 
illustratur; siue quiestiones oriticae tractantnr, quanam 
indolis ac styli diversitate commentarii singuli diffe- 
rant, quaenam eorum fuerit origo, ex qua facillime 
explicentnt ea, in quibus sive consentiunt sive dissen- 
tiuht, ecquis non videt, omnia hic a comparatione 
jnsta et accurata pendere* Neque — ut hoc quoque 
attingam ^ nsns religiosus studils hisce gravissiraus 
deest; nam qunm traditiones evangeliorom ssepins dis- 
sentire et inter se pngnare videntur, interdum etiam 
pugnant, ipso pietatis sensQ, he nos dissensionis species 
offendat et conturbet, ad collationem instituendam ad- 
ducimur, ut, si fieri ullo modo possit, species con- 
tradictionis removeatur , ^ sin minus, nt ostendatur ia 
rebus quotquot ad fideia pertin^nt consensus integer^ 
quod ait Cfhrysostomus : *'«« ^l xe wc^J %aiQ^v ij ronmr 
diatpoQoiiS dii^yyeiXttv y rQvto ovdev ^Xwnrei r^v uQrmivmv 
rijv aXtjd^eiav ... iv roTg HeqjaXamg nal cvvixovaiv iifi£v 
rTjV fa)^f ovdafrov rig dvrdSv ovds fiutQov dicup<ov^(T€tg ivQi^ 
crxCTat." (preef. ad Matth.)» * 

IL 

Neque defuere, qui his rationibus commoti labori 
isti operam studiumque impenderint. 
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Ex primis rei christianse seculis quinque viri, ec- 
desiffi grsec» doctores, afferri possunt *): 

Taiianus Syrus (sub finem sec. 2di) , auctor. operis 
notissimi, quod nomine venit ivayyiUov dia TetJtsdQmf 
(Euseh. H. E. IV. 29. TheodoreU hseret. fabul. com- 
pend. I. 20.); sed jamdudum, sive ihjutia temporis 
rive odio orthodoxornm sseviente, interiit, neque ex 
paucissimis quae supersunt testimoniis aliorum, quod- 
iiam fuerit consilium qu» ratio libri satis cognoscere 
licet *»>. 

Theophilusy episc. Antioch. Tatiano fere sequalis, 

ab Hieronymo auctor harmonise dicitur ***), "quatuor 

', «vangelistarum in unum opus dicta compingens" (ep. 

451 ad Algas. qiisest. 5); neque vero hoc aut ^tatem 

tulit aut uUum sui vestiginm reliquitr 



» ♦) Cf, Augustini ser. 240 n. 1 : "Ut ostendatnr eTaiigelistas 
omnes non inter se dixisse contraria, valde operosus cst 
labor; nonnulli cnim putaverunt, eos inier se esse con- 
trarjos. quum ipsi essent contrarii anims suae, et ideo 
data est opera ah iis qui potuerunt adjuvante Domino, 
nt ostenderentnr inter se non es&^^ contrarii." De ope- 
ribus illis eorumque quae restant fragmentis accurate 
actum est a Joh, Millio in prolfgoVn. ad N, T, 
•♦) Mutilum fuisse hisiorite J. Chr. exemplar, constat ex 
Theoderet^ \,\^\ pifiXiov auvrofxov rds rs yeysaXoYhs TtC' 
gixofpas %a\ ra a^S^oc offa i% <rjsiqiiaros Aa/3W %ard odgna 
ysysvv^fjkivoy roy Kvgtoy Jf /xvvwv'" — ex aliis evangeliis com- 
positum, vid. Euseb^ 1. 1. "ffuv»(p«av T<va %a\ ^vvayoayirv 
6v% otSa OTidis roSy ivayysXioiv vvv^slsJ* '— De^faarmoniis 
aupposititiis sub nomine Tatiani venditatis vid. Fahric, 
bibl. gr, Vil p. 91 s. ^alch, bibl. patrist. p. 358. 

***) Nam mera conjectura Valesii est, neque plus esse yoluit 
vir doctissimus , Hieronymum memoria lapsum Theo- 
philo tribuisse quod Tatiano competebat (annotatt. ad 
Euseb, H, E. IV. 29). 
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' Aimnomi Alex. (c. 220) harmonia evangdica paa- 
C18 describitHr in JSuseb. ep. ad Carpian: "ro dia tea^ 
ciQ(op ivayyikioVf x^ Ttaxa Mav^dioif tag 6(io(piivovg r£y 
Xommv ivayyekigSv cteqixonag naga^elg'^ superest versio 
ejns latina capitibus 181 constans, quae ciiris Yictoris 
Capuani (sec* 6to) debetur ^). 

Euaehius Ccesareensis (c. 300), prseeunte Am* 
hionio ("fix Tov noP^fiarog tov ^qosiQt^fiivov dvdQog iiXtjqimi 
aqiogfiagJ" ep. ad Carpian.), decem concinnavit canones 
s. tituloSy synopsin aliqiiam exhibentes ; rationem 
(*kiQaif fu&odov") ipse in epistola ad Carpian* indicavit : 
nnam eamque primam sectionem continere narratione« 
evangelistis quatuor communes, tres cpntinere eas qusB 
apud trinos, quatuor quae apud binos, unam quae apud 
singulos reperiuntnr, nt appareret, quot auctores iii 
singulis idem habetent. Uodie et graece exstant et 
latine ex versione Hieronymi **) (vid. prBef. H. in qua- 
tuor ew. ad Damas.). i 

' Alium Eusebii Ubrum we^J tiqg t&v ivayyeXiw 
diaqimviag^ cujus mentionem Hieron. fecit in cataL 
scriptt. eccles. c. 81, deperditum segre ferimus ***). 

Hesychiua Hierosolymit. (qnis fnerit, quo tem- 
pore vixerift, non liqnet) conscripsit ctfKpmiav ivayy»- 



♦) Exslat in bibU patr. ed,^;Paris. t. VII. p. 27— 94» cui 
alia accedit barmonia latine^ edita ab €fffom, Lusrinio 
AiigustBB Vindel. 1523 (bibl, mai. pp, Lugd. tv II p. 203^12), 
quae nomen Ammonii prae se fert, sed {unioris sine du- 
biO» Cf. Fahric. cod. apocr. N. T. I. p. 3*fe a. Jf^alch. 
bibl. patrist. p. 359. 

**} In editioneMillianaN.T.prsmissi sunt evangelio Matth. 

**") Fragmenta libri pancissima in catenis servata et ex molc 
eafum eruta commemoravit Fahric, bibl. gr, VII p, 402. 
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VII 

Xm^f <{ajus epitomen dedit sab t^lolo avfaymyii anoQimv 
X. iniXvaettM' Cotelerius (monni^. eccL gr. t. III p. 1 — 54); 
adsunt 61 qusestiones totidemqiie responsiones , in qui« 
bus ssepius, ad ambages excurrens, difficultates magis 
evitasse quam solvisse videtor. 

His addendi sunt qui in iis evangeliorum locis, 
qui dissentire inter, se. videbantur, explicandis ^pnci-. 
liandisque desudaverint : Julius jifricanus (c. 220), 
anctor epistolae ad Aristidem djeperditee niqX avfAqimifiag 
»$^ w Tots ivayyekloig yereaXoyiag , cujus argumentum 
Eusebius (H. E. L 7) occasione data proposuit, et 
AureL jiugustinua in opere prsestantissimo ; de con- 
aensu evangeliorum 11. IV, inque pratione SO'^* de con- 
cordantia Mt. et Luc», in quibus haud pauca certe 
.duriter et contorte, multa vero bene ot egregie, omnia 
argute et ingenipse disputata sunt *). 

m. 

Deinde — nt eos omittamus scriptores, qui per 
aecula medii sevi ecclesi» magis quam Evangelio 
operam studiumque dicabant — ex quo Sacr» Scrip- 
tur» honor, litteris bonis auctoritas, ingeniis libertas 
reddita est, longa prodiit harmoniarum et concordia- 
rum evangelicarum series ^). £x tanto numero paucas 
fa. 1. afferre sufficiat. 

Andr. Osiandri harmoniae evangelicae 11. IV gr. et 
lat., item elenchus harmonias ef annotationum liber 
unus (ad manus mihi fuit edit. Froben. Basil. 1704 foL). 



•) Ct librum k me editum : Aur* Augustinus S. Scriptur® 
interpres 1827. p. 100—116. . 

*0 Auctoruin nomina et tituli librorum fere 150 enumerati 
sunl in F<ibnc. bibl. gr, iV p, 882—89. 
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Joh. Calvini harmonisr ex tribas EvangeUstis comn 
posita, adjuncto seorsnm Johanne, quod pauca cum 
aliis communia habet (ex edit. 2da Rob* Stephani 
1560, foL). 

MarU Chemnitii harmonia quatuor £tangelista«> 
rum, quam continuavit Pofyc. Lyserm^ perfecit Joh* 
GerharduSs (ex edit. Hamburg. 1704. fol.) % 

Geo. Calixti eoncordia evangelistarum ex ejus 
dictatis edita* Halberst. 1624. 4» 

Gerh* Joh. Vosaii^ harmonise evangelicsB de pas- 
sione, morte, tesurrectione ao adscensione J. Chr. 
11. IIL Amstelod. 1^56. 4. 

Joh* Ijighfootii harmonise quatuor Evangelista« 
Tum tum inter se tum cum V..T. III partes usque ad 
gecundum festimi paschale (in Opp. U I p. 233 — 548^ 
ex edit, Rotterod. 1686, fol.). 

Joh. Clerici harmonia evangelica, cui subjecta 
est historia Christi ex quatuor evangeliis concinnata» 
(ex edit. Amstelod. 1699. fol.). 

^Joh. Reirifi. Rus: harmonia Evangelistarum ita 
adornata, ut investigata sedulo textus cohserentia nul- 
lus versns sive trajiciatur sive praetereatur sine brevi ^ 
ac succincta explicatione. Jen. 1727 — 30. IV voU. %. 
(Qpus eruditione et acpurata diligentia insigne, sed ob 
rerum qusB congestse sunt nimiam n[ioIem lectoribus 
molestum). 

Eberh. Dap. Hcazberf Harm. der Evatigelisten, 
d, U Uebereinstimmung u. Vereinignng ihrer Be- 
Bchreibungen des Lebens J. Chr. Lemgo 1737. .8; . 

*) In opere hocce,^ vero eruditionis thesauro, excitando 
commodius -visum est, ne quis opus diversum esse pu- 
taret , Chemnitii. primi auctoris nomine per partes om- 

nes uti. 

y 
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IX 

Toh. AJb. Bengeli richtige Harmoiiie der vier Evan- 
-gelisten, da die Geschichteii , Werke n. Reden J. Chr« 
VDt ihrer gezieinenden natiirlichen Ordnung- vorgestellet 
werden. Tiibing, 1747. 8. 

jint. Frid. Biisching: die vier Evangelisten mit 
ihren eigenen Worten znsammengesetzt , aach mit 
fainlftngliclien Erkllimngen versehen» Ir* B« Hamb* 
1766. 8. 

Mrnst Aug. Bertling: nene Harmonie der vier 
Evangelisten. Halle 1767. fi. 

Ordinem chrenologicnm tentarnnt qaoqne compo* 
jiere, indice narrationam brevi exhibito,. \ 

Joh. Dav. Michaelia in libro notiflsimo: Einl. ins 
N. T. n p. 898 88., et 

Gottl. Chr. Storr' in libro: iiber den Zweck der 
evling. Geschichte Joliannis p. 307 — ^355* 

IV. 

Sed fatendam utiqne est, in Jiarmoniie ita dictis 
longe plarimis param bene, temere plerumqae ac in- 
considerate rem actam esse. Cnjas rei cansa facile 
princeps opinio prseconcepta fuit de inspiratione per" 
halij quae animis theologoriyn ita inhaerebat, ut nefas 
existimarent sive in rebus singulis historicis, geogA- 
phicis, chronologicis sive in rernm ordane et nexu er- 
rorem vel negligentiam et qui inde ortus est dissensum 
Evangelistarum admittere; quare artificiorum et con- 
jecturarum nihil intentatum reliquerunt , quantumvis 
ipsa contextus TaHo et sanse interpretationis regulfe ob- 
starent, ut maculse illae abstergereutur et consonantia 
perfecta efiBcerelur. Sic in narrationibus quoque, ce- 
teroquin ita paribus, ut de identitate difiicile sit dubi- 
tare, si nexus, si locus vel tempus, ai no.men aliquod 
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vel nameras' forte in aliis alius esset, non dubilabant 
diversitateih rei narratie proclamare et acriter defei^ 
idere, ne unos vider^tnr altero rectius et accuratiuis 
rem enftrrasse, vel ordinem narrationum ab altero di- 
'versum tennisse. Ita vero harmoniam evangeliomm 
nequaquam effici, nemo non videt, si harmoniam dici- 
mus cominentarios ita conciHatosy ut serias narratio» 
num quantum fieri possit apta et continua decurrat; 
imovera quid isti feeerunt> nisi narrationuiti numerum 
inirum in modum augere et omnem historiae veritatem 
conturbare, quUm, quot essent narrationis ejusdem 
exemplaria, tot sibi historias diyersas fingerent, at' 
rem eandem, ssepe eodem omnino modo narratam, bis 
ter et quater in scenam productam videas* 

Inter eos qni qusestiones criticas ob sanam crisin 
neglectam perperam solvernnt sive, ut verius rem d^- 
cam, hand solutas ant magis impeditas reliquerunt, 
nemo videtur, snperstitidne dogmatica ductus, contra 
tnanifestanr veritatis lucem vehementius^egisse, quam 
Andr. Osiandet *), cnjus in narrationibus multiplican- 
dis temeritati etiam qui eodeni tempore et brevi post 



•) Vid, Harm. evv. in praef. •'scmper in hac fui sententia, 
quatuor evangelistas tantam non modo «Uae diligentiaB 
industriam, vernm etiam $piriti!ks S. iviqyutitv ad scri- 
bendum attulisse, ut verhum nullum ac ne litt^am qui- 
dem ullam, nisi certissima historiae veritate invitante 
ac Spiritu S. approbante , libris suis inseruerint. Itaque/ 
quamvis prima facie tam in rebus ipsis quam in ordine 
rerum alicubi discrepare viderentur, ounquam tameii 
dubitavi , quin sub tali specie perturbataa dfssensionis 
ordinatissimus et perfectissimus lateret omnium rernm 
consensuSf quem quisquis explicare et in lucem produ- 
cere posset." Mira interpretatiQnis commenta exempli 
instar allata sunt infra p. 122* 158 in notis. 
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XI. 

Tixerant, Calvinus, Chemnitius y Tjyaerus et Ger-* 
Jiardua*) sese apposuerunt. Sed, ut voce et stylolibe- 
riore in ordinem et oeconomiam evangeKorum inquire- 
retur) exemplo primuEi praeivit Bengelius ille, criticaB 
sacrse inter Germanos pater et patronusj, qui ut in libro 
^upra nominato multis audacius agere visus est ita in* 
primis ob transpositiones et translocationeS) quas ne- 
cessarias esse ut harmonia efficeretur intelligebat{y male 
inter eos audivit, quibus ingenuum veritatis studium 
cum pietate fidei haud constare poste videbatur **). 



*) Vid. Harm. evv, in prasf. p. 8. l9: •'lOsiander) sentit 
coDtra totam antiquitatem , EvangelUtas nihil pel per 
antecipationem pel per recapitulationem narraflse, ied 
singulos in suo contextu et ordine tempus et seriem re- 
rum gestarum servasse, — Sed diligens consideratio . et 
collatio circumstantiafum ordinem acpe diversum cla- 
mitant." 

*) Qui prae ceteris Bengelium hac in re impugnabaty Dav. 
Hauher non solum negavit^ necessitatem vel rationes 
justas adesse ab ordine evangeliorum singulorum rece- 
d^ndi, sed, quod iieri solet, ut argumentis criticis nova 
vis ex dogmaticis accederet, monuit ab impietate non 
procul abesse tantam in evangeliis tractandis liWtatem, 
neque enim cum majestate Dei et Spiritus S. neque cum 
auctoritate Scr. S. constare, si quis }ustum rerum or- 
dinem interdum ab Evangelistis neglectnm ^%^t. credat. 
Bonum virnm refutavit Noster ea qua solebat ingenii 
vi et animi sequitate (Harm. d. Evv. p. 193—294)» 
docuit nihil tneptius esse et raagis a vera pictate alienum, 
quam ex notione religionis perperam praeconcepta evan- 
geliis acribeian cbronologicam obtrudere velle, cui libri 
ipsi aperte repngnent, ioiovero sine hac transponendi 
libertate nnllam omntno harmoniam existere posse ; 
virnm ipsum audiamus: "neue Entdeckungen in der 
Schrift zum VVachsthnm' in der Erkenntnisz n, Rettung 
' der Wahrh^it u. zur Aufnahme der Gottseligkeit soU 
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XII 

Res antem antea aut male aut minns ben$ et fe- 
liciter acta nostris etiam temporibtis eo nocnisse Yide- 
tnr, qnod inde potissiranm sine dnbio faetum est, ut 
studium et laborem historiam evangelicam ad momenta 
chronologica revocandi exque perpetua commentarioM 
mm coUatione concinnandi pl^riqne hodie omnino v^- 
num et inutilem declarent, in quo praeter bonam vo- 
luntatem nihil laudari possit ac debeat: scilicet, quum 
evangelistae omnia alia potius quam historiam continuo 
decurrentem dare voluerint ; ex auctoritate illorum nul- 
lum omnino^ rerum narratarum ordinem constitni pos^e, 
sine anctoritate eorum rem ad merum arbitrium de- 
volvi *). 



man mit Daok anDehmen n. getreulicb fordern; aber 
alle Evangeiisten in eine so gar eingeschrSnkte Ordnun^ 
bringen wollen, ist eine Neuerung, die • • vidrige Fol- 
gen haben kaiin» ^ Darum ist est Zeit u, Noth gute 
Erinnerung zu thunj denn auch trefiliche Manner gehen 
die&en Weg« Wem nun eine einmal angenommene 
Meinung nicbt so lieb ist als die Wahrbeit selbst , der 
kann bier von solcher Unpartheilicbkeit eine i6bliche 
Probe zeigen." (1. h p. 206 £). * 

•) lisi Griesbach, (synops. Evv. praef. p. IX) j '*valde du- 
bito, an ex Evangelistarum libellis harmonica componi 
possit narratio , veritati quoad chronologicam pericopa- 
rum dispositionem satis consentanea et iirmis funda- 
nientis superstructa. Quid enim? si nullus Evangeli- 
starum ordinem tempoVis accurate ubique secutus est? 
et si sufficientia non adsdnt indicia , e quibus constare 
possit, quisnam et'quibusnam m locis a chronologico 
ordine re^esserit? Atque in hac me esse hsrcsi fateor." 
Bichhorn^ Einl. ins N. T. I p. 698, 700 1 "die vielen 
Versuche der Harmonienschreiber , die sicb in ihren 
Grundsatzen u. der darnach geordneten Stellung der 
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XIII 

Qaare, quttm eoncederent cMnnes, coUadoni e?dn« 
gelionim nsns egregios esse ad interpretationehi adjn* 
Vandam, in synopsi aliqaa concinnanda ?iri docti snb* 
stitemnt, nt eX evangeliis singulis singuli loci argu- 
menti ejusdem sive historici siye dogmatici conjunctim 
describerentur, missis omnibus de ratione temporia 
mutuoqne nexa definiendo qusestionibus *)• Ita 

Joh. Jac» Grieabach: Synopsis Ett* Mt. A|. et 
L., unacum iis Joh. pericopis, qusB omnino cum cete^ 
rorum eyangelistarum narrationibus conferendse sunt. 
Halae Sax. 1809. 8. — Textus grsecus adest, sectio- 
nibus 150 di8tinctus,'idque sic ut ordo, prouti com* 
modius visum est, nunc ex Mt. nunc ex M* et L« 
repetatur, transpositionibus nonnuUis •&ctis. 

GuiL Mart Leher* de PVette et Fred. JUichet 
Synopsis Evv. Mt. M. et L. cnm parallelis Johannis 
pericopis. Berol. 1818. 4. — Batio libri a Griesba-i 
chiano eo differt, quod ese nafrationum series, quse 
duobus Tel tribus evangeliis communes sunt sed ordine 



clnzelnen Ereignissc unaufhorlich widersprecben , k5n<« 
nen in der Ausfuhning selbst die Unmdglichkeit , ihre 
Arl>eit zur Befriedigung der Critik zu -vollenden , an* 
schaalich macben, — Dennoch bat man schon in frii- 
hen Zeiten angefangen , Harmonien der vier Evangeli- 
sten za schmieden. Die Sltesten eines Tatian, Ammo-' 
nius und Eusebius sind der Kritik wegen ihres Einfluss 
auf den Text merkwiirdig; die neuern empfiehlt blosz 
dle gute Absicht ibrer Verfasser." > 

•) Cf. Mori Hermencut. N. T. cd, EichUSdt 11. p. 38, 43 : 
'^Nunc prsvaluit illa opinio, suum cuilibet Evangelistao 
esse drdinen^ relinquendum — rectius sic agi, ut singula 
Evangelia per se tanquam totidem opuscula historica 
spectentnry et res paralielae inter se invicem confcr 
rantur." 
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XIV 

diTerso narratse, tritia vice integr» repetantur locis 
parallelis jnxta positis, nt evangelium suo quodqne 
ordine coiitinuo legi possit. Distinguuntur antem ex 
argumento historico se^ narrationura partes. 

Schemata tabularum synopticarum breviora bt 
exhibuemnt: 

Henr. Plancl: Entwurf einer iietten synopt. Zu* 
sammenstellung der drei ersten Evv. nach Grundsatzen 
der hohern Kritik. Gott. 1809 •). 

6. Ch. RcL Matthaei: Synopsis der vier Evv. 
nebst Kritik ihrer Wundererzlih|. Gott. 1826. 

C P. (7. Kaiser: iiber die synopt. Zusammen« 
stellung d. vier kanon. Evangelien. 1S28. 

jP. G» Crom^ Beytr. zur Erkl. des Neueu Tests* 
ir. B. 1828 •*). 

At verendum sane videtur, qni harmonias evan* 
geliorum procul abesse jubent ne usum, uti fit, prop-* 
ter abusus negligant , quum a vestigiis pattum eousqu/e 
recedunt, ut hiftoricam evangeliorum tractationem 
prorsus desperandam esse censeant. 

CertOy quum ea perlustrantiir, quse de vita, de 
factis et sermonibus Domini nostri memorise prodita 
sunt, nemo facile in singulis iis, qua^ dixerit, egerit. 



*} Aactor doctis^», non tam ad argnmenti qdam ad formas 
consonantiam attentus, prohare \oluit, evangelium 
primitivum aliquod (Urevangeiium) agnoscendum esse, 
quod in aliis sectionibus fideliter expressum fuerit, in 
aliis liberius immutatum , in aliis etiam ex commentariis 
alioram adauctum. 

**) Lihros nominatoa trinmviroram doctiss, inspicerb mihi 
non contigiU 
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passug faerit cognoscendis subaistal; , quin studium 
ingenft oriri sentiat explorapdi, qnid de tempore, de 
ordine et nexn, qno nna res alteram exceperit, effici 
atqne constitui possit, ne historia sacra rndis indige- 
staqne moles videatnr; imovero quum Jesus sibi 
ant discipul^*s passiones praedicit, quum in adversarios 
verbis inyehitur, in multis sine aliqna teraporis rerum- 
que externarum notitia ne intelligi qnidem potest, icur 
hoc loco, his hominibns ita neque aliteri et quo sensa 
cum qaanam ad res historicas aUusione singula dicta 
sint. Neque.ideo mox, quod haec omnia ad certum 
liquidumqne perduci nequeunt, defatigari atque ab 
incepto desistere fas est; id enim ut de multis rebus^ 
valet, in qnibUs ingenia humana strenae cnmqne suc«f 
cessn haud mediocri exercitantur , ita de re nostra 
non ita valet, ut omnia hic sine fundan^ento labantia 
fluctuent. 

Primum enim non solum apud Johannem capita 
chronologise graviora adsunt, itinera qnaidam Hieroso- 
lymam fa^ta, qti» jnsta crisi adhibita in evangelia 
reliqna transferri possnnt*}, sed in his quoque narra-! 
tiones complures ita conjunctse sunt, nt syntagma histo* 
riae aUqnod habeamus ex illis compositum **)f Deinde 
quamvis evangelistis propositum non fuerit, res a 
Jesu gestas narratione ehronologica accurate persequi^ 
in aliis tamen locum et tempus ipsi verbis expressis 
annotarunt, in aliis, etsi nonnotarunt, certe cognita 
habuemnt; indicia, saepius obiter et parum diligenter 
injecta,. oculum attentum haud latebunt. Tum Vero 
accedunt criteria interna ex rebus et sermonibus nar- 



•) Vid. p. 14, 16 — p. 53, 54 — p. 92-97. 
*♦) Vid. sfect. 49-^56 (p. 63, 64). 
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♦ 

ratis, qaibus inter ge coittparatis finne certus aliqnir 
ordo praeferendns apparfet^ nunc id saltem ^fficitur, 
iiihil esse quod ei quem prasferimus obstet atque re* 
pugnet. Quse cum ita sint, ceL Ernestio facile con«c 
cedimus, 'Vix fieri posse, ut harmonia evangelica con*!* 
datur, omnihus numeris perfectaj conjecturis inter-^ 
dum utendum esse'* (institut. interpr. N* T. p. 1 sect. 2^ 
eap. 6 §« 12) 9 iidem vero negamus, quod omnia noii 
effici possint, ideo nihil agendum esse, negamus, ubi 
nexus historicus demonstrari nequeat, perinde esse 
utrum hunc an illum arripias nexum et temere arrep-« 
tum teneas. Postremo — ut ex ipso usa faciliore 
pommendatio accedat — tabulse synopticse , nisi ad 
'mom^enta chronologica siye certa sive probabilia dispo-f 
nantur^ gr&vi> laborant incommodo; quoniam, si ordi- 
nem eundemy quem evangelist» alii alium habent, 
expriinere placet (ut in svnopsi de Wette-Liickiana), 
inutilis et molesta oritur %orundem exempliurium irepe- 
titio; quodsi vero^ utuna qualiscunque series narra* 
tibnum efficiatur, unimi librum alteri prseferendum dn* 
cis atque normam et regulam reliquis facis, his ipsia 
male consultum erit^ qui sine ulla historiae utilitate in 
fragmenta ^issolvuntur (ita synopsis Griesbachiana)« 
Neutri vero incommodo recte occurritur, ,nisi ad prin^ 
cipiuin historicum rem revocare studeas. 

Inter theologos seculi nostri duo sunt, nt copia 
eruditionis ita ingenii acamine insignes, qui dehar- 
monia evangeliorum concinnanda, de hisloria evange-» 
lica explenda adornandaque prseclare meriti sunt: 

'H. K G. Paulus: phiIoI.| kritischer u. historischer 
Comm. uber das N. T. 4 Thle. Lubeck 1804. — 
Das Leben Jesu als Gmndlage einer. reinen. Gesch. des 
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Urchrifltenthnms (duo primi operia tomi Heidelberga ^ 
1828 apparuerant). 

«7« L. Hug: EinL in die Sohrifteh des N. T^ 
Ttijbing. 1826.IIr.Th.p- 107—115. 160—168. 233—239. 

Quoriun studiis viam tntiorejn non t^m i|ionstr»- 
.tam quam apertam essa, sentiunt et fatentnr omnes, 
qui vestigia interpretom antiquorum lubrica et errantia 
noscunt. 

m i 

De ratione libri mei panca praefari habeo. Quum 
ordo, quo narrationes sive in evangeliis singulis sive 
in omnibns simul sese invicem excipinnt, nondum per 
se valeat ad successionem temporis constituendam, 
nt singulsfe narrationes loco opportuno restituantur at- 
que inter se conjunctse seriem historiarum efficiant, re« 
gulas has observandas mifai p^oposui *^): 

I. Indicia temporis hic illic proposita diligenter 
crisique adhibita inquirenda sunt: 

a« si narratio locum in evangelits aliis alium habet, 
indicia certiora et accnratiora (iv ry ^fJtsQqi ixsipfi «V 

•) His liber adrfendus esi, qui, licet.ah*a5 corisilii et argu- 
menti , multa contmet ad faarmoniam evangeliorum con- 
struendam acute ct ingeniose notata : tiber die ^cbrJfleu 
des Lncas, ein krit. Vcrsuch von JP. ScfdeUrmachtr^ 
Berlin, I8l7. 

♦♦) Clericus in calce harm. evang. proposuit iq^ diss. Sda 
XXI canones harmonicqs^ verum non lam regulas uiii- 
versales faarmoniaB concinnandae continent, quam obser-' 
vationes specialiores de iis, qua narrationibus evange- 
liorum propfia et singolaria sunt* ^Digna autem qu» 
conferantur sunt quae in Harm, Chemnii, disputata in 
. prolegomenis snnt , inpr, in, capite 5to: "qua ratione 
seu methodo investigari et deprehendi postit ordo pfae-^ 
cipuarum narrationum in historia £vangeh'orum'\ ct e« 
qu« Dbservavit sX. JPauIus ia Conim, l p. 446—450. 
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ji»t^\ti ^Wf •— * «** iniip^ rg ^a — Hal iv^kng -^ i^ 
T^ ^iv^ (VH^Q^) ' — ^Qmagj oxpiag yBVBfiivTjg^, r, Jl.) pirss- 
ferri debeot live nallis sSve incertifi et ainbigiiii (rqTe t— 
iv %G£g ^fisQOig insipaig — iv. fitor^eiv ^fAeQ<5v — iv iicsiv^p 
T(^ ncuQ^ ' — 8P t(^ xa^&s^jg — wxl /Mwa ravra — xa} na^ 
Xtv — ino roTSy x. t. A.), nt' tempus et ordo ex iUis 
cMStttaatiiF. 

Exempla vid. sccl. 25 p. 24 -^ sect. 29 p. 30 — ' sect. 34 
p. 44 — »ect. 49 p. 63 — sect. 50 p. 67 ». — scct. 64 p. 82. 

h. si indicia temporis distiofcta in evangeliis sin- 
giilis adsunt, qo^ repngnantia sibi conciliari neqi>eanjt, 
boc .prseferri reliquis deb^t, quod cum ac^uratiore rei 
^ari^atione commendatur tum rationibus internis etiam 
^yerisimilius est. 

ExempU \id. sect. 17 p# 16 — sect. 26 p. 25 s. — sett 
104 p. 123 s. — scct* 105 p. 126 ~ scct, 121 p. 148 — secu 
130 p. 158 s. 

II. Ubi temporis indicia desunt , indbles et forma 
narrationum attente inspicienda est, ut argumenta tem« 
.poffis probabilis^' ei^ciantur: K 

a. si narrationi locu^ inqertus aut in evangeKis 
singulis etiam diversns est/ ille prasferri debet,, qui 
ne^nm realem habet cum iis qu» praecedunt facilem 
et eommodum, sive quod scena eadem, homines iidem 
esse videntur, sive quod inter ipsa verba sunt, quse 
ad res supra narratas respiciant. 

Mxempla vid. secu 9 p. 8 — scct. 21 p. 20 -r sect> 23 
p. 23 — sect. 37 p. 46 s. — seet. 38. p.6l — sect. 43 p. 57 — 
sect. 47, p^ 60 s. — sect. 53 p. 72 s, — sect* 58 p. 76 — 
scct. 61 p. 79 -s. — sect. 67 p. 87 — sect. 70 p. 91 — scct. 73 
. p. 99 — sect. 74 p. 100 — sect. 75 p. 101 — sect. 89 p. 108 s. — 
secu 93 p. 114 — secl. 124 p. 151 s. 
, h^ si, quae in evangelio uno conjuncta uno loco 
leguntur, in altero disjuncta et locis variis dispersa 
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I, ka ut in singalis locU oeeasiones faistoricse, wetk 
prirat» sea miiiatieres notatse sint, ia ordii^e hoe 
atpote accuratiore etspeeialiore subsistendnm est, quippe 
credendom, alterum evangelistam noti temporis se^ 
argiimtoti ratioue habita haBC in unum, coujunxisse. 

. Esonpiaivvk aect» 92 p« 35 -7 sect. 33 p* 39 -<- aect. 39 
p. 53 — sect. 51 p. 68 s. — ^ect. 52 p. 71 rt .^^^ ^l P^ W^ 
— «ect. 106 p. 128 — sect'* 115 p. IW — sect. 117 p» m 

e. si narrationes sifniles in locis diversis evan- 
geliorum a^sunt, lit dubitari possit, num distinguendsQ 
slnt an nna ^xistimandse , exploratioiie critica momenta 
narratipnum graviora a levioribus distingni deBent, 
ut ex illis sive ideKtitas sive diversitas efficiatur. 

JSxempla vid. sect. 17 p. 16 — sect. 22 p. 21 — scct. 23 - 
p/22 — scct. 103 p. 122 — sect. 110 p. 131^ — sect. l43 
p." 178.' • ' 

d". in narratioQibus, ^iae in- uno tontum evang^- 
lio i^eperiontur , in ordine nobis tradito qnam^uatn 
Hicerto subsistere oportet, nisi rationes distinctas mu- 
* fationem suadeant vel jobeant. • * ? 

Exempla vid# sect. 31 p. 34 — «ecti 55 p. 74 's* — sect. 57. 

Ita vero dnm . rebus historicis curas pracipuaa im-. 
pendi, aiiist quoque usibus pro virili consulere voIuL 

. Primum, comparatione perpetua instituta, quicqoid 
sive in rebos narratis sive in' neKu^ ordine, forma 
narrajionum evangeliia omnibos commune, qnidquid 
singulis proprinm sit, sedylo annotaVi, exemplis tum 
historicis tum linguisticis adscriptis; idqne non Solum 
ut constet, quasi ante oculos proposita, indoles nar« 
ratioQUBEi diversa, sive manca, btevior, simplicior, sive 
plenior, aecuratior, exornatior, sed — quod gravis- 
simum est — ut ex hac ipsadiversitate luculenter per- 
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specta relatio, qu» evangelio . ani cnm altero inter- 
eedat, probabilis efficiatur. Id certe per collationem 
criticam extra dnbitationem positum esse videtur , evan« 
{[elia Matth» et Luose fontes Marco praecipuos fuisse^ 
ut ex utroque, licet neque sine liberiore judicii usu, 
neque subsidiis aliis profsus neglectis, commentarios 
suos confccerit *)• 

Deitidej quamvis interpretatio textus ab instituti 
ihei ratione aliena esset, id tamen menm esse intellexi 
cum in iis locis, qui nexum et consensum eyangelio- 
rum indicant, tnm iniis, qui eum sive obscuritate ver« 
borum sive rerum diversitate impedire videntur, ut de 
sensu verborum deque ratione quae commodissima vide* 
batur nodos solvendi breviter disputarem. 

Ita dum partes meas agebam, nihil quod non 
operse pretium esset me facere speravi, inprimis quum 
experientia edoctus scirem, tant» observationum sp^- 
eialiorum subtilitati non facile in lectionibns publicis 
locum esse, neque vero iis sine hac subtilitate usum 
^ criticum et historicum constare posse. 

Denique si qui inter reliqua litterarum studia vel ^ 
inter vitas ecclesiseque officia ex voluminibus sacris hi* 
storiam evangelicam et mutuam evangeliorum singulo-' 
rum rationem nno quasi conspectu cognoscere cupiant, 
eorum quoque usibus iii votis quam maxime fuit suc** . 
teurere; quibus nuni hoc qualicunque opuscnlo succur* 
rerim^ esto et erit penes ipsos judicium. 



♦) Dc hap re' subtiliter rt copiose disputanmt Qrieshach* 
in opusc. acad. II p. 358—425. Paulus theol. exeget. 
Cpnservator. I p. 73—85. Saunier fiber tl. Quellen d. 
Marcus. 1825. Theilei tiber das Wechseherh41tni?a ' 
d. ^ynopt. Evangelien (n« krit, Journ. v. Winer u, 
Engelhard 5r. u, 6r. BO* 
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Pars Prima. 

De Natalibus Et Infantia Jesu Christi 

Deque Munere Ejus Soleuni Modo 

Praeparato. 



I. 

Lnc. 1, 5—25. 
Natales Johannis Baptiatce proenuntiantur, 

IL 

Malth. 1, 18-24- Luc. 1, 26—38. 
Natales Jeau Christi prasnuntiantur» 

\>/ommentarii unus alteri supplementa commodissime 
aiferant. Mt» in conceptione narranda simpliciter in 
facto historico sqbsistit, quod coloribus pulcherrimis X» 
exornavit, accuratior quoque in tempore mensis sexti, 
nomine provincias et oppidi atque nexu jiistorise Chr. 
et Joh. B. indicando* 8ed de Josepko nihil habet, 
Bupplendus igitur ex Mt.j qui angelophaniam proposuit, 
ex qua constaret , nullam fuisse Josepho in generatione 
Messiae partera. Momentum religiosum vero (o 7., 
yevvfj^&eig ovx «5 dvd^QcoiKav oikX^ix rpv Uv. dy) evangelistaB 
utrique commune est: Mt. vs. 20. L. vs. 35. 
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Not. diversitatem aliquam in nomineJesu et munere 
Messiano definiendo (Mt. vs. 21: trfatjei anb %oSv dfiaQ' 
rimv, Z>. vs. 32. 33 : fisyag sgi x. ^aoiXevaei) — - atque 
usum apologeticum loci Esaiani apud Mt, vs. 22. 23. 

IIL 

' Luc. 1, 39—56. 

Maria Elisabetham viaum accedit» 

Formula iv r. ^fisQaie ravxaig h. I. accuratius ex- 
plicanda est, o: mense fere sexto post conceptionem 
Joh. B. (vs. 2A) , quia tres menses postea accedunt ante 
nativitatem Joh. elabentes. 

Notiones de Messia politico (vs. 32. 33) in oratione 
Marise repetuntur: vs. 51—55. 

IV. . • 

V Luc. 1, 57-60. 

Jvharmes Baptista nascitur. 

Exspectationem eandem Messise , regis potentis- 
Simi, Judaeos ab injuriis hostium vindicaturi , expressam 
vide in auguriis Zacharise, vs. 68 — 74, nequaquam ta- 
men notionibus purioribus exclusis de Messia verse cog- 
nitionis, pietatis et pacis cum Deo restituendae auctore, 
vs. 75---79% 

V. 

Matth; i, 25. Luc» 2f 1—7. 
Jesus Christus nascitur* 

Mt. brevissime quidem eventum narravit, p^ 
ristasesi historicis omissis ; infra tamen alio loco 
(2, 1) in ipso narrationis cursu Bethlehem patria Jesu 
dicitur. 
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Not. in utroque evabg. verba roy iiof uvtijg ff^w- 

^OTOXOr. 

VI. 

Luc. 2, 8-21. 
Natcdea Christi pastoribua nuntiantur* Chriitus 
" circumciditur. # 

VII. 

^ Matlh. 1, 1-17. Luc. 3, 23—38. 

Genealogia Jesu Christi. , , 

Forma externa stemmatum utrinsque evangelii di- 
versa est: 
ordo apud Mt. progressivus , apud L. retrogradus *), 
ambitus diversus: Mt. iu Abrahamo siibsistit, L. ad 
Adamum usque redit, eumque ipsa quasi 
manu Dei creatum* 
Rationem internam.qaoA attinet, communia ntti-' 
que nomina ab Abrahamo inde usque ad Davidem sunt, 
ex reliquis vero omnibns quae sequnntnr duo tantum- 
modo : Serubabel et Salathiel.. Ceterum et nrnnero no- 
iifiinnm et ipsis nominibus prorsus dissentiunt: Mt, inter ' 
Davidem et Jesum nomina xxxt posuit^ L, xli; Mtm 
ex Davide genus per Salomonem deduxit, i. per Na- 
thanem **); Mt, patrem Josephi Jacobum habet, L» Eli. 



*¥ 



Augustinum constat ex hac ordinis diverfitate ludendt 
occasloDem sumsisse : Mt. in genealogia Chr. describenda 
descendere ab Abr., ut appareat, Chr. descendisse ad 
vitani nostram regendam peccataque nostra suscipienda» 
L. -vero adscendere ^ ut rooneat , eum sacerdotis instar 
Deo pro nobis offerre preces, atque nos ad Deum redu- 
cere (de cons. Ev. L 6; 9.). 

') Miro modo Augustinus deceptus Nathanem f. Davidii 
prophetam vocavit 0* i*)* 
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In nodo difficillimo solvendo jam patres ecolesiae 
multum desudarunt, quorum vestigia interpretes recen- 
tiores secuti sunt, DupIeX autem solvendi ratio et via 
tentata est: 

Unay qu» negat utramque genealoglam ad Jose- 
phum referendaiifi esse: unum quippe, (ex plerorumque- 
sententia Lucam) genealogiam Marias nobis exhibere, 
neque igitur, ut Mt., formula nsum esse Jaxw/9 iytvvrjas 
*tov 'laaijcpy sed cum amhiguilate* aliqua scripsisse: 'ica<r. 
iwg (d: yafi^Qog) t. 'HXi; maluisse vero eum Marise 
quam Josephi genealogiam exhibere, quo melius con- 
staret contra hominum opinionem ("o5^ «Vo/i/S^ero"), Jesum 
Josephi filium non esse» 

Hypothesin hanc yiugustinus jam (Qusest. ev. II» 5) ^ 
multis probatam fuiss_e tradit, defenderunt inter recen- 
tiores Osian^er, CJiernniL^ Rus>y SengeL, .Biisching.j 
Z/ightfoot. inharmoniis evv., PFetsteiny Rosennmllerj 
KuinoeLj Gratz. in libris exegeticis , inpriinis vero cL 
JPauhis (Comm. ,1. pag. 242 — 46. d. Leben Jesu I. 
pag. 124 — 26). Sed obstat inconstantia exegetica in 
voce viog hoc uno loco de genero interpretanda, quum 
in reliquis singulis tabula^ genealogicse membris noii 
nisi sensu proprio explicari possit, et magis etiam nb- 
mina obstant , quae in stemmate utrOque adsunt , Sala- 
thielis et filii Serubabelis; nam viros eosdem uttoque 
loco indicatos esse, celeberrimnm Judseorum in pa- 
triam redeuntium ducem ejusque patrem, nnllo modo 
dubitare licet, quum pater Serubabelis idem feratur 
apud Esr. 3, 2. et Hagg» 1, 1 ; praeterea in temporis 
ratioae consensus esl: Mt. temphs ab exilio proximum 
indicavit (vs. 12), L. vero, exilii nulla mentione facta, 
locuui ei adsignavit intor Davidem et Jesum medium, 
nominibus xxi utrinque numeratis; qul quidem cum 
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tempore exilii optime coavenit Atvero paterSalathielis 
dicitur apiid Mt. leebonjah , apud !L. Neri ;' quare , nisi 
ad hypothesin eahdem iterum confugere velis, Mt. pa- 
trem Salathielis, L. vero socerum indica^se, difficultas 
eadem' manet. 

Altera ratio est, quse utramque genealogiam qui- 
dem ad Josephum pertinere statuit, sed modo diverso, 
unam immediate, alteram per ambages: 

1. Mt. patrem cnm Josepbi tum Salathielis ger-* 
manum indicasse verbo iyiwrjaey L. Vero viri utriusqu« 
propinqnum ,* qui ex Jure leuiratds (Deut. 25, 5) in 
locum patris subient, ita ut jure et ratione sangpinis 
(xara tpiaiv) unius, ratione civili (x«t« voiiov) alterius 
fiKi vocati fiierint; imo, eodem modo expficandum esse, 
quod S^rnbabd apud Esr. et Hagg. filius. SalathieKs 
dicitur, 1 Chr^ 3, I9b vero fil. Phedajae^ 

Ita inter patres antiquos JuUus ^fricanus (Euseb. 
H. E. I. 7), Hieronymus (comm* in Mt h. L) Amhrosiua 
(comm. in L. h. I.), inter interpretes recentiores Calixtus^ 
Clericus in harm. evv., Grotius, Schleiermacher. (iibet 
dw Schr. d. liUc* p. 53), inprimis vero Hug. (Einl. ins 
N. T. H. p. 266 — 72). Verum contra hypothesin, ia- 
gei^cisam certe s^d iraplieitam> valet utique, quQd Au- 
*gustinns objecit : ''quum qoisquam apud Jndseos, de- 
fuRcto fratre vel propifiquo, prolem de iixore ejus ex- 
suscitet, illud quod nascatuif nomen deftincti accipere 
Bolere" ^ ima lege jubente debere (Deut. 25, 16; 
^??n/^\nN C3J£^"l?y tZD^p}) ut nomen ex patre 
physico habere non possit. — Ipse igitur Augustinus 

2, ex consuetudine adoptandi (cujus inter Ju- 
daeos exeropla afTeruntur Ismael, fiIii.Bilh8e et Zilpie, 
filii Joaephi, Mo^es) discrepantiam stemmatum — simpli- 
cius et facilius ut videtur — explicare maluit (de cons. 
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Et. U. S. Qusest. £v. IL 5. Ser. 51 h. 27^ contr. 
Faust. III. 3)» Postea tamea, libro Julii Afr. lecto, 
ipse ad sententiam illam transiit (Retract. IL 7), credo 
quia videbat , excmpla quae attnlerat adoptionis alius 
generis esse, neque constare, pueros apud Hebraeos 
hac ratione unquam adoptatos fuisse, ut patrem natu- 
ralem cum civili permutarent, vel nomen ex utroque 
haberent. 

Utut vero res se habet — nondum enim concordiam 
efficere contigit, neque unquara putd continget*)) — ob« 
servandus est evangeliorum consensus in eo , quod mo- 
nientum habet ad notionem Messi» historicam oonsti* 
tuendam: Jesum ex stirpe Dwidia oriundum e^se (viov 
^u^ld) **)• Membrorum singulorum autem diversitas ex 
traditionttm diversitate sine dulHO repetenda est, quas re« 
latas sibi auctores ss. referebant». Confirmatur hoc etiam 
arte in genealogiis construendis, inter Judaeos mira ada- 
mata, cujos exemplum apud Mt. insigne habemus, totam 
dico majorum seriem in trea claasea cequales divisam, 
ex stirpibus quatuordenis compositas; quse quomodo nu«i 
meranda sint, docet vs. 17: Davidem et ad primam et ad 



•) Cf; Eichhom^ Einl. ins N. T. I. pag. 462—65. Fritzsche 
Comm. in £vv. L p. 35. 
♦**) Cf. Chemnit. Harm. Ev. p. 54: ''Memincrimus , certam 
regidam a Paulo (1 Tim, 1, 4. Tit. 3, 9) traditam, ge- 
nealogias ita traqtandas, ut non serantur quaestionea 
nunquam finiends et contentiones , quas inotil^s et su- 
pervacaneae sunt, sed ut'servire posisint aedificationi ec- 
clesiae in fide. •— Causa autem' et finis descript» hujus 
genealogias fuit, ut praeter cetera testimonia etiam inde 
certius constaret, Jesum e&st verum Messiam, qui con- 
ceptione et nativitate sua ex illa stirpe , quam >oracula 
prophetica antea ad hoc designaErant » originem iuam 
secnndum caraem duxerit.'' 
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secundam stirpem pertinere , quie in exilio babyl. finia- 
tur, ita ut Jechonjah nonnisi ad classem tertiam refe- 
rendus,*ipse vero Chr. in eadem numerandus sit. 

VIIL . 

Luc. 2> 22—38» 

Cfhristua Deo in templo offertur. Simeonis et AnruB 

de eo auguria. 

Not. in verbis Simeonis notiones purissimas et vere 
cbristianas de Messia gentium cunctarum doctore, sal- 
vatore, judice, vitam vero hominum impietate et con- 
tumacia vexatissimam transacturo« 

IX. 

Matth. 2, 1— 12* 
Mqgi ex Oriente Chriatum adorant» 

Difficultas chronologica adest: apud Mt» narratio 
de bblatione in templo desideratur: parenteg Jesu Beth- 
lehemi commorantes magos excipiunt, inde in iEgyptum 
aufugiunt, tum vero in Galilseam redeunt, nulla itineris 
Hierosolymitani mentione facta; — L» de adventu ma- 
gomm et de foga in JBgyptum nihil habet , sed paren- 
tes, ut filium in templo offerant, Hierosolymam adire, 
et inde mox in Galilaeam redire facit* 

Filum historioum igitur quomodo efficiendum? 

Oblationem in templo inter adorationem magorum 
et fugam in iEgyptnm interpretes multi posuerunt: Au^ 
gustin. (de cons. Ew. 11. 17), Ccdvin. Chemnit. Cleric. 
in harm. evv., Grot. fVolf. in cur. philol. ad. h. 1., 
Storr diss. in II. N. T. hi&t. II. p. 1 ss. al. *), sed in- 



*) In ^scclesia antiquii hunc temporis ordinem cen verum 
receptum Caisse, constat ex calendarlo sacro, quod d. 13 
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eoinmode eerte; neqne enim eredibile est, magos, qui 
in$id!as Herodis saspicarentur, non .periculum indicasse 
parentibus, ni&que vero hos admonitos filium in urbem 
tyranni crudelissimi , agnum in ungues lupi adduxisse; 
accedit edictum Herodis de pueiFis bimulis trpcidandis 
(Mt. 2, 16), quod docet, temporis spatium non adeo 
saltem exiguum post partum MariaB intercessisse. Multo 
minus vero post reditum ex JSgypto oblationem differre 
licet (ita Hauber* e|; Busching. in harm. evv.), obstante 
die post partum XLmo apud L. indicato (2, 22) , atque 
narratione Mt« de provincia Jtidaese a parentibus ex 
iEgypto reversis anxie vitata (2, 22). 

Sic ergo oblatio, ut videtur, ante adventum ma- 
gorum ponenda erit (ita Osiander^ Rus., BengeL^ 
LightfooU, Michaelis (Einl. ins N. T.), Paulus (Comm. 
ad. h. 1. d. Leben J. L pag. 105 s.), KuinoeL, Hug. 
(Einl* U. p* 273 s.j, ut verba Lucae 2, 39: v^kq^^iav 
hg T. raXiX. ratione temporis minus accurate scripta ne- 
que explicatione nrgenda sint^). Etenim ordo rerum hic 
effioitur: parentes, sacris in templo rite peractis, Hiero* 
solyma rediisse Bethlebemum ibiquemagos excepisse^*); 



p6st Jesum natam (d. 6 Jan.} festam Epiphaniae cpn- 
stituit. 

*) £p minus ita nrgenda sunt, ut saccessionem temporum 
immediate constituant, quum satis aperte claasulam con-^ 
tincre Tideantur nan*ationis ad finem properantis*) iis 
Tcro , qui ita statnunt QSchleiermacher» d. Schr. d. L. 
p. 43. 45 f. Eichhorn. Einl. I. p. 471 f., Fritzsche ComTp. 
ad h. 1.), de nexu narfc*ationis continao prorsus despe- 
randum est» 

'*) Quod vero Bethlehemum redierint neqae Nazaretham, 
haud adeo mirandum est, quam ex Mt. (2, 22) constare 
-videatur, parentibus, etiam exiCgypto redeuntibus, pri- 
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ab iis admonitos in iEgyptuin eafugiase, et.iade re- 
versos tandem in Gaiila^a sedes fixisse. 

X. 

Matth. 2, 1^—23^. Luc. 2, 39» 40. 
Parentes in j^Egyptum cum Christo aufugiunt. In" 
fantes Bethlehemi trucidantur. Parentes cum Christo 
Nazaretham redeunt* , 

Not. oracula et angelophanias apud Mt. per somnia 
induci (1, 20. 2, 12. 13. 19.22), apud L. oculis ipsis 
admoveri (1, 11. 26. 2, 9). 

XI. 

Imc. 2, 41—62. 
Christus duodecim annos natus in templp., 

Not. vs. 52 solennem aliquam claudendi formnlam 
similem iis, quibus alise commentariorum Lucae sectio- 
nes in capitibus primis fininntur: 1,80. 2, 20.40. 

XIL 

Matth.3,1— 12. Marc. 1,1—8. Luc. 3,1—18. Joh. 1,16—31. 
Johannes in deserto docet atque haptizat. 

Apud Mt. historia Bapt. cum narratione de reditu 
Jesu ex iEgypto, licet multis annis interjectis, con- 
jungitur formula iv %aig ^(isQatg ixeivaig; X. vero more 
historicorum initium facit a tempore acciiratius defi- 
niendo. \ 

In rebus historicis alia X. propria snnt : quse sin- 
gulis hominuin ordinibus a Baptista dicta sunt (vs. 



mum propositum' faisse in nrbe Davidis patria sedes 
iigere. ^ 
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li — 15), locfis Esaianus plenios exscriptns (vs. 5. 6); 
alia apud Mt. accaratius proposita sunt: de victu cul- 
tuque Baptistae, vs. 4 (quae apud L. desunt^ — de di- 
versis auditoruiu generibus , vs^ 5 — 6 (L. simpliciter *coig 
oX^oig) — brevis prseconii summa, vs. 2: ii&cav, fiyy, yoQ 
fl ^aa. T. ovQ. (quam L. suis verbis indicavit vs. 3: 
ytjQvaismv ^anr. fi&vav. iig aq). afiaQT,). In ipsis sermo* 
nibus Baptistae nulla fere, ne particularum quidem vel 
constructionis verborum, discrepantia ; excepto tamen 
usu imaginis ejusdem diverso: Mt. vs. 11: va vnod^- 
fjtara ^a^daai, L..VS. 16: Xvaai t. lijidrca r, wioS. 

M* rem paucis absolvit, ex verbis Baptistse iis 
tantummodo descriptis , quse ad Messiam celebrandum 
proxime spectabant; in his vero L. maxime sequitur 
(vs. 4. 7), quo tacente ad Mt^ accedit (vs. 5. 6), libe- 
rius tamen et opera ut videtur data, ut nonnulla in 
formam elegantiorem mutarentur: aliaj nt series ver- 
borum faciliua flueret (vs. 5 : ^y ivdedvfAevog . . x. ia&ltov^ 
quod ap. Mt. durius : uib t. ivdvfia . . ^ de TQoqi^ dvzov 
^v — vs. 8: transponuntnr verba iyto fuv i^dnriaa^ ut 
antithesis: dvzog ds §amiasi magis appareat — eod. 1. 
omittuntur nal nvQi, ne parallelismns membr* (iv vdari.. 
iv *itvEVfi. dy.) turbetur); alia verbis accuratiua ex- 
pressa sunt (vs. 6: oi *leQoaoXviii*cai (jMt. leQoaolvfia) — 
ad 'lovdaia add. x^Qa , ad ^IoQddvy add. noraiK^ — verba 
Mt. xaJ ^ nsQiX' ^* 'loQd.y propter ea quae praecedunt 
^daa fi 'lovd. superflua, omittuntur — vs. 8: i^dmiaa 
(Mt. et L. /^aTTTtfw); alia, ut res narrata vipidius ad- 
Inoveretur oculis (vs. 7 add. Tiv^ag)» 

Not» negligentiam in verbis prophetae excitandis 
(vs* 2. 3), omisso nomine Malacliiae, ut locus uterque 
ad Esaiam referri videatur. 
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. Locus Joh, ex fragmentis diversis compositus eslt; 
^ nam prsBter ea, quae Joh. occasione data ex ingenio 
suo interposuit (vs. 16 — 18), ea Baptistse verba^ quibus 
Jesum digito quasi designat (vs. 15,29 — 31), temporis 
serioris sunt , quo in iisdem deserti regionibus simul ver< 
sati sunt, sive ante sive post baptismum; ad ha^c autem 
ex tempore priore, ne testimonia deessent antiquiora,^ 
alia quaedam accessere, vs. 19—28 *).. Verum in his 
etiam, si a locQ Esaiano et imagine corrigiae calceo-^ 
rum discesseris, nihil Joh. cum evangg. rel. commqn^ 
est; imovero, quum studio magis dogmatico historiam 
Baptistse tractaret, neque disciplinam vitae describere 
neque ea atierre, quse contra mores JfudaeQrum cor- 
rnptos dicta sunt, suum esse duxit, sed in testimonii 
gravit^te substitit^ qua Baptista in occasione, qua so- 
lennior nulla, honorem sibi a legatis Judaeorum dela* 
tum in Messiam modeste transire jussit. 

Not. formulam transeundi r^ mdvqiovj Joh. fre- 
quentiorem, h. L ut seepius ambitu latiore sine dubio 
intelligendam; 

XIIL 

Matth. 3p 13— 17. Marc 1, 9—11. Luc« 3, 21. 22. . 
Cf, Joh, 1, 32—34. 

Christus a Johanne baptizatur. 

^ ^ Singulis singula propria sunt: Mt, objectio Jo<« 

hannis a Jesn confntata) M. nomen Nazarethse accn- 

^ satius positum, L, nexus cum iis quee prsecessere com-i 

modior; /• vero, qui eventum baptismi non prsesentem 



♦) Verba eadem vs, 15 et 27 repetita, ila differunt, ut haec 
dc Me^sia faturo, illa de Jeau praesente dicta sinti id 
quod indicant ipda verba vs. 15 : ovros ^v ov ItTfov, 
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descripsit, sed facCum nonnlsi obiter commemoravit, 
vim et usnm religiosum egregie indicavit : to ftvtvfia 
^wca^aZvov ifjteivev indvrov, f 

Struciuram verhorurrij apud Mt. tuili hebraismis 
impeditam (xac tdov . . xai idov) tum anomalia gramma- 
tica , JH • et £• emendarunty felicius tamen M., qui ad 
leffe^ syntaxeos grsecae stylum hellenisticum revocavit, 
in hoc quoque laudandus, quod vocem iv&vs non tam 
ad emersionem ex aqua (sic Mt.) , quam ad coelos^ aper^ 
tos accnratius retulit. 

£• Spiritum i. graphioe quasi depinxit , ' addito 
(^mfiaxiH^ Sideiy verba dngeli vero, a Mt. persona tertia 
«xpressa, in secundam mutavit; in quo M» eum secu- 
tus est, quum in aliis (vs« 10) ad Mt. propius aecedit« 

XIV. 

Matth. 4, 1—11. Marc. 1, 12. 13. Luc. 4, 1—13. 
Chri$tu8 in deserta tentatur. 

Membra tentationis secundum et tertinm a;pud Mi. 
et L. ordine inuerso exbibita sunt: ille ratronem in^ 
ternarn secutus videtur, ut in emphasi dialogi per 
gradus singulos crescente <tentator tandem fulmine ver- 
borum percuteretur (vs. 10), hic rationem externam, 
ut mutationes scenee commodius una alteri succederent : 
desertum-nM)ns-urbs* ; 

Narratio.apud L* aptissime cum sectione pr8ece->' 
dente nectitur, in hoc etiam facilius fluens, qnod <jr€<- 
qa^oiiBvog non ut iteiQaad^rivtii (apud Mt.) consilium indi- 
cat; discedit prseterea in iis a Mt. et M., quse videri 
possent liberam in Jesu efficaciam tollere : vs. 1 : iqf&co 
iv T. ^vevftari (Mt. dvi^Sttj vw t. nv, *M. t. nv. dvxov 
ix^dXXet) — vs. 5. 9: dvayaymv, fiyayev (Mt. ^aqaXafi- 
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§dvsk) ; alia vero , ut narratio vividior fi'eret, addita sunt 
(vs. 2. 5. 6), 

In locis V* T. excitatis Mt. et L. conspirant, 
etiam ubi textus a lxx recedit (Deut. 6, 13 : ^r^odxv- 
v^aug. L3;x: q^o^tjS-i^o^Q) y nisi quod Deut. 8, 3 brevius, 
Ps«>9i, 11 auteni paulo plenius apud L. descriptus est. 

M. quid evenerit non quomodo , brevissime more 
annalium annotavit; vc^rbaNpostrema vero Evangelium 
Mt. fontem narrationis indicare videntur. Vs. 13 (^v 
fieza t£v >&7j^im') num {prte explicationem continet ejus, 
quod apud Mt. et L. dicitur de jejunio Jesu per dies 
XI. coi^tinuato : ''victu non hominum sed animalium 
vitam sustentabat*'.? 
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Pars Secunda. 

De Rebus A Jesu €hristo In Galilaea 
£t Judaea Gestis. 



Ante primum iter ad festum paschale Hieroso-' 

lymam factum usque ad festum Judaeorum 

(Purim). 

{o: fere annas integer)^ 

' Observationes chronologicoe. 

1. Narrationes, qase in tribas evangeliis priori- 
bns historiam tentationis excipiunt, indicant red itum 
Bliquem Jem in Galilceam (Mt« 4, 12: avexmQTjCiv iig r. 
raX. M. 1, 14: ijX&sv itg r. raX. L. 4, 14: vmgQexpev 
iig T. JTaX.), enmque in Mt. et M. saltem eundem, quia 
sequitur mox^ ih utroque narratio de primis apostolis 
electis. Sed nexus inter sectionem hanc eamque quse 
prsecedit nulhis omnino in eTangeliis indicatur; unde 
oritur dubitatio , num serie continua an lacuna inter- 
mpta narratio h. 1. decurrat. 

2. Hac de re collatio cum JEpang. Joh. instituta 
nos certiores facit Etenim Mt. 4, 12. et M. 1, 14 
tradnnt, Jesum accepto mmtio de captivitate JBaptistoe 
in Galilseam se recepisse ; ex Joh. 3, 24 autem constat, 
tempore quo Jesus relicta Hierosolyma in Judsea com- 
moratus fuerit , nondum Baptistam custodiaa traditum 
fuisse; unde sequitur, ^ quse apud Joh. 1, 35 — 3, 24 

iradita sunt (Jesum primos discipulos in Judaea vocasse, 

•* 
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io Galilaeam rediisse, naptUs Caiiensibiis adfuisse, Hie- 
rosolymam festo pasch^Ii adiisse, mercatores ex atrio 
templi ejecisse, cum Nicodemo colIocQtum esse) ratione 
temporis ante Mt» 4, 12 et M^ 1, 14 ponenda esse, ut 
lacuna in «Tangeliis prioribus amplissima his interpo- 
sitis expleatur. 

3. Neque id solnm , verum etiam quse apud Jo/u 
sequuntur 3, 24 — 4, 42 de itinere Jesu ex Judsea per 
Samariam facto, partem itinerarii ejusdem constitunnt, 
ita ut, Joh; per narrationem continuam tandem in 4, 43 
{wnrik^Bv iig t. raXiX.) ad idem temporis momentum 
nosperducat, ex qno evangelistse reliqui narrandi ini- 
tium fa^iuntr 

XV. 

' . , Joh. 1, 35—52. 
Christus quatik>r discipulos in Judoea vocat. 

Not» formulam r^ mavqiov bis repetitam, vs. 35« 44. 
XVI. 

Joh. 2, 1—11. 
In nuptiis Cartensihus primum miraculum. Christi* 

Tempus accurate definitum: tJ ^fitQa tJ T^iVt/., nu- 
merandum sine dubio a die, quo reditus in Galilaeam 
inceptus est : vs. 44 : ^d^iltjtsef i^eX^&eTi/ iig t. raX. 

XVII. 

Joh. 2, 12—22. Matth. 21, 12—16. Marc. 11, 16— 18. 

Luc. 19, 45—48., 

ChristuSf Hierosolymam adfestum paschale profec^ 

tus, tahernarios et nummularios ex templo ejicit. 

Diversitatem rei apud Joh. et apud Evangelistas 
priores narratse» adeoqpe fi.dem eorum in tempore dt» 
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stingnendo defendernnt interpretes longe plerique, an- 
tiquiores {Calpin, Chemnit* Grot^, Lightf*) et recen- 
tiores (MichaeL Biisching. Tittm. Kuin. jPauL Hug, 
Tholuct)y neqne per se sane improl>abiIe est, actio- 
nem sjmbolicam^ a qna mnnus sanctissimum Dominus 
auspicatus fuerit, altera vice extremis vitse diebus 
repetitam esse, ut ex tantae religionis exemplo omni- 
bus constaret, ipsum vitam officiis sacris totam im- 
pendisse. Sed tantus est in rebus narratis et in ipso 
narrationis modo consensus omnium, ut unice fere 
ratione temporis inter se differant; hanc vero, vehe- 
menter urgere, vi^e quaeso quam hoc potissimum loco 
incertum ct lubricum sit. Primum enim evangelist» 
priores ut ea omnia, qu8& a Jesu HierosoIymsB gesta 
sunt, brevissime absolvunt, neque unquam festnm pa- 
schale ante passionem Christi commlmorant^ ita itine- 
ris primi Hierosolymitani vestigiumlie minimum qui- 
dem exhibent; neque mirum igitur, si, quod in itinero' 
hocce evenerit, ad illud festum paschale retulerint, quod 
ex omnibus solum suam apud eos descriptionem habet. 
Deinde ex dissensu Mt. et M« suspicio oritur, veras 
temporid rationes turbatas esse, quum apud Mt. (21, 
10. 12) Jesus eodem die quo urbem solenni modo in- 
travit, apud M. (11, 11« 12. 15) postridie, in nrbem 
reversus, nundinatores ex templo ejecisse dicitur *)• 
Denique mirari profecto subit, Jesum, si actio eadem 
eodem modo et consilio in locp eodem bis repetitug 



'3 CoiDfnodissime igitur, sed commodius profecto quam 
acutius, harmonistae complures, faarmoniae confifiendao 
ultra modum cupidi , expulsionem triplicem finxerunt : 
Oeiander, Rus,'^ Bengelf, Storr. (i'ib. d. Zv^, d. ev. Gesch« 
pag. 276) ah 

" • , DigitizedbyGoOgle 



17 

faerit^* discipulis hominibnaque qiti aderant non in me»> 
moriam revocasse exemplfim severitatis propheticsB Jam 
antea pnblice editum. (Ita nobiscum Camerariusy 
Ziegler^ Liiche al.). 

Narratio Luccte brevior est ; Mt^ et M» pler|imqne 
in verbis etiam conveniunt, nisi quod.Iocus Esaianus 
apud M^ plenius describitur (add. naai toTg e^&psci); ac-» 
cedit quoque vs. 16 de severitate Domini in tumultu 
negotiatorum cohibendo* Narratio Joh. accnratior et 
vividior est , pluribus adjectis: ^octg x. ftQo^ara -*- ^toi^aag 
(pQayiXXio^ ix axotvCoiV — i^exes to WQ(ia ; inprimis vero 
eo quod severitatem et lenitatem Jesu accurate distin* 
.guit, ut animalia loris fugaverit, mensas nummulario-- 
tum manibus everterit, eos autem qui columbas venales 
habebant exire jusserit. 

Nof. rem eandem a parte diversa spectatam: M. 
vs. 18: per admirationem populi bilem et insidiandt 
studinm mota esse PharissBis, L. vs. 48: per eandem 
impetus Pharisseorum ad tempus cohibitos ^ esse* 

XVIIL 

Joh. 2, 23—3, 21. 
Nicodemus disoendi cupidus noctu ad Christum 
accedit^ 
Tempus : "w^ ^i^ iv 'JbqoGoX^ ip t^ ««(tjfa iv Tfl » 
>avy\ vs. 23« 

xrx* . 

Joh. 3, 22—36. 

Ckristus in JudcBam, digressus testimonio Johannis 

Bapt^ celebratur* 

Quantum temporis Dominus iii Judiea VArsatus 
fuerit, non quidem verbis diiseriia cLecIaratur; sed quum 

; (2) 
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verba ssca dukgs^e iivcavr&if (vs. 22) majas temporis 
spatiam admittunt, tam vero propter nexom eoram ^ 
qa^ deincep^ .narrantur stataendam est, plures adeo 
menses ante in finibas Jadaeae transactos esse, quam 
in Galilaeam redierit. 

Joh. 4, 1-43. 
Christus per Samariam profectus cumque muliere 
collocutus fidem inter Samaritanos sibi conciliat. 
Momentum chronologicuni , ex quo ratio temporis 
constitaenda sit, videtar ex vs. 35 repetendam, cujas 
facillima ^certe et simplicissima explicatio hsec erit; 
^Hempore hocce nonne conceditis, agricolse, at laboris 
fractam habeat,' per quatuor adhuc menses ad mes- 
sem usque exspectandum esse? ecce -vero, qaanto lae- 
tiorem sortem vobis proponam ; nam in regno M essiano 
omnia jam ad me$sem parata et matara sant^ qaid ! 
qaod seminandi labbr et fractas metendi temporis ejas- 
dem sunt" *)• Ita vero, quum in Pala&stina duo menses 



Ita fere Rus,^ Behgel^ Paulus^ Kuihoeh^ Liicke,, Hug, a1. 
r^egant tamen a/w, de tempore quidquam ex verbis ilHs 
de£niri posse, sensum properbialem ip universum propo- 
situm existimantes : ''plenum solatii est rebusque vestris 
etiam quadrat, quod vulgo.dtcunt, /Tz^^^tf/n a seminatione 
quatuor tantummodo menses distare" (ita Grot,, Rosenmiiller,y 
Tittm^f Tholuck, al.), Neque vero verba illa proverbii 
formam et speciem referunt» quum aculeus vel punctum 
9aliens frustra sane quaeratur , neque veritatem omnino 
dicerent, nam fruges aliae prius aliae serius committun- 
tm* terrs, aliae, ut maturescant, infra, aliae ultra menSes 
quatuor commissae manent. Venique si lectio ert — quod 
plerisque videtur — genuina est, non sensus proverbialis 
scd historicus admittendus est, tempori ipsi qao loque-* 
bantur adstrictus. 
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a medio Nisan (Aprili) usqne ad medium Sivan (Jun.) 
messe occupentur, efficitur tempu^ hybernum Decem^ 
hris fere (Cisleu) vel Januarii (Tebet), quo Jesus 
terram Samaritanerum transierit. 

NoU diligentiam eandem cum in causa indicanda, 
cur Jesus ex Judsea discesserit (vs. 1) , tnm in tempore 
definiendo, quo. inter Samaritanos commoratus fuerit 
(vs. 40. 43: ^vo ^iiigag). 

XXI. 

Joh, 4, 43-64. Clf. Malih^ 4, 12. Marc. l, 14. Luc. 4, 14. 15. 

Christua in Galilceam reversus fiUum ministri regii 

a fehre liberat. 

D^ reditu Christi ex Judsea in Galflseam communis 

omnium consensus ei3t (vid. supr./ p. 14). , Sed quum 

apud L. eventus in liynagoga Nazarethana succedit 

(4, 16 — 30), apud/. sanatio Canse peracta, de qim fa. I. 

^ agimusj-^neutra vero narratio apud reli^uos exstat, quse-' 

ritnr, utra locum priorem hahere debeat. 

I^ndet autem quaestio ab explicatione verborum 
apud Joh. vs. 44 : 6 '/. iiiaQtvQtjaev , ort ^QOcpt^zt^g x. r. X. 
Quae si ita explicdntur^ ut rei apud Z». narratas al-- . 
lusio queedam insit ("testatus est sc. in urbe Nazareth'' 
cf. L. 4, 24), ipse Joh. locum priorem narrationi L. 
concessisse existimandus est (ita Osianderj Clericy 
Ligfitf al.) *). Possunt autem sic explicari, ut Jesus 



•) Imovero alii , vertenles pcr plusqu. (''quondam testatus 
fuerat") , eventum Lucs referunt ad tempus ante iter 
Hierpsolymit., forlc ad Joh. 2» 1 vel 2, 12, unde sequi-. 
tur, omnia a Joh, narrata 2, 13—4, 54 inter L. 4, 30 
«t 31 interserenda esse (Kuin., Paul. a}.)y sed hoc ccrtc 
durius*, ccl. Paulus*quoque in libro recentiore (d. Leben J. 
pag* 203. 6.) ad sententiam nostram magis inclinare 
videtur. 
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ing;ratos NasaTiethanornni HnitAOH proepidisse videatar^- 
ideeqae volaisse in alias provinciae regiones prius quam 
in urbem patriani abire ^); ita vero nanrationi Joh* 
locus prior constabit (ita Chemnit», SUaching.y Storr.^ 
Hugn aL). 

, £t lisec quidem sententia majorem veritatisnotam, 
babere videtun Nam ^primjum expostulatio \ civium 
(L. 4, 23) respicere videtur miraculum apud Joh. , quum 
Jesus puerum absentem, Capernaumi segrotantem sa- 
navit; deinde Lucas^ vs. 14. 15 de ifamse Jesu inter 
Galilseos celebritate deque si^ccessibus ejus (do^aCc^' 
lizvog vno ndufrmv) memorans, ipse indicavit, a^ia omi- 
nis laetioris in Galilaea evenisse antequam in cives in- 
gratos JesHs inciderit; quae cum iis quae Joh. h. 1. tra- 
didit egregie conspirant. Deniquis, hoc rerum ordine 
admisso (Jesum non Nazaretha Canam, sed Cana Na- 
asaretham abiisse) laetissimus L. inter et M t. consensus 
efBcitur, quum affirmet uterque, Jesum Nazaretha Car 
pernaumum se contulisse (Mt. 4, 13. L. 4, 31). 

Not. rationem res historicas tractandi diverjsam: 
Mt. et Mt causam indicant cur Jesus in Galilaeam se 
receperit : nuntium captivitatis Joh. Bapt. acoeptum 
(a: sortem similem auctoribus Pharisaeis veritus), L. 
hac omissa, ex nundneipso immediate repetit: iv t^ 
dvvdfiei T, IIvsvfiaTog, 



♦) Significationcm dngnstiorem voc. ndr^if b. 1. tenendam 
esse, docet aMitbesis nominis TaXtXdtoi in tS, 45, et 
cobfirmant Ml 13, 54, M. 6, 2 : HX^ev its t-jfv nar^iS» 
o: in urbem patriamj nam e^ etiam qus prius narrata 
sunt , evenerant in GalilaBa (Mt. 13, 1. M. 5? 21). 
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XXII. - 

Luc, 4i 16—30. Malth. 13, 54— 38. Marc. 6, 1—6. 

Christus in syn^oga Nazarethana docens a civibm 
V ingratis prQJligatur, 

Quse apud Mt. et M. narrautur, quamqu^m bre- 
viter coucepta sunt iaque compendium quasi redacta, 
miro modo cum narratione L. conveniunt (iQ^titutio &;« 
nagogalis, primum admiratio auditorum, deinde mur- 
murationes de generis Jes,tt ojbscuritate^ verba Domini 
de propbeta in patrio contemto, incredulitas civiuro), 
nt vix dubitare liceat, qiiin res eadem ejusdem tem-^ 
pori^ intelligenda sit *). Tempori& rationem vero a 
Mt.' et M. turbatam esse, ex commentariis L. resti- 
taendam, inde apparet, quod iHi tempus accaratios 
non indiearunt, imovera in ordine et nexu cum even- 
tibns aliis constituende omnino inter se dissentiunt; 
quare harmonistse antiquiores ex uno eventa tres faoere 
non dubitarunt. 

Plura autem generis minutioris apud M. subinde 
•accesserunt , ut narratio vividior et rotundior fi^et 
(inpr. vgv 2. 3. 5): verba Mt. o t. vexrovog viaglegimr 
tikT apud M. 6 T/xTcdt^ (nuin ita consulto mutata, ut 
auribu^; piisparceretur?); — 6vx i^miiaevdvvafieig (apud 
Mt.) mutata sunt in 6vx vibivwto miijaat {noa potuit a 
se impetrare), spirituali miraculorum indole bene iu'- 
dioata; — viBrba Mt. 6v dvva(€eig ^ol^ag accuratius. iri- 
dicata (vs. 5), 

Zi0 exempla exhibet Elise soli vidui» Sareptana;, 
Eliscvi soli Naamano opem ferentis, sed ita prQposita, 



♦) Gf, Schleiermacher liber d. Scbr» d. I.nc. p. 63. Diver- 
sitatem facti defendit.Pfla/w* (ComHi. I. p. 380. 11. p.273). 
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ut nexns orationis perspicnns desideretar; hunc bene 
* supplevere Mt. et M. , qoanquam exempla omiseniint, 
monentes, Jesum, obstante animorum incredulitate, 
paucis modo aegrotis valetudinem reddidisse; cujus rei 
ut exempla adessent, ad memoriam prophetarum pri- 
«cordm sine dubio provocavit. 

Nqt. sectionem apud M.finiendam eas^ ia verbi»:. 
dict Ttjv dmgiav dvrmi^. 

XXIII. 

Matlh. 4, 13-22. Marc. 1, 15—20. Luc. 5, 1—11. 

Christus in Galilcea' docens Petrum et Andream, 

»Johannemet Jacohum cqmites sibi adjungit. 

Prseter harmonistas antiquiores tantum non omnes 
ttunt inter theologos recentiorea etiam, |qui ren^ ean- 
dem apud omnes narratam esse negent, maxime qnia 
desunt apud L. verba diserta, quibus Petrus vocatus a 
Jesu et in numerum discipulorum receptus fuerit^ ideo- 
que xovg aXtsT^ (5, 2) non quatuor illos discipuTos sed 
mercenarios qnosdam Petri intellectos velint (MichaeL, 
Storr*i Paulus Comm.' H p. 408. 442. d. Leben J. L 
p. 226. Hug. Einl. II. p. 161 s.). Sed capita narra- 
tionis graviora omnibus communia sunt: duo navigia 
piscatoria — .exhortatio Christi ad piscaturam homi- 
num aggrediendam — idem rei eventus: a^sWc^ anav^a^ 
^tioXovS^ijisav dvT(^, qu^ quidem verba consilium- Jesum 
sequendi tum demum captum declarant. Quod Petrus 
autem Dominum voce familiariore compellat (imgdra 
vs. 5), non est quod miremur, quum jam antea (Joh. 
I, 42 s.) inter comites Jesu ad tempus receptus fuerit- 
(Ita nobiscum Calp^ Chemnit.f Cleric^ BengeL^Ijightf*, 
SchZeiermacher , Schr. -d. L. p. 69 — 72). 
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Ita vero quam imam apud omnes narrationem 
adesse-credimns, ordinem temporis quem X. insCruxit 
(daemoniacns in synagoga sanatus — socrus Petri re- 
stitnta — Petrus cum sociis tribus advocatus) hoc loco 
relinquendum esse ducimus. M» enim 1, 29 verbis 
disertis. affirmat, Johannem et Jacobum adfuisse co- 
mifes, quum Dominus in domo Petri et x4ndrese mor- 
bum depelleret; sed in rebus privatis et domesticijs 
Petri quis negaverit ]\Iarco, assiduo apostoli socio et 
amicq, prse ceteris fidem habendam esse? 

Mt, et M* inr singulis consentiunt, ^exceptis aliis^ ' 
quse apud illum tautologiam habent , ab hoc omissa sunt 
(vs. 18. 21: dv(\ ddeX^povg . . akXovg ds dd.), aliia quse 
apud M. accnratjus dicta sunt: Mt, to %Xolov x. xov 
^uTiQay M* tov ^areQa iv z. ^Xoicp — Mt,^ou}a(o viidg^ 
M. ^01^(0 f viidg yBvia&ai. 

L., qui vocationem ipsam magis indicasse quam 
enarrasse* dicendus est, in rebus qu!)e praecessere hi- 
stbricis describendis uberior est. 

XXIV. 

Luc. 4, 31^37. Marc. 1, 21— 28. 
ChristUi^ hominem dosmoniaeum Capernaumi sanat» 

In magno narratioi^is utriusque in verbis etiam 
consensu, nonnulla apud M. aliter sive distinctius sive 
facilius dicta sunt : diddaxoav (og i^ovaiav iim (!«'• iv 
i^ovaicc ^v 6 Xoyog) — av^&Qoonog iv nveviiari (L. «;jfwy 
^vevfjia) — cjiaQa^av {L* Qi\pav iig iiiaov) — i&a/Jt^ti&tjaav 
(L. iyivBxo '^dfi^og im) — cv^fjTeTv (L, (jvvsXdXovv) — tl 
&* rovro; rig ^ didaxi^l (L. rig 6 Xoyog ovrog;) — v^a- 
aovovaiv dvr(^ (i. i^eQxovrai) — dno^ (i. ijxog) — oXtjv 
r. neQixooQOv {L. ndvra romv r^g mQix^QOv). Neque 
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additamenta aliquot desimt: va. 22: yai 6px ^^ oi iqolh" 
liaxu^ — vs. 26: %a\ x^a^oer ^orf /^e^^tit 



XXV. 

Luc. 4, 38-44. Marc. i, 29—39. Malth. 8, 14—17. 
4, 23-26. 

Christus socrum Petri et multos aUoa, in GaUlasa 
docens,[ cegrotoa aanat. 

^exus cum sect. prsecedente a Z^ et Jf. acciirate 
indicatur verbis . . «k t. cFvi^aycoy^^; eoque minus nar- 
rationem quoque Mt.j quse in alio loco adest, inter 
j^Iura sanationis miracula, sed tempore nullo omnino 
indicato (xai il^&m he t. omay)^ huc transferre dubita- 
mus. Commodissime autem cum his conjunguntur, quae 
apud Mt. alio priore loco (4, 23 ss.), sed ad tempua 
idem ut videtur referenda, leguntur de morbis in Ga"* 
lil^a benefice et potenter subla|:is« 

In Jlf*, oujus magnus cum L. consensus est, alia 
facilius flunnt, alia distinctins ac vividius dicta sunt, 
idque sio ut ad Mt. propius accedant: vs. 30: HaT&cmo 
ffsvQBaaovaa (L* Tjif cvvB%Ofiivti iivQ&t^. Mt. ipfnzTo t* j^^i^o^ 
dvrijg) — vs. 35 : ^Qcnt, Ivvvj^a Xiav (L* ysvo/iivrig ^(itQag) 
— ibid. add. naxai nQoat^vx^o — vs. 36: o JSificov x. oi 
f^eravTov (L* indefijiite ^Xd^ov')* 

Not. formulam ex Mt. et L* compositam vs. 32 : 

Ixpidg yevofitvrjg, ot6 Idv 6 ijXiog. (Mt. o\piag yevofisvtig. 
jL. dvvovrog t. jj^tbt;) — locutionem hyperbolicam vs. 33: 
ly ctohg 0A7 nQog t. {)^vQav — particulam iv&mg quater 
repetitam: yd. 21. 29. 30. 31. 
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XXVI. 

Matth. 8, 181,23-27. Marc. 4, 3S-41. Luc. 8, 22-25. 
Christus in latu Galilceo tempestatem sedat. 

Ad filnm narrationis continuandum indicia certa 
h. L desunt; itaque, quid perisimile sit, quaerendom, 
atque, si inventum fuerit, retinendum erit. 

Ab una partB certnm vid^tur, esse ab ordine 
rerum a M. et L. constituto recedendum , qui narra- 
tionem de leproso sanato h* I* interposuerunt; nam ut 
ipsi, de- tempore incerti, fortuito quasi ordinem illum 
arripuisse videntur {M. 1, 40: xaJ BQxsmi ^qo^ dvrop 
Xe^itQog. Idm 5, 12: xai iyiveTO iv T(p Sivai avzbv iv /iia. 
%&v mXem)j ita Mt. auctoritas obstat, qui sanationem^ 
istam verbis expressis ad tempus retulit, quo Jesus, 
habita pratione montana, de monte descendit (8, 1) *)\ 
hanc vero ad tempus posterius pertinere , aliis rationi- 
bus infra apparebit. 

Ab altera vero parte nihil obstare videtur, quo 
minus in ordine a Mt* indicato maneamus; imovero, 
postquam in sectione qu^ prsBcedit observatum est ab 
evangelistis omnibus, Jesum precibus importunis sub* 
duxisse se, ut in reliquis Galilsese oppidis doceret, 
transitus in ulteriorem lacus ripam nexu commodissimo 
gequitur. Neque objectio ex L. peti potest, quiim 
tempus incertum omnino relinquatur (vs. 22 : iv fii^ r, 
^lieQSv). Difficilior quidem M. est, qui tempus longe 
serius distincte indicavit, diem eundem, quo parabolae 
(4, 1—34) propositse fuerunt (ys* 35: eV iHelvy ts w^'Q^f 
oxplag yevofievtig) ; sed testimonia huic vix aliquid tri- 

*) Ordinem cbronologicum ex M. et L. contra disertum Mt. 
tefttimonium tueotur Lightfoqt,^ CUric^ Mchael, Storr., 
ffug. lEJnl. Lp. 109f; 114). * 
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buendum est, qunm nemo dubitet, seriem illam para- 
bolarnm non uno.die exhibitam esse, sed diUgentia 
scriptoris in unum collectam , adeo ut definitio temporis 
inde deducta nulla prorsus haberi debeat *). 

ISxempIa dialogi, quse h. L a. Mt. interposita sunt 
(vs. 19 — 22), locum commodiorem alium apud L. faabent 
(10, 57 — 62); de quo infra videbimus. 

In ipsa narratione autem in perfecto rerum narra- 
tarum consensu mira verborum totiusque formae nar- 
randi varietas deprehenditur : Mt. auciiog fiiyctg iyivero. 
M» yiverai Xailaxj) dvi/Jtov iieyaXfj. i. Haxi^rf XaiXatp 
atifiov — Mt» xaXvTtreffd^ai, M* yefii^eod-ai, L» avve^iXij' 
Qovruo — Mt» xvQie. M* diddaxaXe, L, imgdra -^ Mt. 
iizerifirjae r. dvefioig ical r. '&aXdaari. M» iit. r. dvtfKp^ 
xal eim r. ^aXaacij. L* i^. r. dvifi^ xaJ r, nXvdmn r. 
vdarog. — Mt. oXiyonigoi. M, ovna exere mgiv ; L. nov 
egiv tf nigig vfi&v; Narratio M. atitem, in multis vivi- 
dior et ornatior (auctore forsitan Petro, itineris et pe- 
riculi socio) additamenta plura habet: vs. 36: naQa- 
Xafi^dvovGiv dvrov (og rjv — a^a nXoTa ^v fierdvrov — 
Vs. 38: ijv iv r. nQVfiv^Q inl r. nqoaxecpdXaiov Had^evdtov 
— interrogationem ironicam: 6v giiXei aoi; — vs. 39 
'sermonem rectum pro obliquo. 

^ XXVII. 

Malth. 8, 28—34. Marc. 5, 1—20. Luc. 8, 26—39. 
Christus apud Gadarenos dcRmoniacum sanat. 

Appulsio ad agrum Gadarenorum in tribus omni- ' 
bus evangeliis cum navigatione sect. praeeed. verbis 
expi*»^sis conjungitur. 



•) Cf. Saunier Aber d. Qnellen d. M. p. 80. — Nobiscum 
faciunt Calvin. Bengei. Paulus» • 
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Res 9pud Mt* breTiter fiarrat^» aocurate et gra- 
phice a ilf. et X. deseribUwr» inpr. de farore hominis 
(M. vs. 3—5. 9. 10. t. vs. 29 — 31), atquede effecta 
sanationis (M. vs. 15. 16. 18—20. L. vs. 35. 36. 38. 
39). Ili nonnuUis etiam confra Mt. uterque facit: 
conveniunt in nomine urbis Gadarse, quum Mt. nomen 
provincise habet (Gerasae) ; de uno dsemoniaco.referunt, 
dissentientes a Mt., ;qui duos habet, sine dubio ad 
tempus idem pro more sno referens, quod ratione qui- 
dem simili sed tempore diverso duobus hominibus feli- 
citer evenerat *). 

Quanqnsw fero. res eaedem sunt id^emque rerum 
narratarum ordo, suo tamen uterque modo narrandi 
plerumque usus est. Pauca sunt, quae L. propria 
apud M. desiderantur (L. vs. 27. ifidziov ovx ivsdi- 
dvcxeTo)j plura vero apud jlf. aut nova accesserunt 
(vs. 5: nQa^aiy x. itazaxomoav mvrov Xi^&oig — vs. 6: 
*ldiiv d<tco fiaKQoS-ev idQafie, vs. 13: tjoav tog di(Jxt^ioi — 
vs. 2. 13: eW/oo^), aut aliter posita sunt, consilio ut 
videtur emendandi exornandique. Ita sermo obliquus 
in rectum mutatus: vs. 8, 9 (oxi noXXoi iafiev), 12 — 
furor dsemoniaci descriptus vs. 4. 5, ante colloquium 
cum Jesu vs 6 (ifi L. incommode ordine inverso) ~ 
vs. 19: 6vK dq)yxev ^ivrov (L. ditiXvae dvrov) — vs. 20: 
iv T^ JexanoXei (L. xad^^oXfiv r. mXiv). Alia tamen apud 



*} Alia ratione eaque ingeniosissima c1. PauJus (Comm. I. 
p. 487) et Schleiermacher. {ixhtt d. Schr. d. L. p. 131) 
dissensum explicarunt , ex daemonibus multis (legjone) 
duos dasmoniacos narratione factos t&&t existimantes. 
AHas solvendi rationes vid. apud Wolf» cur. philol. 
KuinoeU et Fritzsche. Augustinus j^ disscnsum inde^ ex* 
plicat , quod unus altei^o fama clarior fuerit (de cons. 
Evv. 11. 56. 125). \ 
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X* melius expi^ssa soht -: vs. 29 , cajus apdd M. con-. 
structio propter hebraismiiiii darior — vs. 31 : iig r. 
a^visaov (M. l^ca t. xcoQag)^ qnod et per se in dsemones 
melius quadrat, et cnm verbis Mt. 29: ^^'o HaiQOv 
poffanaai apprime convenit. 

Ubi diversitas verborum in M* et £• adest, ille 
ad M£. propius pro wore SQlito accedit: vs. 1 (Mt« 2S), 
12 (Mt, 3J), 

XXVIIL 

luc 8, 40— 56. Marc. 5, 21— 43. Maitb. 9, l8— 26. 

Christusj sanata nmliere Jwsrnorrhousa , JiUatn Jcdri 

excitat. 

Mt. postquam reditum Jesa ex regione Gadareno- 
rum in Galilseam commemoravit, mpx ad sanationem 
paralytici transit (9, 1: ^«««loatf» . . %ai tdov), paulo 
Berius autem ad historiam mulieris atque puellae; neque 
obstat, qaod Jf. et X. alio loco illam narrationem ha- 
bent, apud utrumque enim temporis indioium deside- 
ratur (M* 2, 1 : n&kiv iKrijX^ev iig KansQvaovfA, £. 5, 17: 
iv /iia z. ^iisQmv)*^ Nihilo tamen secius ^ vero vix 
aberrabimus, si ordinem temporum a M. et X. indica- 
tum aequimur^ quoniam accuratissime eum definierunt, 
neque adeo difficile videtur eos cum Mt. conciliare. 
Mt. enim (9, 1: dimtQaaey Ttai ^Xd^sv i^g t. Idiav noXiv) 
tradit, Jesum, in Galilaea^i reducem factum, Caper- 
naumum vix intrasse^ qnum paralyticus ipsi se offerret ; 
M. et X. vero (M. 5, 21 : diaTceQoaavTog t. lyaov . . 7jv 
naQu T. {yaXaaaav, L. 8, 40: iv t(^ viioiQhpai t. ItjGovVy 
(«^cdf^aTo avrov Q oj^Xog . . ^avceg HQoadoxmvTeg avrov) 
antequam in urbem redierit, in ipso itinere filiam Jairi 

Digitized by LjOOQIC 



29 



ei oblatam esse ostendunt.. Ita succ^ssidnis tentm In 
Mt. levi mntationir facta, harmonia efBcitur *)• 

Narratio Mt* succincta in gravissimis. rerum mo« 
mentis subsistit, multis omissis, sive quae ad caput rei 
parum facere, videbantur (de nuntio ad patrem misso), 
sive quae haud satis cognita vel probata erant (quae ,de 
muliere ferebantur per physicam quasi virium ex Jesu 
emanationem sanata, et quse in domp Jairi arbitris 
reiyiotis gesta fuerant). . 

In iis quae omnibus communia sunt M. cma MU 
propius convenit: Mt. vs. 18. M. vs.43 — Mt. vs. 21 
M. vs. 28 — Mt. vs. 23* M. vs. 38. 

Plura tamen Jlf. et L. accuratius descripta addunt: 
Mt» aQxaov. L. uQXtov t. cvifaycoYTJg. M, .zlg r. aQx^vva- 
ytoyoav — nomen Jairi — Mt.^^ ^vyarriQ [lov, M, r, ^v- 
yaTQiov (lov,. L, ^vywztiQ fiovoyevrjg, cjg k£v dciS&ia (M, 
vs. 42) — Mt. aQti iTelsvTfjaev, L* a^i&vriaKev^ M, iaxa- 
Tdog ixei — de tribus discipulis comitibus Jesu. 

In M. etiam cum £• comparato, nonnuUa distinc- 
tius narratae sunt, quae .ex prsesentia Petri hoc in iti- 
nere (vs. 37) repetenda esse videntur. Ita discrimen 
ihter periculum .mortis ipsamque mprtem accuratius 
obseryavit, vs. 23. 35 {L* vs. 42: dned^vTjaxev. vs. 49. 
TB^&vtjicev) — vs. 26 : add. fxaJlov iig t. x^^<^^ iX^&ovaa — 



♦) Cel. Paulus qai Mt. scqiiitur serlem narrationnm aliter 
instiluit, quam ut defendat, contendit, verba M, (5,21) 
et L» (8, 40) non esse formulas transeundi et introdu- 
cendi , cum narratione seqn» conjuagendas , sed narra- 
tioni superiori de itinere roaritimo ut formulas clau^m, 
dendi finem imponere (Comm. I. p. 457« 5l3). Ita vero 
vim verbis inferri , et nexum roale turbari , nemo puto 
liegaveriL Cf. Schleiermacher iiber d. Schr. d, Luc, 
pag. 123. . 
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VS. 29: lyw T. aAfiaftty o*ei larai aiti r.fiagiyog — vs. 40: 
de parentibus.et domesticis, rBsarrectionis testibus — 
vs. 41 : verba aram. raXi^&a xovfii. In aliis tamen stylns 
Jj, cursu faciliore fluit, jtf. lento quasi tardoque passa 
procedit: L. vs. 41. M. 22 — L. 43. M. 26. — L. 52. 
M. 38. 39. / 

Not. brationem rectam M. vs. 23. 28, obliquam 
• L. vs. 41. 42. — particulam^ iv^smg quater apud M. re- 
petitam, vs. 29. 30. 36. 42 — atque formulam poeticam 
in M. vs. 29: i^tiqdv^^ fi nt^yri z. aifiarog. 

~ m . • 

OOCIX. 

MaUb. 9, 1—8. Marc. 2, 1—12. Luc. 5, 15—26. 
Christu3 hominem paralyticum sanat* 

Ducem h. I. Mt. sequimur, qui accurate et locum 
indicat, Capernanm (t. iUav fltoiley)^ et tempus^ post 
reditum ex rjpa lacus orientali (dientQaas) ; ,L. de utro- 
que tacet («V fiia t. iifiBQ^v) ; M. quoad locum cum Mt. 
€onsentit, temporis accuratiore indicio neglecto (di^jy^fi- 
Q^v 3: aliquot post diebus). 

Mt. pro ihore suo ad caput rei, docnmentum po- 
testatis a Jesn exhibitse, festinat, iis quae ail scenam 
instruendam pertinent omissis vel leviter admodum 
tactis. Hanc vero breviloquentiam (vs. 2: nqoatcfBQov 
^aQaXvTMov. vs. 3: ovrog pXaoq^rjfJLei) commentariis M. 
et L. copiose et opera data' illustratam habemus (M. 
vs. 1. 2. 3. 4. 7. L. vs. 17—19. 21). 

In verhis Jesu referendis verbalis triumvirorum 
consensus adest (Mt. Vs. 2. 4. 5. 6. M. ys. 5. 8—11. 
L. vs. 20. 22—24), in rebus autem mere historicis sin- 
gularis varietds: L. 17: »/y didaawav. M. 2: ilaXsi. 
dvroXg X. Xoyov — L» 19: fiif ivQOvreg^ miag iusBviyndaaiv 
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dvrov, M. 4: firi dwdfupm ^Qddeyylffai — Aft. 3: imoif 
iv iavroig. M. 6: ^uxXoyiCoit^voi iv t. xaQdiaig dvvmv. 
L. 21: i^QlavTo dtaXoyiXe^-aai — ML 4: idmv. M, 8: 
im^yvovg T. nvBVfJiari. L* 82: imyvovg — Mt» 6: x^tVi;^!'. 
Af. 11: nQd^§a%ov. Z. 24: xXeytSwy — 'Mt.S: i&avfiaaav. 
Mj, 12: «ItgaiT^at. £. 26: ?x^a(y*ff ^«1?«^ — Af. 12: ov- 
^moze ovrmg etdofiev. i. Sidofiev ^aQado^a. Rationem 
quoque j qua paraljticus adductus faerit , ikf. hi L* sais 
quisque yerbis- describere tentavit ; Tirornm , qui cum 
por,tabant, numerum (IV) M. solus indtcayit (vs. 3). 

NoU partic. iv&ioig ^apud M. ter repetitam (vs. 2. 
8. 12). ' 

XXX. 

Maltb. 9, 9-r-i7* Marc. 2, 13—22. luc. 5, 27—39. 
Matlhceo discipulo adpocato , sermo Christi d^jejunio. 

Haec duo ut in tribus evangeliis eodem modo juncta 
leguntar, ita ratio interna non patitur unum ab altero 
sejangi; nain qnae de jejunio disputata sunt, aperte re- 
spiciunt ad convivium in portitorio institutum *). Nexus 
etiam cutn sect. praeced. omnibus communid est, isque 
eo magis pro vero habendus , quod Mt» hac prima vicie 
ipse in scenam prodit. 



♦) Qupd Lcvi apud L. (^v^. 28) dicitur omnia reliquisse et_ 
Jesum secutns esse, vs. 29 vero epulum mox in honorem 
ejus instituisse , haud adeo offendere dehet (Schleier^ 
macher.y uber "d. Schr. d. L. p, 78): qtiid enim Evan- 
gejistis frequentius, quara rci gpavioris exitum anlici- 
pando lectoribus indicarc; ita, quum Levi discipulum 
Jesu mox sese o£Ferret, comitem vero iiineris non ante 
epulum institutum, Lucas promtani voluntatem sequendi 
his verbis dcclaravit : naraXiTtodv aTtocvra i^rio\ov^fi9€v» 
Nisi forte. cum aliis staiuere malis, epulum tandem die- 
bus aliqi^ot interjectis insiitutum fuisse. 
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Hac ratione M. adductnm esse crediderim, nt hoc 
loco Mu unicum fere ducem seq^uatur ; quodsi enim a ' 
paucis discedas, quse vel tautologice addita (vs« 15: 
^aap yoQ mXXol x. t, X. vs.' 16; IdoifTsg avrbr ici^iopru 
X. T. X, vs.,18: Kal r^ifav 6i fia&tjral /w. x. r. X. vs. 19: 
ocov XQ^^^^ ^» ^' ^') ^^1 ^^ constructionem faciliorem 
resolttta sunt (vs. 15 cf. Mt^ 10 — vs» 19: vri^tvEiVf 
MU 15: jrcf^cry — vs. 21 : miq^iMxuy Mu 16: lni^aXXei)^ 
singula invenies M* cum Mt. communia, L. ab utro* 
que recedente: Afi^. 11. M* 16: h^Ui. L. 30: ia&iete'-* 
Mt. 14. M, 18 : ov vti^evovtjL L* 33 : iad^iovti n. mvovat 
— Mt^ 16. Af. 21: Qoimvg ayvaxpov. L. 36: Ifiauov 
naivov — Mt. M. ibid. : Sliqu r. ^Xi^genfia x. t. A. £. to 
xaivov (jxi^ei — Mt* M. ibid. : x^^^^ cxi(Siia yiv&vau L* 
T. ^aXai^ ov avfAqfoavai im^Xfjfia, Excipiendus tamen 
est vs. 22, qui subito, Mt. relicto, V;um L. vs. 37. 38 
consensum^ verbalem exhilet. 

In tanto verhorum Mt. et M. consensu certe mi' 
mi subit, quod in rebus historicis nonnullis M.^et £• 
contra Mit. simul faciunt: uterque nomen Levi pro no- 
mine Matthaei substituit *)\ qusestio autem de officio 
Jejnnandi, quam discipuli Baptistse ex narratione Mt. 
movisse dicuntur, utroque aactore ab hominibus ex 
multitudine populi proposita est, qui ad exempla disci« ' 
pulorum Pharisaeorum et Joh. B» provocaruut. 



."^} In reliqua rertim omnium identltate de .virl identitate 
dubitari vix potesty facillimum autem Tidetur statuere, 
nomen Matthaei , significatione emphaticum (n^nO^ 
iS>eo$(i>qos) 9 ab ipso Jesu ei impositum fuisse , ddeo^e 
inter discipulos deinde usu valuisse , ut nomen Petri 

^ (Joh. 1, 43)« Alias ipterpretum sententias collectas vide 
apud ^olf. et Kuinoel, ad h^ 1. ' 
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Neque desont, quse singulis propria sinti Mt. 
13: effatum propheticum ex Hosea deseriptum -^ M. 
13: locns distinctius indicatus {^^aqa.x. ^aXacaav)* 14: 
nomen Alphaei patris Levi -^ L. 27: muuus Levi: 
"EBXtivrig, 29: epulum ab ipso Levi institutum % 39: 
exemplum parabolicnm, ex homine yinum rece^s fa* 
stidiente. Observandus autem consensus omnium in 
verhis Jesu referendis; Mt. 12. 13. 15. M* 17t— 20. 
L. 31. 32. 34, 35. 

Not^ nv}ipa (L. vs. 33) adverb. L. proprium (Act# 
24, 26). 

XXXI. 

Mattb. 9,' 27—38. 

Christus coecis duobus. visum et muto linguca usum 
restituii, in Galilcea docens-^ 

Ab ordine, quem M. et L. sequuritur, recedere 
ires ipsa jubet; narratio enim apud M. 2, 23 ss. et 
L. ^, 1 ss. ad tempora post secundum iter Hiero^ 
solymitanum certe pertinere videtur (vid. infra i^ect. 47); 
quid! quod res multee aliae supersunt, quae rationa 
temporis commode^ explicari neqiieunt ^ nisi eas ad 
menses ante secundum festum paschale.referre liceat. 



') Nec|ue Mt. repugnat, quafnqnani obscurius ccripsit dvtoij 
dmtiBifJbiyov iv rf o^-x/^. nam quod monuit cl. Fritzsche 
(Comm. I. p. 341)» domuili absolu^e . dictam noa po3se 
nisi domum Jesu intelli^i , sublilius quam verius.dictum 
esse videtur', praecesslt enim to rcA,^Jv<ov, in quo habi- 
tasse Mt. probabile est> quid! quud docet contextns, 
rem non in urbe Jesu palria » jsed in itinere aliqao 
(noi^dym iiii^sv) evenisse. 

" (3) 

' Digitized by VjOOQIC 



34 

Ita quum crileria certa desint, prohabilia quse* 
renda snnt; curfki £^tem in iis subsistamns, quae.in 
evang. Mt. proxime sequuntur, quum rationes neque 
^ externae neque intern» uilo modo obstent. 

Utraque sanatio arcte conjuncta est: av^£y ^ti^xo* 
ftipoovy ^QOi^iift/Hav h. t. L *); ni fallor autem, statuen- 
dum est, itemm tfesum Capernaumum rediisse ; dpmns 
certe, in quam intravit Jesus (vs. 28), ex qua coeci 
risu recepto exierunt (vs% 32), in quam mutus adductua 
est, facillime intelligitur domus ipsius Domini» 

Verba Jesu vs. 37. 38 , alid loco nexu aptiore 
apnd L* leguntnr (10, 2); hic vero, neque incommode, 
positft esse videntur, ut cai^sa et ratio. apostolos eli-* 
gendi vel emittendi magis appareret **)• 

XXXII. 

Luc, 6, 12—19. Marc. 3, 7—21. Cf. Mallh. lO, 2—4* 

Qiristua y multia in Galilasd sanatis , duod^cim apo^ 

stolos vocat^ 

Aptissime vocationem apostolorom ad tempus hocce 
'referri, res ipsa docet; jam enim iter hierosolym., se« - 



♦) Paulus (Comm. 1, p. 59Q) : *'ad coccos sanandos J. con* 
saUo se domam receperat) hic yero (in sanatione :pQUti) 
homines multi adsunt (vs. 33) , eum admirantes ; mani- 
s festum igitur est , utrumquc eventum tempore et Joco 
. diversum esse'^ ; -^ sed unde et quomodo maoifestum ? 
curni hominiim turbas ad domum concurrere, isanationi 
testes adstare poterant? 

**J) Cl. Paulus (Corrim. I. p. 459) censet, Jesum in ima^^i- 
nem messis incidisse propter segctes maturcscentes, quos 
ante oculos habuerit, unde colligit, hoc evcnisse mense 
Febr. velMartioj sed quum imago per usnm frequentis- 
simum in usum proverbialem abiit, tum praecrpne ra« 
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tundiiiA Jesns pBrabat-j adeoque tempus . opportanani 
fetat ' etigendi ) quos aut eomites itinetis secum haberet) 
atut Hotninis sui prsecones In Galileea rdiAqueret. Nequ^ 
deest ex Mt. argatnentum; nifail quidem de Tocationci 
apdsfolortim habet, sed de emissione^eordni infra mo^ski 
agit (10, 2 ss.)j veruiA non ante eos emissos 'e£s^ 
iquam instituti, probati, fide aliquatenu^ ' confirmati 
fuerint, per se' intelligitiur ^ quid! quod verba JesU A^ 
»iease et messoribus, quafe in sect. praeced. Matth. ex-» 
stant^vtransitum ad mentio6em apostolorum aptuni cotn- 
modnmque faciunt, Utut verl> res est^ jare nostro dbri- 
tendimas, Mt. pro more solito duo historiae momenta 
ia unum coUtraiTtisse *); quse si resoluta fuerint, hoi^ 
«niissionem (de qua postea speciatiiri L. et M. aguntj 
«ed vocationem apostolorum ad tempus hoc referen- 
dam esse. 

In narrationibus il/. et £• discrimen hoc obser^ 
v»liit) quod de confluxn popolr-dequemiraculis sana- 
tionum ille ante vocationem, hic vero post eandem riar-^ 



tiones chronologics hypothesin non admlttunt, nisi cam 
Tit'0 doctiss'. festum (Joh. 5, 1) de festo paschali expli- 
veris, id qiiod parufa prohahife est (vid. infr.), 

*) Et id quidem ipse Mt. profiteri' bis -vcrbis videtur (10,1); 

* *9r^09^aXra-ot/Afvof t. (TwcTExa /JcaS^jjraV, i^a^xBv dvroU i^ovvidv 

o: 12 discipulis, quos an1« jam* vbcaverat , dedit pote-^ 

statem. -^ SubtiH|er et argute, ^ed'num recte d^bito, 

Schleiermacherus (eumque secutus Saunier 1, 1. pag. 64} 

probare conatus est, actum vocationis et institutionis 

. apostoiorum ex naicratione Lucae nunum bmnino effici 

- posse, Jesum i^eque inter preces.nQCtemin monte trans- 

egisse, nisi ut multitudini strepenti se subduceret, neque 

du6decim disjcipulqs ad «e vocasse', nisl ut Jn magno 

hominum eo^cursa comrte» et socios prop;ore3 babcrct* 

(uber 4 Schr. d. luc. p. 82—89). 
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ravit* U vero acGidigse M. ex- commentariis rell^uis 
param accarate collatis, certam videlar* Apad L. enim 
vocationem apostolorum hominamque confluxam pree-* 
cedit (parum accarate, qaod deinde videbimas) manus 
arida sanata (6, 6 — 11); Mt* similiter, postquam ma- 
Tias arida restitata fuerit, magnam hominnm tarbam 
concnrrisse tradit (12, 9 — ^21^, sed de vocatione apo-- 
stolorum nihil habet. M^ vero ordinem quidem rerum 
gestarum ex L. petiit, sed ex Mt., quum putaret de 
eodem hominum confluxu ac apud L. sermonem esse, 
non dubitavit nonnulla describete (vs« 12 cf. Mt. vs. 16)» 
et nexum narrationum ad exemplum ejus aliquantolum 
mutare *).. Quae autem M. propria sunt: Jesum ad 
lacum descendisse et haviginm parasse, ne populi tur«> 
bis obrueretur, videntur non huc pertinere, sed ad t^m- 
pus post hominem illura sanatum referenda esse. (vidv 
sect. 46). 

Ut Af» accuratior in diversis hominum nationtibas 
enumerandis est (vs. 8), ita £,. in ratione describenda^ 
qua Dominus sese ad apostolos eligendos prseparavit 
(vs. 12). In nominibus apostolorum ordinem eun^ero, 
paucissimis inter se peimutatis, pmnes observarunt. 
Qui apnd L. Judas Jacobi dicitur, apud M. nomen 
Thaddasi habet, apnd Mt. vero Lehbasi cognomine 
Thaddaei; cognomen Simonia apud Mt, et M. hebraice 
exprimitur {KavavkriQ) j npnd £, grsece explicatur 
(Z^Xtorrjg). M. denique soli debetur cognomen filiorum 
Zebedaei (BoavsQyfg) **) nobis servatum. 

*) Cf. Griesbach, (Syll. comm. tbeol. edd. Veltbnsen, Ru- 
perll, Kuinoe). I. p. 375), Paulus <coium. I. p- 598), 
Schleiermacher, 1. J. p, ^5. Saunier, 1. J. p. 66 s. 
**) ]^fomen honorificum fuisse, vel ex formula loquendi 
iwe9"jfx€v dvroU ovofAara apparere Tidetur, ijuae tlc no- 
mine Petri etiam adbibetur. 
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Not. daemonea ipsos loco et nomine dsBiiioiuaco- 
nim agentes et loquentes (ikf^ vs. 11)» 

. XXXIII. 

Matth. 5, 1-7, 29. Luc. 6, 20-49. (Cf. c. 11. 12. 13. 14. l6paMim). 
Oratio 0hristi in monte habita. 

Eandem esse orationem^ a Mt. et L. nobis ex- 
hihitam,- ex cpmparatione insdtuta facile apparebit^ 
quoniam non solum idem utriusque initium, idem finis 
est, sed singula etiam, quae utriqne communia sunt| 
eodem fere ordine, nexu eodem se excipiunt: 



Mt. 5, 3—6. . 

11. 12. . 

39—42.. 

_ . 44_48. . 

— 7, 1—5. . 

— - 12. . . 

16— i21. .• 

24—27.. 



L. 6, 20. 21. 

22. 23. 

29. 30. 

— ' - 27. 28. 35. 32. 36. 

— - 37. 41. 42. 
31. 

— - 43. 44. 46. 

— - 47—49. 



Ita vero identitate admissa, constat ex evang. L* 
orationem habitam esse brievi postquam apostoli ex 
numero reliquorum electi sunt, populo quidem prse- 
sente, sed discipulorum proxime ratione habita {moQog 
T. o^p-d-aXfiovg iig t. na&rirag avtovy L. 6, 20), ut oiBcia) 
omnibus Christianis communiter inculcanda, inprimis 
nsibus eorum accommodate exponerentur. Neque Mt. 
repugnat; nam ut tempus omnino indefinitum reliquit 
{^^QiriyBv oXijy T, raXd.-idmv ds r. oxXovg» 4, 23. 5, 1), 
ita, quum discipulorum mentionem facit (iiQOff^Mof avv^ 
01, uaihjxal avrov), occasionem historicam obscurius quasi 
inhuisse videtiir *). . . , ,; 



*) Fritzsche Goinm. I. p, 197. 
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,^ S0d in anpbiiu, Qraivpn^ utciusque max^a di- 
versitas est : . : . . . 

^lia, licet pauca,^i, /7ropr/a sunt, ita ut apud 
. Mt. aut nusquam (vs. 24 — 26. 33. 34« 3S), aut alio loco 
legaiituir (vs. ?9. cf- Mt. 15, 14 -r vs. 40. cfc Mt. 10, 
24. 25 — ys. 45. cf. Mt. 12, 34-35;^ 

jilid^ eaque plura, a Mt. consignata, inprimis 
^uaecontra r^y fiJ^jyy rcov q^aQiaamv vehementius dispjnr 
tkta sunt **),' neque hfd neqiie alibi apud L* exstant: 
"5, 5. r—10. 14— 17. 19— 24.' 27—31. 33—38.41. 6, 
i—^. 10. 14—18^. 34; 7, 6. 14; 15. 

Alia denique longe pluriiha per qlia capita apu^ 
L. dispersa leguntur, alio tempore aliaque occasioae 
dicta: 



Mt. 5, 13. . 

— • 15. . 
18. . 

— - 25. 26. 

— ^ 32. . 

— 6, 7—13. 

19—21. 

22. 23. 

— - 24. . 
25—33. 

— 7, 7-11. 

13. . 

2i. 23* 



L. 14, 34. 

— "11, 33.; 

— 16,* 17. 

-^ 12, 58. 59^ 

— 16, 18,. 

— 11, 1—4. 

— i;2, 33. 34. 

— 11, 34—36. 

— 16, 13. ^ 

— 12, 22—31. 

— 11, 9—13. 
~ 13, 24. 

— 13, 25—27. 



Quid igiturf Putarunt a&X». orationeni ea etiam 
fbrma,' quam Af^. exhibet — si a paucis quibusdaixi 

*y Verisimile autem est, consullo baec omissa esse, quia minuft 
apta \idebantar commentariis , qui lectoribus ex Jadaeis 
conversis non» ut Evang. Mattb., destinati erant* €£• 
Pauius comnu I, p. 775. 
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•^isceMens — « tempore dfcto a Jesu habitam esse, ab 
auditore autem aliquo, sive Mt. fuerit sive alius, mox 
'descriptam ^d nos integram pervenisse *)j L* verfo 
commentariis brevioribus slve, ut rectuis dicam, variis 
commentariorum fragmentis usum esse, ideoque alia 
muha ignota prseteriisse, alia, quibo^ bic non vide- 
batur Buperesse locus , quum ea dicta esse a Jesu sciret, 
ad alia tempora,- quae commoda siM' videbantur, dis- 
tribuendo retulisise **)» Verum enirfwero in multis 
eorum, quae apud L« alio Jooo l^gniiliic, certa qusedam 
occasTo indicatur, ita tft nex^s^.fe^i^ilior, ae&sus plenior 
et distinctiOT fiat, luce aliqua ex rebus historicis 
dccederite, ita ll^ i— 4. 9^13. 12, 22—34. 58. 69. 

^ 13, 24-^27. 16, 13. Neqne faciles dixeri»^ evangeliom 
utrumque conciliari posse, ut siAgula bis a Jesu 
proposita fortass^ fuerint; hoc enim ut de iis quee 
gnomice, concise, proverbialiter dicta sunt (v. c. Mt. 
S, 18. 32 cf. L. 16, 17. 18), utiq\i0 .c<>acedi potest, 
ita vix et ne vix quidem, ubi 'd^^^lHi^putatione integra 
vel serie ai^gumentorum aliqua qnaeritnr, Accedit quod 
nemo negat vel ignorat, MatthaBumiyj ratione temporis 
plerumque neglecta, ordinem realeni \potissimum se- 
cutum esse, ut paria paril^us,. -sjiBiUia similibus^ serie 

. contiQua adderet. Ita, quum in cc. 8vo et 9no magnus 
teiraculorum numerus congestus est^ parabolse vero in 
uno C9.pite (13) coUectse sunt, nibil profecto veri- 
eimilitts , est , quam nt in Iiisce capitibus institutionis ^ 



♦;j Pott/tf* cdtam. L p, 628, 638— 40l 

•♦) Paulus comm^ h p. 774—77. SchUiermacher d/ Schr. d. 
Luc. p. 89b 
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tirgumenti etbtci specimina pleniora et liicnlenta ex- 
faibere voluerit, elemehtis undequaque conquisitis *)• 

Quanqtiam vero, si narratio quaeidtur secundunA 
tnomenta temporum digesta, veritas sine dubio ex 
commentariis L. potius petenda est, interpreti tamen^' 
si quid video^ plura suadent ordinem nobi^ a Mt* 
traditum servare: Nam — ne hoc moneam, temporis 
rationem in cc. 11 et 12mo L. indicatam non esse, nt 
aliud qnidem tempus fuisse constet, quodnam vero 
fuerit non ita liqueat — quse apud Mt. uno tenore le* 
guntur, scite admodum et sapienter ratione argumenti 
composita atque ordihata sunt, ut interptetatiopernexum 
mutuum facilius ssepe fiuat, quin etiam indoles ipsa 
et genius praeceptorum evangelii, qui suprema inter- 
pretationis lex est, luce clariore appareat. 

In iis, quae utrique evangelistse communia suni, 
tantus interdum consensus est, ut totidem fere iisdem' 
que verbis expressa legantur, ita Mt. 5, 44 (k L. 6, 
27. 28. — Mt. 6, 21 ife £. 12, 34 — Mt. 6, 22. 23 
cfe L. 11, 34 — Mt. 6, 24 & L. 16, 13 — Mt. 6, 
25—33 cfe L. 12, 22—31 — m 7, 3— 5 A L. 6, 
41. 42. — Mt. 7,7. % & L. 11, 9. 10. 

J^arietas tamen verborum locutionumque magna 
interdum est, quse exemplis his constabit: 



Mt» 5, 11.12: omdiami x. 
did^mai X» immai nopti* 



L* 6, 22. 23: fiia^aaiai x. 
aqjOQiamai x, ovitdiamat 
X. ix^dXmai ro ovofin 
i(mv$ 



*; Hug, Einl. li. p. Ii4. Bichhorh. Einl' I. p. 479. Kuinoel, 
Fritzsche comm. ad h. 1. 
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Mt. 5, 40: T» ^ikorti top 
X^Tmva aovXa^tiv, aqtBg 
dvr^ xal to IfiAviov, 

—•6, 20: ^i^ffav^/ffiTC vfuv 
&rj<javQ0vg, 

ViXmTai 6v dioQvccovat. 

— 7, 11: ddcei ayad^a» 

— - 16: wno anav&Av ga- 
tpvXfiv fi amo TQi§6k<av 
(Tvxa. 

— 24-27: ofiioieifftp dvrov* 

^Hod6fiifj(Te r. oimav* 

tiQoom&sov* 
ovx SnsaeJ 
mi r. djifiov* 



£• 6)29: dito rov diQOvtog 
aav to IfiaTiovt ^cti 
rov ^^«Tcoj^a fi^ xG}Av« 
a:Qg. 

— 12, 33 : mirjaare eavroTg 
^aXdvria , S^t^aavQOV 
dvtKXetitrov. 
itXtnrtjg^ovit iyyl^ei. 

— 11, 13: ddaei' stvevfia 
dyiov. 

— 6, 44 : «I dxdvd^av avna^ 
«X ^drov gacpvli^v. 

47-49: vnodeil^<o vfiTv, 

rm egtv ofiotog. 

iaxaifje x« i^dd^we x. 

I^^xfi '&efi8i,iov. 

nXrjfifivQa. 

9tQoatQQrj^e. 

ovH iaxvae (raXevaae. 

XOJQig 'd'efieXiov. 



Perspicuitatie laua L. plernmque debetar. Qiiam* 
quam eliim, quod brevius hic inmiit, Mt. interdum 
uberius et explicatius habet (ita 5, 45: rov riXiov dva- 
riXXei .. nal fy^ei (L. XQV^og igiv) — 7, 16 — ^20 cf. L. 
6, 43. 44.) , ssepe distinctius et accuratius invenies rem 
a L* indicatam, ut sensus apud Mt. obscurior optime 
inde explicetur. Ita 11, 3: to xa^' fifieQav (Mt. ai^fjte- 
Qov) •— 11, 4: ri^ dfiaQriag (Mt* rd 6(j)eiX^fiara) — - 
12, 58: vazdyeig mt' UQXovra (Mt. ei iv ry od<p) — 
14, 34: dQrvd^^aerai (Mt. dXia&^asrati quod impersona- 
llter explicari posset). ^^/la, quae apud Mt. anomalia 
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giammatica laborant, L/in formam commo/diorem 
redegit: Mt» 5, 39: ogig as Qaniaei, ^Qi^ov avr^.j JC. 
6, 29: z^ TtwiTom <r8 ^«^6;^«. — Mt. 7, 9, 10:. ^ig 
igiv avd-Qanogf ov iav anrjati 6 tSto^, firi iitiddcu avv^; 
Xf. Sl, 11: xiva 'cov ^a^BQa an^ast 6 vto^, fi^ inidmffei 
avr^; Yerba vero sipud L, 11, 36, glossematis instar 
parum feliciter addita, melius a Mt« omissa sunt* 

YerUm in his quse allata suht sensus in diver- 
:»itate verborum idem fere manet; majus est, quod - 
iidem utriusque evangelii loci nonnumquam aut aensum 
^dii^ersum habent aut sensum eundem variant, stve 
quod in aliis Jesn sermonibus alius fuit verboratii 
eorundem usus vel alia praeceptorum eorundem forma, 
.sive quod verba ratione diversa ab Evangelistis ex- 
plicata foerunt. 

Ita Mt4 5, 3—6 A L. 6, 20« 21. Omnia enim 
L. omisit, quee sensum improprium indicant (<u^ izvev' 
fiaTi. vriv diHatO(jvvt]v) j omisit quoque laudes^ quibus^ 
homines virtutibus insignes (6t nQaug. ot iXBijiioveg. ot 
9ta&aQ0t t^ Kagdii^ 6t iiQtjvo^otoi) beati prsedicantur, 
' denique ad verba nXaiovrsg et neivaivrig |iddidit parti- 
culam vvv^ quse solatium innuit angustise mox transi- 
tiira^; ex qui])us omnibus recte ni fallor statuitur, 
initium orationis aliter apud Mt*, aliter apud L. e^J^* 
^licandum esse: aat de hominibus immerito vexatis 
et miseris, gratia divina mox sublevandis, qui apud 
Mt. vSk 10 dicuntur dedmyfievoi evexsv dvHatoffvvTjg (cf. 
LuQ. 16, 25) ^) — aut, idque fortasse rectius, de hd- 
ininibus egenis et afflictis, qui, quum neqne divitiarum 
vanitate corrupti neique fasta inftati sint, potigsimom 
in coetum discipulorum Christi recipiendi erunt, cf. 
L. 10, 21. Jac. 2, 5. 

*) Kuinoel. Comm. II, p. 396« Paulus Comm. I. p, 780. 
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MU S^ 32 & T^. \6y. 18^ Discrimen non hoc solttm 
est, qaod apud L. in ipsa actionis culpa subsistitnr 
(jioixBVBi)^ quum effectus actionis in objectnm alternm 
apud Mt. urgetur {^om dvzrjv fioi^facT^a^ ; sed qunm 
dimissio . nxoris apud L., nnlk restrictione facta, pro- 
hibetur ^ apqd Mt. adnlterium ante comaissum exc»- 
pitur nt justa divortii causa* Observandnm taihen est, 
quod verba apud L. non tam de divortio per se ^ 
loqunntur, qnam de) raatrimiMiio altero, soluto priore^ 
contrahendo ; quare , si membrnm ntrumque arcte cour . 
jnnxeris, sensu» hie erit: adulterii reum esse, qui 
sine causa legitima.i libidini indulgens (novum matri^> 
monium desiderans) nxorem repndiet. Ita nihil dicitui^ 
nisi qaod cnm verbis M<. h. 1. conspiret *)• 

Mt. 5, 42 d L. 6, 30. Apud Mi. ai^mns com- 
mendatur benignus et liberalis, qui, si quis mujtuum 
quid petierit, non recuset; apud L. patientia et indul- 
gentia, qusQ bona, vi etiam sibi erepta, durius non re« 
qnirat. 

Mt. 5y 4S A L. 6, 27. Jubentnr homines apnd 
Mt. perfectam omnino Dei indolem imitari (rsXBioijy 
apud L. sensuB ad clementiam et misericordiam DA 
restringitnr {otxziQfiong)» 

Mt. 7, 22 <& j[i. 13, 26« Mt. t^ <5^ opofMti ^^ocr 
^ijrevaafi&f x, daifiovia S^e^dlofiev x. Svvdfi$ig inoitidafup 
^ L..i(^iyofi9» ivomiov oov h. iniofJtevs h. iv t. nXa^eioit 
.^fi£v idiiaiag. ^ ^ r . 



*^ DissensAs vero in eadiem re majoris cxemplum ad^st int^r 
* Jf#. 19, 9 et Mi. 10> 11» de quo vid. iafra sect. 93. 
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■ xxxiv;- • '• 

Matth. 8, 3-4. Marc. 1, 40-45. Luc. 6, 12—16. 
Christus hominem lepromm sanaU 

Seqairaiir Jlfif., qai sanationem verbis expressis ad 
tempus ipsom refert, quoJ. oratione haliita de monte 
descendit; neque M. vel L* repugnante; neuter enim 
de tempore qnidquam habet , nisi qiiod L. locum , de 
^uo nihil Mt., paulo accuratius indicavit: «V iii^ r£f 

Consensus fere verbalis in omnibus a Jesu dictis, 
«etiam in verbis obscurioribus iig iiaQTvqiOP avrotg, nisi 
quod L. sermonem obliquum in vs. 14 in rectum subito 
mutavit, Mr et L. autem . obladonem , de qua jMra&cepit 
J., accuratius definierunt : mql t. Had^aQujfiov aov^ 

In M. aiitem nonnuUa studium eniendandi et re« 
liquas duas relationes inter se cohciliandi produnt : Mt. 
Cvs. 3): ha&aqiG^fi avxov ii XmQa^^L» accuratiiis (vs.13): 
^} Xmqa dn^X^8)f amavcov , M^ plenius (vs. 42) : a%riX^B9 
anavrov ^ XmQa, aal ixad-aQia^fj. Qnod Mt. justo 
Ijirevius scripsit. vs. 4: oQa pi^dBvl imijs, ilf. recte sup- 
plevit vs. 44: oQa , (iridBn fitjdiv i^nis. — quod L. vs. 15 
narravitde fama Jesu magis increscenie^ 31, vs. 45 
ipsi homini sanato proxime tribuit (6 ds iJQ^cno Hi^Qvar 
a£iv «. biaxpriiii^Biv), Denique quuni Z. vs. 16 narravit, 
Jesum in loca deserta se recipere, quseri posset, cnr 
hominum usum et societatem fngeret , Jfi '^igitulr vs. 45 
•indicat: populum ubique famsfe ejus celebritate ita ex- 
citatum fuisse^ ut urbem publice intrare non posset, 
quod ideo quoque monuisse videtur, ut constaret, Je- 
sum nou sine ratione justa hoi^iini silentium impo- 
suisse. Alia vero addtta ab eo sunt, ut res. narrata 
vividior oculisque prassentior fieret: vs. 41: anXayx^^ 
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a^eig — va; 42: iinhf^tf^ Ht6p :(8i ^Htitiia sttnt) — 
vs. 43 : ifjipQiiATjadfievos i^^^aXsv^ dvrop. • 

Not. exemplum singulare rei ejusdem triplici modo 
variat»: Mt. vs. 2: «n^omtrm. M* vs. 40: yovv^&c£f* 
L. vs. 12: v^cacai' «wrk^ocTcajroy. ' 

■xxxv. 

Mallb 8, 5—13. Luc 7, 1-ia 
Chriatus sen^um centurionis sanat* . 

Idem apud utrumque eyangelistanii ^zi^ est, Ca-* 
pernaum, ic2em quoque tempus, quiun Jes|us relicta 
monte in urbem rediit. 

Memorabilis adest commei^tariorum dipersitas{ 
In eo quidem quod caput rei est, aegroto vaietndinem 
a Jesu, eo.que, contra quod sqlebat fieri) absente, resti- 
tutam esse atque fidem centurionis cum vituperio Ju^ 
dseorunLlaudatam^ uterque convenit;. sed ^^, a<f even"* 
tnm. rei impatienter festinans, ea quBe praecessere nar- 
ratione brevi et parum accurata absolvit: .eenturionem 
ipsum Jesum adiisse ejusque auxilium supplicci prece 
implorasse ; id quod JL^ non solum factum esse negavit 
(x9. 7 1 ovde ifjiQLvxov lySeWa ct^oi? aejX^elv), s^d per sin- 
gura eundo tum presbyteros judaicos tum amicos a 
centnrione ad Jesum abIega|;os accurate distipxit. Ita 
yero dum dissentiunt, nondum unus alteri contradicere 
dicendus est; imovero quum unus satis «sse duxit quid 
>evenerit enarrare, alter quomodo res eveijLerit referre 
voluit, ntique valet quod jiugustinus observavit: si 
quis nuntios suo nomine mittat, ipsum quodammodo 
dici posse accedere (de cbns. Ew. 11. 49). 

In tanta vero narrationum diversitate , observare 
juvat in verbis Jesu to^denjL usdemqa^.r^^ferendis con- 
sensum. 
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. . Qae legfimtur apud Mt. m. 11. 12, alia aecasioiie 
L. exhibuit: 13, 28. 29,, , .... 

XXXVL .' , ■ . ■ 

Luc. 7, 11— i7; 
Christus filium viduas Nainiticce in pitam revocat. 

Sequimur L.^ qui temporis ordiaem indicavit Ter- 

bis iv r^ ilris sc. ^i^tQay vel (ex lectione,/ quam multa 

subsidia critica tuentur) «V T(p i^tjg sc. XQ^^V *)• ^^" 

cedit, qiftod ek verbis mox infra J^ositis veHQovg iyviQsze 

A— fE^iQoi iyEtQOvxoti (Mt. 10, 8. 11, 5. L. 7, 22), quae 

unmerito a criticis sollicitata esse videntur, probabile 

fit, evehtum bnnc ante eniissionem apostolornm et le- 

' g^ationeia Jobannis B. ad* Jesnm factam ponendum' esse. 

Proinde sequitur, Jesnm, regionibus ctrca lacunl 

• Genezaret relictis , ad parteni GalilcRoe meridionalem 

< Samariee affinem se contnlisse, idque sic, ut m viam 

iBcideret, quae- Hierosolymam ducebat; hoc enim jde 

oppido Niain observavit Josephus, Antt. Jud/XX. 6. 

XXX VIL 

Malth. 10, 1— 11.1. Marc. 6^ 7—13. Luc, 9, 1—6» 
- (Cf. cap. 10. 12. passim). 

Duodecim apostoli a Christo emittuntur. 

' ^ Tempus emissionis quod attmet, videtur ex verbis 

Mt. 11, 1 (jiert^ij ixsi^ev x. t. X.) statuendum, Jesum, 

postquam discipulos emiserit, in regiones reiflbtiores 

transiisse; ita vero quomodo non verisimile est, quum 



*) Bene tamen Pautus monuit (Comm. I. p. 821) formulam 
^v t^' k^ns cum frequentem Lucae esse Ev. 9, 36 (Act. 
21, 1. 27, 17. 27, 18) , tum huic auctori in N. T. pro- 
«priam. . 
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ex confiniis Gdlilaeae emigraret, Hi^rosofymam itev 
factarus^ Dominum reliqui^se , qui nomifiici doctrinaequQ " 
novffi memoriam inter ciyes servarent. Tum vero, in 
iis quae cnm discipulis Johannis Bapt. in Jndaea gesta 
sunt, . neque apud Mt. neque apud L. ttpostoloruni 
mentionem factaih esse inyenimus; imovero qunm ab 
iis inprimis, feimae ac honoris Domini studiosissimiS) 
judicia iniqniora de Baptista timenda essent, Jesua. 
^quicquid de BaptiSta locutus est, <ii^g ^ovg o^Xovg Av* 
rigit (Mt{. 11, 7. L. 7,. 24), nnde concludere licelj 
qnum Jesn^ in Judse^im transiret , apostolos in Galilsea 
jubente Domino substitisse *). Neque hoc tacendum 
est) in cap. 5to Joh,, ubi referuntur, quae Jesus 
Hierosulymae egerit, apf>stolorum praesentiam nqsquam 
indicari; quamquum silentio isti non multum equidem 
tribuerim; nam ut Joh. rariiis quam evaHgelistee reli* 
qni mentionem discipulorum facit, ita in disputationo 
cum Judaeis Hierosolymitanis habita dixerit aliquis 
idoneam defuisse eos commemorandi occasionem. 

Licet autem provinciae nomen, in quam exieriut 
(Mt. 10, 5. 6. 16. M. 6, 7. 12. L. 9, 2. 6), i^de postea 



♦) Ex Terbis Mt. 11, 1 (^eW/3jf ^xcJ^fVi rou M9%tn 4v rals 
9f6Xe9iv d V r tS v) haud effici potest, num co tempore quo 
emissi sunt, Jesus ex Galilaea in Jud»am, an ex Jad. id 
Gal. traiysierit) ad dvrdSy enim -^ que auctoribos sacri^ 
non rara negligentia scribendi est — supplendum Tide- 
^ tur r. "Iov6aiuv , cf. Mt. 12, 9. M. 4,- 12 1 e^vov sc. ot 
^lovSdtou Job. 3, 23: liagsYhovro 9C.-6t av^qtinot, Quodsi 
•vero etiam cum aliis ad rovs fxa^tiras referre malis, am- 
biguitas manet, quiim discipuli alii ex GalilsA, alii ex 
judaea eriundi fuerint (Joh» 1, 45» 47) j explicatio d, 
Fritzschii (Comms I. p. 393) : civitaies , in quas discipuli 
evangelium regni Messiani primi attulerutit — nescio an 
nemini (acile probari pos^rit. 
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ad Jesmn redeaotes (L. 9, 10), nnsquam indicata sit, 
per se tamen probabile est, apostolos prima vice per 
oppida Ticosque Galilsem emissos esse , in quibus in« 
iNitutione Domini et fama miracnlorum animi sic prse- 
parati er^int, ut aures faciiiores sperari possent. Ac- 
cedunt verba (Mt. 10, 5.): ii^ odbv i^v£v .. ii^ mhv 
£a(iaQeit£v fjt^ iiasM^^ss, constatenim, incolas Galilsese 
(cnjus pars superior nomen inde habebat , JT. veiv i&v^v) 
usu frequenti cum Syriis et PhoenicibuS consuevisse ; ' 
ut fines Galileeae cum septentrionales (o^ov i^&v&v) tum 
meridion^es {mUv SafjiaQ,) verbis illis designari 
yideantur. 

Orationem ipsam quod attinet, dnbitari nullo modo v 
potest, multa h. 1. a Mt. dtocripta esse, quse longe 
serius a Jesu dicta snnt; quis enim persuaserit sibi, 
' quum discipuli trepidi timidique, sibi diifidentes neqne 
magistro ad^o adhuc confidentes, omni modo, pro<- 
missis et laetis auguriis erigendi essent, Jesum tem« 
pora tristia et funesta praedixisse (vs. 16 — 39). Certum 
igitur est, in hac tabula una consignata esse, quse 
aliis temporibus ioque rebus admodum diversis Jesus 
discipulis dixerit, ut res adversas antequam adessent 
exspectarent , et quum adessent fortiter sustinerent. 
Ita yero factum est, nt Mt.^ qui ipse materiam sibi 
quasi praeripuit, emissionem septuag. diacipulorum 
eilentio proeteriret , quum Zr* nti solet accnratius mis* 
sionem utramqne distinxit, ideoqne huno in locum 
nohnisi pauca recepit, quae particulse orationis priori 
apud M.U respondent, multa vero, qnse ihcommode a 
Mt. conjuncta h. I. sunt, alia ad cap. lOm. retulit 
LXX discjpulis dicta, alia ad cap. 12niumy occasione 
certa (quadam historica ^roposita* 
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Ml 10, r-11. . 






£. 9, 2-.4<cf.l0,7) 


— - 12. 13. . 






— lOj 5. 


•— » •• l4. • . 1 






— 9, 5. 


~- - 15. . . 






— 10, 12. 


— - 16. . . 






— - 3. 


— - 19. 20. , 






— 12, 11. 12. 


— - 24. . , 






— 6, 40. 


_ _ 26—33. 






— 12, 2-^. 


— - 34. 35. 






51—53. 



Quse leguntur apud Mi. vd. 8. 17. 18. 21—23. 25. Zt-^i^ 
in reliquift eTangeliis desnnt. 

Quse ntriqne evangelio comtuunia mmt, ar^umento 

magis qnam verbis conspirant. ^lia apud L» brevius 

expressa snnt: vs* 2 (sermone recto in obliquum mu^ 

tato), vs# 3 (aQyvQtop. MU Xi^cov^ aqyvQOv^ X^^^^)i 

iVs. 4; — aUa accuratiua vel luculentiua proposita: 



Mt. 


vs. 


10: dvo %vt&vag. 


7i. 9, 3: dva dvo ;f«ir.. , 


m,am 


*■ 




— 10, 7: i. Toi? fiic^ov^ 

1 


~ 


- 


11 : a%ios. 


-" 9j 6: iiog uQ^vrig% 


— 


- 


14: €xwa$aT< r. 


~ — 5 : add. itg fiaqxi* 






Mvtoqxhv* 


Qiov in avTovg. 


m^ 


^ 


19: XalriGTixe, 


«^12,11: dno}.oyi^ciicd^$ ^ 


«iOTHk 


i* 


20: *co nvEVfAA V» 


. — • - 12: TO ayiov-nvBVfKA 






naxqhg Vfimv To 


tiddiBi vfiag^ i 






XaXovv iv vtiTv^ 


dei iinsiv. 


M«. 


* 


27: iig To ovg* 


«*» - 3»/ add. iv vbiff Ta« 

fJLBlOig» 


— 


- 


28 : ivvafievov «« d- 


^ - 5: add. fisfca ro «• 






Xiaai, 


tcOHTetvaL 


— 


- 


29 s 6v maeiTat im 


-«* * 6 : ovK igiv «jreifia^tf* 






fr. y^i^. 


fJLSVOV» 


— 


- 


34: fjidxdiQai^i 


— - 5i : diafJLBQicfjioVi 






V 
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Qaod MU habet (vs. 29): ^v6 ^Qov^&la a<$(5a((ioVy Zj. 
nnmero duplicato habet (12, 6)f nivt;t sq. aacaQitov dvo" 
sic quoque ML ts. 32. 33: efinQ06&€r x» ^atQog, L* 12, 
8. 9: ifi9iQ. r£v «yyAooy t. -i^^fiov. Major aliqnanto di- 
versitas est Mt» vs. 26 & \L. 12, 3: MU 6 Xeyto . . 
Smare . . o dxov&ce . . x^^v^ixirfi —7 L. o<ra Smars . . axov- ^ 
c^riaBxai . . ilaAi^craTfi . . xTjQvx&^cezai' sensns tamen 
et vis proverbii idem fere manet. 

M* ntrumque secntus est; nam nt alteram disci- 
pnlornm emissionent cnm ML praeteriit, ita ad com- 
mentarios L. h. h brevissimos ne lineam qnidem ad^ 
didit. Liberius tamen in verbis singnlis versatns est, 
idqne sic, nt semefl Mt. et L. conciliasse videatnr; 
nam qnod Mt. vs. 14 habet: 6$ iav fiij dH^t^rcu vfjiagf 
^tjde axoicf^ t. Xoyovg vfAwvy £• antem vs. 5: ocroi av 
fjiij de^mrcai vfiagy M. ntmmque conjunxit vs. 11: Saoi 
av fiff ^ittavtai ifiSg, fjitjds dxovaoixfivvfjiSv^ Idem 
accnrate notavit vs. 7, apostolos binos (dvo dvo) emissos 
fuisse, neqne non prseeepta Jesu apud Mt. fifjds v^od^" 
fiata , et apnd Mt. et L. fiijde Qd§9ov (sc. iig T^y 696v 
o: praeter ea qu«p in usn erant *)), ne justo severius/ 
djicta viderentnr, explicavit: 'dXX* imdedsfiivovg aavddJua 
— • ii fifi Qo^iov fiovoVf hoc recte videns aliosqne md- 
nens, J^snm Bxemplis selectis animum pancis iisqne 
omnino necessariis commendare, singnla vero verba 
nltra modum nrgenda non es$e. Syntaxeos contnrbatse 
exemplom memorabile videsis in vs. 8. 9, constmctione 
verbornnpi triplice vice mutata. 

Yalet autem hic qnoqne observatio alio loco facta 
(supr. p. 40) : qnnm interpres non tam tempns inqnirat. 



♦) Cf. Chemnit. harm. evv. I. p. 783. Storr. ub. i Zweck 
. d. ev. Gescb, p. 325. 
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qno gfaigala dicta fiieriBA, qiiam «ensam, qno siiigtDiia 
inter ae cohsreant^, nihil obstare, qno minus interpre^ 
tatione coutinaa oratio apud Mt« integra maneat, ne 
qnas consilio et argomento cdbi affinia snnt, incommode 
discerpantur. 

xxxvm. 

Malili. 11, a— 19. Luc*7, 18-36. 
Legatio discipiilorum Johannia JB. ad Chriatum. 

Johannes jam in carcerem ab Herode conjectns 
(Mt. vs. 2: oxoviTa^ iv Tcp ^tcfiwTtiQiqi) discipiilos misisse 
iridetar, qaom Jesns, GalilsBa relicta, sive Jadaese sive 
Petrsea fines intravit; id quod L* haad obscnre indica* 
'vit, qnam hnjos rei narrationerm ita conjnnxit cam 
narratione de juvene . Nainitico ex mortais excitato: 
ic«» i^fjX&Bif 6 Xoyos if oki(^ tr^ *IovSa{^ h. 4v itdaji 
T^ ^eQix^Q^' ^^^ ^^VT7^^^^ 'loiitvd oi fiad-t^xal Avtov 
mql ^avtmv vovriov, His ipsis verbis jL* sententiam 
soam de comilio quo missi fuerint discipali BaptistaB' 
indicasse videtar: Jphannem neqae de dignitate Jesa 
mesuana ipsom dabitasse neqae morae impatientem 
stimalam qaasi canctanti injicere volaisse, sed miracali 
fama et celebritate asam faisse^ ut discipalos, quos 
nomini Jesn invidere sciebat (Joh. 3, 25. 26), magistro 
commani addictos facer,et. Aliam vero rei expUcatio^ 
^em Mt. innuere videtiir, quum verbis vs. 12 (qase 
apud L. desiderantur) Jesus impatientem Johannis festi* 
jdationem reprehendere videatur. Paraphrasis vs. 1 1 -^14 : 
"Inter mortales quotquot exstiterunt Joh. locum primum 
tenet (licet discipuli mei de regno Mess. rectiiis sta* 
Juant, qoum Johannes ejusque sectatores morae impa- 
tientes violenter agant, atqae vi etiam admota regnum 

(4*) 
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Mess. accelerare iconeiitiit); ftam j^rojphetas ant^ enm 
de adventu Messiae e longinqno t^ecinemnt, hic vero 
ipse prsecursor ejos exstitit .."*)♦' 

In singulis ferlB verbis consenstis est, qUiain pail«> 
cissimis auctores ipsi loqnuntar, aut Jesnm loqaenteitt 
aut prophetas Yv T. canentes inducunt. Nonnana 
tamen apud I^ pleniud et atcUrfitiust vs. 21 coramen- 
tarius est verborum Jesu vs. 22. — vs^ 2d : h i(iarf4J[jt^ 
ipdv^(p H. VQvq)^ (Mt. iiaXana qiOQOvvrsg). — vs* 29. 30j 
observatio de pietate populi opposita duris Pharisa^orum 
aaimis{ — *'vs. 33: fiijXB oqtop w^iW f*jfr« oivov mpoH^ 
(Mt. fi. hd^iw fiy, mpdv)* Yterba Mt. obscariora vs. 13 
apud L. ,16, 16, nonnullis n^utatis (pro ^aterai ^ 
ivayyBli^etaiy pro aQ^a^ovifiv *— wSig ^iaJi&ccu iig ixvTifr)> 
alio nexu et alio ut videtur sensn leguntUr. 

Not* quoties verbum ^X^&e — i^^sTB apud Mh 
exstat (quinquies), legitnr apud L* forma preeteriti 
HilXv&i — Hisli^v&arek 

XXXIX 

Luc. 7. 36—50. 

Midieri Chrisium nngenli venia ^ettcAotum 

indicatur. 

Coena in sedibus Pharisd^i inslructa, videtUr ad 

nrbem aliquam Judseae (vs. 37: eV t^ nolBi)y fdrtaSs^ 

Hierosolymah ipsahi referenda. 

Res Aarrata diversa sihe dttbio est ab ea, qtiam 
reUqni Evangelistae {MU 26, 6^13. Af. 14, 3—9. 
Jclh. 12, 1—8) ultihiid vita6 Jestt diebus Bclhanim 



♦) Alhis i^xjlIicAtion^s vicl. ap» Padlum tJonim. I. p. B7i *• 
^itziche Comm. I. p.'402 fs. 
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«V0]iifl8e tradnnt/). Ipsa ^ quidera unctionis acti^ et 
nomen hospitis (Simao) in utraqne nau:ati6ne eadei^L 
«nnt; sed neatrum insoliti aliquid bab^, ex quo iden- 
atB» rei e£Kci pdssit, ne dicam^ nominis diversitaten^ 
ex epithetbis diversi» apparere; b. 1. JSi^nv q 0aQ^ 
ifcuois, Mt. 26, 6: H. 6 XmQOff, Imo reliqua c^uACtsi, 
qu» in tribns illis eodem modo se babent,, apud 
nostrum prorsus disparia sunt;'mniier, quoe h^ b dicitm: 
yw^ MftaQwiogt, ibi Maria soror Lazari est, amipitia 
' et familiaritate cum Jesu dudum conjuncta (Jdb^ 12, 3^ 
11,' 2, 5. 33), ipsius autem narrationis. co^silium et 
indoles longe idia .est, quum , apud L* infajmi» nota, 
iquse -mulieri adfaaerebat, Pbarisseo marmurandi ^coar 
sionem dedertt, apud reliquos vero ip^a unguenti 
profusio discip^lis vel potius diseipiila (Judae) . displi- 
-caerit^ quare invenimuiai, Pominum in utro^ue argaei^do 
tdia omnino ratione usum faisse 



.JcJi. 5^ i: Msra tav^a Ijv ioQty x<av 'iev" 
iatmVf xal dvi^ij o Iticovs itS ^IsqoaQXvfia,, 

Ohaervationea chronohgict». 

1« Bypotbesin a Calpim et Bengelio propositam, 
festnm quod Judasorum dioitur intelligendum esse 
festum Pentecoatesy et aliam aliorum sententiam, 
jf* Tabernacuhrum-y acute refutavlt d. Paulus (Comm. 
I. p^ 903— *8. 910—12), inprimis ex verbis quse prse- 
eedunt Job% 4, 35; reTQdf/trjvov l^», W o^ ^eQiofiog l^^^erar 

*) Identitatem irarrationum evhiccre conati sunt Qrotius (ad 
Mt. L 1.), Schleiermacher 1.1 p, ItO— 14> et Hug. (EinL 
II. p. 162)» 
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ita enlm excladantnr festa, qitdroiu cdebralio iii teni!» 
pora cadit post messem peractan. 

2. Senteotiam ex commiini fere interpretnm. con- 
sensu (Osiand.j Chemnit., GroU^ Cleric^ Ru8.j Bii^ 
sohing.^ Lightf^ Scalig., Storr^ al.) i. Paulust^ 
^pit, festum Paschatis secundum ihdicatdm, esse^ 

Sed obstant verba Joh. 6, 4: ijp di iyyvg %o %i(ajiL' 
quis enim crediderit, in nno cap. 5to Johannem res 
per annum integnim g^stas absolvisse, aut quis cum 
ceL Panlo verterit: paulo antea celebratam fuerat L 
Paschatis! Denique quod statuit £icMor/uW (EinL I. 
p. 696), verba' ifla glossema esse mana recentiore ad- 
ditum^, mera conjecitura est, qdaB teistiam criti^Bonim 
anctoritate refellitor. 

3. Festum, quod ante Pascha proximum erat» 
Purim (d. J5 Adar s. Ikfartii) dd^ Hug., Liickey Th^ 
luch intellexerunt, frmenu^hm Bernhi LaiAio, HOu^ 
trein al., qnibus assentiri non dubitamus, quum diffi* 
cultates jamjatn indicatse sic egregie solvantur, neque 
improbabile sit, festum, quod Judaeis inprimis gratum 
erat ob memoriam salutis insperatae, sensu exiinio fe« 
stum Judaeorum dictam esse. 



Digitized 



byGoogle 



55 



Inter Festum Juddeorum (Purim) et iter Jfesu 

Hierosolymitanum secundum ad festum 

Tabernaculorum. 

(a: fere VII, menseri. 

XL. 

Christus hominem asgrotum ad Betheadcim discumr 
heniem sabbato restituit* 

XLI. 

Job. 5, 10— 47* 

Christus de ojfficio sabbato.debito cum Juda^is 

disputat. 

XLIL 

Malth, 14, 1— 12» Marc. 6, 14—29. Luc. 9, 7—9. 
coll. 3, 19. 2a . 

Herodis tetrarchoe aliorumque de Christo sententioe^ 
(accedit de supplicio Joh. Bapt. relatio). 

Jesas Hiero^olym» intelr diesvfestos commoratas, 
eertamina eam Pharisseis fortiter sastinuerat ("vid. Joh* 
' 5, 16. 18. 24. 33« 44— 47), cum magna sine dubio intec 
popolum ^aQQt^aiag . laude ; accedebant miracula in Ga- 
Jjila^.jam antea gesta; quid mirum itaque, quod He- 
rodes «- sive quod festum Hierosolymse ipse transe- 
^it, sive qnod fama quse evenexant ibi comperta ha- 
buit — magna et mirabilia de eo suspicatus est» 
eumqne in Galilaeam reducem factum coram cognoscere 
cupiit. Ita in chronologia incerta transitus commo^ 
dissimus in pericopa Jiac adest. 
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M. hfo qiioqne loeum intcr Mt. et L. mediiim tenet: 
I^aoniiiia eo seeatH^, qaod diversiu» de Jeaa sententiait 
. affert , cam Mt. verp (vs* 2] ia verbis ip^is conspirans 
(vs. 14), I4. reliqois ^ccaratior inter superstitionem 
plebis et anxiam dubitationem regis {i^ri^o^H «. Ttg ii 
lf*y ovTo^i) hene distinxit, 

Qaemadmodttm vero L» antea (3, 19. 20) per an^ 
iicipationem de captivitate Joh^ B. narravit', ita Mt* 
et Af. h. 1. in mpplementum de sapplicio ejas excur* 
rerant. Uterque quidem et rebas narratis et ordiae 
narratlonis aecurate consentit; sed in M. forma reIa-« 
tionis ita plenior, a^caratior, ^xornatier est, at dicaa 
eam per singala eundo brevitatem Mt* explere ao 
emendare voluisse. 



— (HerodesJ^Awf iv%oii 
i^oxruvat. 
'— (Herodes) «Ijpo^^^jj TGi^ 
ox^oft^ 



— * davpotQ iav dtr^iffirm. 



Af. avocieiXag eTiQdvijffs^ 

— add. oTi ivT^v ijdfiijix^^ 

— Q. i. a. i. %riv yvvatka «, 

«^£^.^01; oov» 

— ^ 'HQiolfiag . . iq^iXev «is 

TOV anoxx&tVOA. 

— (Her.) iq)o^eho r. loadv^ 

vr^v.^ 9iaV^H(ag dvxoS 
^xovs, 
'— toTg^ yeveotoig dvrov ^«S- 
mo^ kiotei xoig 7*«y** 

~ adi.mgtjfAiiSovgt^g^t^ 
oAetag fiov* 
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XLIII. 

Maith. 14, 13—21. Marc. 6, 30-44. Luc 9, 10-17. 
Joh. 6, 1— 16. 

Chriatus, lacu GcilikeQ trajecto^ quinque mitlia 

virorum cibo exiguo saturat. 

. Tempifs definiunt M. et L. (reditttm apo^toloram; 
foi emi^si fo^rant) "*), et Joh. (fe»tiim paftchale prop^ 
ii^tans) ita nt, ex eo q«em aeqviimttr lemporla ordine^ 
diffcipttU per> mensem fere itinere apostolioo occnpati 
fuerint. Jjocum indicant Mt. et M.x %6nov i^iion, 
Jj. npmen nrbis addit; Bethaaida orientajiis o: Jidiaa; 
Mt* M^ (««^(a^^tifi' . iim^^v iv %Uif^ et Joh. «itnm locji 
in ripa lacus Genesaret ulteriore orientali annotant^ 

Verborum foi^ularwtique varie^ JA Mt* etjj^ 
magna deprehenditur: Mt« «o^^ X9^^^ ixofrct^^eQm^ 
if^vo, L, i&$qaitevc^ %. djQ^d^ovg -— Mt. Qipt«ff yevQgi&ftig. 
I^. ^ iifaQa ^Q^aTO itXmiv — Mt. ayoQOffooai fiQcificiirci. 
X(. SvQ^c$v imaiXKjfiov. 

M. pede pressiore Mt. secutus est (vid. inpr« 
Ts. 33 — ^36, cf. Mt^ Ts. 13 — 15), nonnuUa tamen^ quad 
plenitts vel distinctius in I4. exstant, mutuatus (vs« 30« 
31 of. L. vs. 10, vs. 36 : «V xovg xitKXtp AyQoig », 
^uogiag) , aUis sublnde additis^ ut aenanm iUustraret 



*y MLf ad rediium apostolortim haad atttntiiSy aliam iadi-^ 
cavit lacum tra)icjeikdi causam, iit cradelitati Herodls se 
subduceret (oxQt>aaf aye^w^»}ff£v i%st^sv)^ Jta vero qaapa 
ah ordine Mt. discedimas, necessitatem non arbitrium 
sequjmar} nam si velles etiam in sectionihus, quas prio« 
rea habet, fjifii^nrag qoi sepiiis commemorantur (12, 1. 
49, 13* 10, 36) non apostoloa &ed discipulos intelligere, 
li. obstaty accuratior harum rerum narrator, qui jn 
c. 12» 41 (quod ad idem tempils pertinet) petrum pPB* 
santem ct interrogantem inducit. 
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(vs* 34 : or» ijaap <og nfo§ma fifj Sxorca notfMtu. vg. 37 : 
^foqieiv Siaxo(si»p. vs. 39. 40: avfi^stoaiaf cviiniauz. 
9iQaai(u nqaauu avit, ixavov x. dpa nevT^xovra), alils ut 
Bcena vividitust oculis admoveretar : vs. 31 : orati orecta 
proposita. vs. 37. 38: coUoquium modo accuratiore 
exhibitiim. 

Joh. in nonnullis accuratior rdiquis est : coUoquium 
Jesn cum discipnUs ad duos restringit, nominibus ,no- 
tatis PhiUppi et Andrese; tum vero, quod apostoU re- 
Uquias aUmentoram coUegerint^ fjactum ess^ ex pr»- 
eepto Jesa observat, tva /i^ fi dnoXt^ai (vs. 12); de- 
niqne de effecta miracuU', quod homines admiratione 
-capti eam regem creare vohierint, aolas nos certiores 
fecit. / 

Observandam vero, in hac etiam pericopa finem 
fiarrationis, qui summam et caput rei, miracali verita- 
•tem contineat, iisdem paene verbis in quatuor eyange- 
Uis «xhibitam esse. 

XLIV. 

Matth, 14, 22—36. Marc. 6, 45—56. Job. 6» 16—21. 

Qhristua in Galilasamy deambulana in lacuy recUt^ 
et asgrotos sanat» 

Narratio cum ea quse preecedit immediate con- 
jancta: tempus (Mt. vs. 23. M. vs. 47. Joh« vs. 16) 
orpiay rf. supra Mt^ vs. 1$, ' Af. vs. 35, L.vs. 12 -*- 
locus: reditus in ripam occident^Iem, in regiones Beth* 
;iai4» occident. (M. vs. 45)., Genezaret (M/. vs. 34, 
ftf. vs. 53), Capernaomi (Joh. vs. 17), cfr. supra Z. 
vs. 10, Joh* vs. %; causa reditiis vero (Aft. vs. 22, 
M, vs. 45: Saog ov dMoXiaidi *covg ojkXovq) expUcatur ex 
Joh* vs. 1 5 : oti iiikXovM pLQndiuv dvxov y iva npiijiSfaciP 
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proxima his verbis indiea^k :t». 25: pv. j^icQ cvf^Mf 
mi roig aQrpig» 

M. pauca quaedam ad narrationem Mt, addidit, ita 
ut studium emendandi vel mpplendi apparere videa* 
tur: Mt. VS.22: ivgto ^ne^av^:^ M» Siii^^^Qoe JBiid^catdaf 

— Mt. vs. 23: dnolvaff^. v.oxlovg, M. (ut repetitio- 
Aem v«rbt(»]ma eomndem ^vi^et): an^a^di^o^ dvvoTg , 

— /I^^« vls.: 25«: vetdQVi^ ifvXmi* Jlf. .(lae yideretur hof 
ramipsjiamdefinire): g^^i ,v$tdQ^fv qiv)iax^ff^Mt.y&.Z5^: 
^eemarmipir. ^aXda^ii^* M* adi %^ j^-d^d^ %aQ$l^e£y 
dvTovg^ ^ Accedit K>bservif|l^io da animis.4iscipalojriu^. a]b!- 
tusis (vs.52), et sanatio ^grotorum aeciu^tiu^ descriptjpi 
(vs. 55. 56). * . 

Narratio Joh.y qnamquam reliquis brevior, spa- 
tium quo navis a Httare .jdifttabkl, accuratius notavit 
(25— 30 stadia). Ve>ba^««iwr i«i?iw' X^#f\^*> «i^^intur 
expjicanda: /'festin^bant eum excipere s*. libenter et 
capMe eum exceperunt" *j (cf. Z, 20J 46.', /• 8, 44), 
idque non tam nt efficiatur cum Mt« et M. consendus 
{dve^rj)y quam quia nekus verborum ita fieri jubet;' 
^ quodsi eaim isensifs rhic:^ e;i8et, volnjfsse qnidem eos 
Jesum excipere, neq«Me e^cc^lsse tamjGiiii^ ^uum navis 
mox ad terram felicitcr appelleret,- oratio sane parti- 
culam ^>t4 pro ital flagitaret» 

Qiio4 Mt^ ^^ \ Petro narravit., ad. Dominum, 
fi^curr^nte (vs., 28-^31) ,, mirari subit et Joh. et Af,, 
qui {;un| Ketrq conjunctissimus erat, omisisse; unde| 
nesciQ an snspicari liceat, additamentnm in versionem 
graecam Evangelii nostri serios receptum esse *^), 



*^ cf/ Liicke comni« in Jofa«.a(l h* L 
♦*) tU BiehhomEM, ius N, T. I. f, 483. 
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prsesertim ^pramindoleg einii ab evangeliis apapiypliig 
baad midtani abesge videatiiF« 

XLV, . . 

Job* 6, 22—59. - 
C^ristu» de pane co^teatL Capernaumi in . ^ynagogti, 
vefcbar. facit^ 
Nexu8 cnm sect saperiore eonstat nm tam ex: fov- 
liltila t£ indvQiop , qu» ambignitatis aliq»id habet (vid* 
snpr. sect. 12p; il), qnam ex eo qlied dioitnr) popoli 
inaltitndinem ^ex- ripa nlteriOre lacn trajecto Jeaum 
'secdtam esse, eiimqne quaerentem Capemttnmam adep 
Intraase (ef, vr. iJ^^ 

Joh, 6, «0^7, !♦ . 

CoUoqiiiu^ Ckristi ^mi discipulis.eoatinuatur^ 

: ! XLVII, 

Matih. 12, 1—8. Mare. 2, 23—28. liuc. e, l-r^. ' 
Christuh diacipuloa cUe aabbati spicas vellentea 
defendit* 
Eventqs, qni locam priorem certe in evangeliis 
habet , * sic tamen nt tempns indefinitnm relinqnatttr 
{Mt. iv ixsiv(p %(p xae^cp), rectins sine dabio hiic re- 
fertnr. Primum enim post iter Hierosoljmit , de qno 
Joh. in cap. 5to, res evenisse censenda est, quia, 
qaam antea npllam invenltnr exemphim rei inter Jesnm 
et Pharisseos hosttiliter actse, Hierosolymee tandem 
acciderant, qu» odium criieAtum excitahant (Joh. ^, 
16. 18. 124. 33* 44— 47), Deinde res ipsa narrata 
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tetnpiis indicat) qno negetes jam iHatarescebant ; itft 
vero quum messis a mense Nisan inceperit, tempus 
h. L efficitur commodissimum, mediils fere mensis 
Nisan s. tempus pasqhatis *) (cf. Joh. 6> 4* sect* 43)* 
Narrationis diversitas ftliqna in locis paucissimis 
adest, id^ue sic^ ut appareat^ M« :ex reli^[ui$ duohu9 
hausisse* Jta quum Pharissei apud Mt. accusantes ad 
Jesum se conterttint, apud L* veto ' bA dificipuloB 
interrvgantesj M^ cum Mt. ohjectum orationis (Jesum), 
formam orationis interrogativam cum L. communem 
habet; -^ ad verba Mu %ovg uQrovg icpayip addit cum 
Zf. xal €^00X6 aal ToTg cvv i/vx^ (jAevavtov) owfi^ . sic , 
tamen ut cum Mt* enuntiationem relativam accuratius * 
ad nomen qaod prascedit, Tovg a(ycovg referat| atque 



*) Qaodsi 9oip^^ ievrsqon^tarov (t, 6, 1) .ceMum aliqUod Aab* 
batum intelligere liceret, egregium adesset ad rationes 
ieimporis definiendas momentum. At enimvero dubi- 
tationem jam mira explicationum diversitdfl movet; 
Scaliger* Gmsauh^ Lightf^ JRii». KuinotU i Im. sabb< post 
2d« paschatis diem -^ Chemnit^ x dies festi pascbalis 
septimus (ntpote alter eorum , ' qui hqnore sabbati digni 
habebaniur) --• Storr^i Im. sabb. mensis 2di ^ GroKi 
sabb«pentecostes(o:s6candum ex iis, quae omnium prima 
et praecipua ezistimabantur) ; cet, ->— Quld ! quod sabba» 
tum dictuip ^$s^ videtur isvrsgoTsqtnrov , quoties alium 
diem festum v. c. diem novilunii. praecedebat (o: ftqtirov s* 
vsqoTsqov ievriqov eafifi,)^ quum nomen sabbati festo tui- 
cunque commune esset, quod pi^aeceptum hab^bat a la-» 
hore abstinendi. Bodem fere modo Theophyl^ to %v^m 
90lP^% dyof*a{ov 6evrego7tg%^ tif ievre^ov ov Trfoniyitaaf^evfif 
aJSbkfff iogrfis %, aa^jSar^Vi Yidetur autem L. diem indi-» 
casse^ nou tam cura chronoIogieB ductus> quam utdisci^ 
puli propter duo festa continua facilius excusationem ha-* 
berent. Vid. quae de h. 1« accurate et docte disputavit 
d. PouIm^ comm* II. p. 32—3$» ' 



Digitized 



byGoogle 



62 

' , ' ' ' . 

in Jiac ipsa verbum l^e^Y fadlkis cum casu dativo 
eonfitrtial) ^oTg ieQsvoi (L. ^ovg ieQeig), 

« Evangelidtis gingiilis qYnedain nonnulla propria 
sant: Mt* exemplum sacerdotum sacra facienlinm die 
isabbati — M. verba vs. 24: h$ 'A^i&^ag 7. aqxiBQms 
^quibus tnisere cruciantnr^ quotquot prttconoeptam 
inspirationis verbalis theoriam mordieus retinere vblunt), 
«et vs* 27: x«J iktytv avcoXg-. .- di« to aa^^mov *), — 
Z^ dies sabbati accaratin^ indieatus: iv aa§^. SevtsQo- 
^Qckip. 

Not. verbum triplici modo variatuiti: ilf.c^d^ctrd-i/. 
Mt, ^aQaitoQBiea^a^. L, dtamQSvBa^&ai. 

XLyilL 

Mattht 12, 9-21. Mare. 3, l-r6. (7, 9. 12) *♦). Luc. 6, 6—11. 
Christus manum tabidam 'die aabhati restituit* 
Nexus narrationis cum ea quse praecedit indicatur 
dpud Mt. (jiera^ag ixsld^ev) et £. (iv ereQq^ ca^§dfc<p, 
cf. 6, 1). 

^sa sanatio iisdem fer^ terbis apud omnes tra- 
ditur, sed in iis quse praecedunt magna diversitas est. 
X* enim omisit qilaestionem Pharisseorum (Mt» vs. 10), 
.vel potius eam ad internas animi insidias revocavit 
QaaQeri^QOvv di . . ivd tvQtaci xatfjyoQiav) , omisit exem- 



*) Nondam vero ex hpc verbornm additamento seqaitur, 
j3f. aliter ac Jkf/. etX. vftba Jesu iotellexisse; imo sensus 
hic. esae videtur : "quodsi officia ^ quae boroinibiis , gra-* 
viora sunt,. quam quae ^bbato dcbentur, quomodo non 
MessiasiL princeps il]e hominum, Dominas sabbati ha- 1 
bendus est, qur a lege e)us dispensare poAsit." De ho- 
ininibus omnino d vios %. -oy^^M^rot; explicarunt Grotius^ 
FauluSf ^itzsche al. • 
**) De his Marc» versicalis vid« quae notavimiis in sect« 32ma« 
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plnm ex ove in cist^rnam delapsa petitum (Mi.rn.ii. 12), 
substitait vero in locam ejus interrogationem a Jesn 
Pharisaeis propositam (vs. 8. 9). — In his omnibns 
antem M. secutus est Lucarrij plerumqne tamen brevior, 
exceptis iis qnse ad verba ^sQt^Xsxpdfispog dvtovg ex- 
plicationis instar addidit: fiBtoQy^f avXXvnovfievag ktl 
t^ nwQKaet tijg xaQdiag dvx£p (vs^ 5), et qua accednnt 
de Pharisaeis cum Herodianis consilia perfida molien- 
tibus *)•'' — Mt. lectoribuB pro more suo (vid. supr. 
sect.2 p. 2) consultunis pio verbomm propheticorum usn, 
in modestiamChristi inqne gloriam sub specie Jiumilitatis 
latentem animbs et attentionem convertit (vs. 17 — 21). 

XLIX. 

Mattb. 12, 22—45. Marc. 3, 20—30. Luc 11, 14—3«. 
ChristuH^ homine dasmoniaco sanato, calumnias 

Pharisceprum repellit. 
Ohservationes chronologicof. 

1. Hsec narratio apud Mt. ita conjungitur cum 
narratione de adventu^ matris et fratrum Jesu cum* 
que parabolis , populo propositis, ut ad unum diem 
onines referantur (12, 46: m dvrov laXovrcog. 13, 1: 
iv de r^ ^f^^Q^^ i^Bivq). Ex eo igitur temporis ordo 
apud tf corrigendus est, qui institutionem peir para- 
bolas quidem et^ adventum matrjls loco eodem habet 
(S, 5 — 21), sed haec a sanatione hominis dsemoniaci 
sejunxit, quamquam fateri ipse videtur, de tempore 
eventuum istorum nihil sibi constitisse (^8, 1. 4: iv r^ 
Ka^&eliijg, avviovxog de oxXov ^oXXov)» 



*) V>1 inde concladere licet, hanfc sectionem post sect ^^mRm 
ponendam esse, in qua sermones referuntar in aula He- 
rodb de Jesu currentes. 
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2« Tam vero hsBc eadem , dnmoiiiaci sanatio apnd 
X« intinio nexu conjancta est cam omnibas iis, quae 
adsantll, 37-^13, 9 (11, 37: iv di Ttp Xo^Xyacu. 12, 1 s 
ip ot^ iaiavvax^uff£v tcoi^ fivQuidnv f . oxXov, 13, 1 : «nr 
avx^ T<p 9cai^^), ut ea nallo modo separare iiceat; 
ita ut capitibus his Mt. et L», inter se copalatis coia- 
prehendi videantur ^arratione accuratissima, .quse per 
horas unius diel eveneriht» 

3. Quodsi autem quaeritar , ad quodnam tempM 
integTum hoc narrationum syntagma referri idebeat, 
quum sanationem illam M/. loco priore, £», posteriore 
habeat, in hoc Mt. sequi non dubitamus... L. enim 
sine omni temporis indicio mox incipit (11, 14): xoi 
^v ix^aXXoav ddijioviov' Mt* vero ita saltera per parti- 
culam t6t9 (12, 22) rem conjungit cnm sanationibus 
quse prsecedant (sect. 48va), ut ordo, per se quoque 
commodissimus , haud certe relinqui debeat. 



Comparatio Mt» et L. instituiia plures moiistrabit 
tevangelii utriusque diperaitafes. 

Primum enim etsi gravissima quseque narrationis 
momenta in utroque reperiuntur, at compluria tamed^ 
ab uno omissa, apad alterum adsunt: homo, qui apud 
X. surdus dicitar, apud Mt. surdus et coecus apparet; 
quod interpositnm est apud L» vs. 27« 28 de muliere 
Orationibus Jesu pie commota, ut matrem filii tanti 
beatam prsedicaret, apud Mt. deest; quse adsnnt L* 
vs* 33 — 36, iisdem fere verbis exstant Mt. 5, 15* 
6, 22. 23, quin apud L. etiam repetuntur ex patfe 
8, 16, sed nexum h, L offerunt aptissimUm, quamquam 
lion negavetim, eadem, utpote gnomice et proveiv 
bialiter dicta, ssepius a Jesu dicta esse* Mt. propria 
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Kttnt qa» adtersus Pharis^oflr asperii^ ef h. I. nexti 
apdssirao dicta sant ts. 33-^37 (n^g ^vvaad^B aya^&A 
XaXnv f noftiQol ovT8g ; x. t. l.) ; locus vero de pXaagifi^ 
fiia zov ^fevfiarog^ • qui responsi. Jesa colmen ^nasi 
snpremum constitnit, apud L., quod mireris, alio 
nexu, neqne eo incommodo, legitor e, 12, 10 *)• 

Deinde - qonm aiia iisdem fdre verbis apud utmm^ 
que exstant {Mu vs. 27, L. vs 19. Mt* vs. 30, L. vs 23, 
ift. vs. 39. 41--45. L. vs. 24-i-26. 29. 31. 32), in 
aliis perba differuntj idque sic ut iHterptetatio diver- 
sitate ipsa egregie aidjuvetur» lt!x MU vs. 28: iv ^vei-* 
fiari d-toVf L. vs. 20: iv banrvXcp (a: dvvaiieif HQdrei) 
^&eov — M^. vs. 29 expositione uberiore legitur L* 
vs.21t22 — L. vs. 30, 32: ro atjiieiov *Ima explicatur 
To x^Qvyiia dvrovj et Jisec.quidem explioatip ita.confir<' 
matur altero exemplo Salomonis, cttjus aoqiia dicitnr 
criiimv exstitisse reginas australi eodeni .mod0 qpo rh 
fcflQvyfut Joxm Ninivitis, ut «uspicio s^onte oriatur, 
explicationem Mu vs. 40, qua signnm Jonse ad resur-> 
rectioneni Jesu refertur, non ex ore Jesu profectam 
esse, sed evangdisto deberi^ adftoque p^f parenlbesia 
legendam esse **)• 



'*} Qain fatendaHi' aiam est» quoiS acnte monnit ScMaier^ 
macher (Scbr. d, t. Ip.* 18S f.), va. 3^ Mu mirara facere 
difficultateio » quomodo int^r blasphemiam Filii et Spi<* 
ritus S. distinguendum ait , quum ex contextu loci in^ 
telltgi' oon possit nisi Spiritus in Fifio et per Filium 
bperans , longe ' fa<^iltus vero interpreiationem dpud L« 
^uere, ubt ro ttv. ay. referri possii ex serie oraltioni^ ad 
eflicaciam dfstipulnrum post discessiim C|irifti Vim di<« 
vinam aperte arguentem. 

♦•) Cf. Paulus Comm. II. p^ 138 ff. SchJeiermacher Aber d* 
Schr. d. L, p, yjS f. Accedit quod verba vvifji^siov o J So» 
dti9iT(3ti ir fkii . . nullo modo quadrant in resurrecUo» 

. (5) 
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I ' P^ifpie nonnttliarsuBt, in ^uibns *) trdo mte 
^ab uno gervatus, ab altero tnrbalus videtur: exftmplom 
JonsB et Ninivitajcum (vs. 30. 32) miro modo. dissectum 
qpud. I4* habemos^. interposito vs. 31 exemplo Salo- 
monis et reginaQ australis; qnidj ^od non multum 
profecto abesse videtur, quin inv«raio vs* 32 et 31, 
primis jam temporihas facta, admittenda sit. Contra, 
qpip de spiritu leguntur ex homine exenhte, mox vero 
cmn septem aliis redennte, nexii commodiore apnd 
M* adesse videntur, praecedente diaboU cum rege 
jpotente eomparatione **). 



nem, qua Ballum signum pr^clarius et evidemius, imo 
. potius signum generis diversi indicatur , spirituale op- 
positum physicis, qus Joddei postulabant. 

' ) N0I0 huc referrc , quod apud L, vs, 16 [Tttiqdiovrts cv\fxtloy 
<^ ^ ^l^tiot/v), ad qitern deinde rcspicit vs. 29, prius positas 
^Hti imo rectiut %mt dubio.I/. hoc obserravit,' Fbari«? 
890« ^dem teoBpore vocibus ruixUs a|ios miracalum JesU' 
impie accusasse, alios signa majqra postulasse*, Mt. vero, 
ordinem realcm secutus, utrumque tempore dfstinxit', 
«• ' prooti Jesom respondendo ab uno ad alteram transiisse 
sciebat. 

**) tn hoc verborum ordine facilis et apta est^ei^^aiie ts* Tdx 

o f*ji uv i*€riy.ov ^ctrifAov. iu x, r. X*^ iit ab uoa imagine 

(vs. 2t» 22) fad alteram (vs, ^^-^^G), teaqsitum faciat, 

.propius ad hanc pertinens^ hoc fere sensu: 'V ^"^^ 

non pectus integrum mihi dederit, fidem plenam inihi 

^ habeat, est ac si a me prorsus alienus sit; mox enim 

j ad errores, et vitia nuper reliuta redibit." Apud Mt.^ 

I, vero verba ita posita sunt, utclausulam imaginisprioris 

■ ^ , f^ciantjr sic qutem explicatio h.Tei*et , et vix expediri po- 

test, nisi dixeris, Jesum proverbralitei: loquentem aliam 

.jpersonam ips^m quasi induisse, sic.fere: "ita ce^tum 

est, me cum Beelzebub non facere, imo ei infestissimum 

, adversariiim ^sse.** . , 
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M. qnod attin^t, jnonnisi epitome brevissim^ con- 
cepta adest, erenta ipso, qtft c^ldmnSis Pharissedrdnl 
ansam dederat,^ silentio omisso, criminatfoiie vero ita 
prdjposita, ac st univ^sam Jesti ^an^hdi rktion^m re« 
tipiGereC (ix^dhXet *tu daiiiontt}: Ideo vefo^ ide trahsitnd 
aliquis et initinm uarrationis desideraretur, vs. 20. 21 
prsendissi esse videntur, in quibuii verbum i^tgrj miram, 
difficttltatem interpretibus creavft ^). In reliquis nsHT- 
ratio ad Mi. proxime accedit, vide inprimis vs. 24» 
26 (6v dvmTai ga^^fae), et ts. IW. 

. L. v . ■ 

Matth. 12, 46—50. Marc. 3, 31— 3i Luc. 8, 19—21. 
^d Christum mater et fratres ,accedunt. 

Observatttin est ab interpretibus **), et recte uti 
videtnr, nexum accuratissime apud M. indic^ari : vs. 31 
enim esse ad vs. 21m. referendum, qnod ex particnla 
Zvv appareat^.aeque igitur calnmnias Pharisaeorum , sed 
institutionem et disputationetn ,^ quae nltra modum ex« 
trdhi videbatur, causam existimandam esse cur mateir 
et fratres accesserint* 



*} TA fTolfi zuv^ f^iiM, Si^ hX Mihf <|aidM expKcatii» 
^liasc facilljma videtur: "cognati JeMi quum /viderent ian* 

, tam cirCumstare hominum makitudinem , ut cibum ne« 

}. ' i . . .■*'■*' • « • ■ - ' ■ 

cessanum capi^ndi copia non adesset, accesserunt ut eum 

<'■ "• afd:^ recfp^ent C«j»&rj7<ra/), dicentes, tanto ddcencti 

i. ,i, studio €t fifvofe eaVn labripz^ ilt Stii nuUam haberefeci**- 

..raB^»" InteFpretiitio cel. PauU, cdgnatos. Jesu suspicipn* 

insanicB arcessjtos esse a Pharisapi^ ut eum custodia» 

coiiiTnitterent (Coram. JI* p.^ 14. 150, 56) , mera hypo- 

'' ' • thesl' ealqiie afrilficiosa* admiidum nitiitll'. ' 

' ♦♦) Mickdelis annott» ad M. h. 1, l^aulue Comm. II p. 1'50* 
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Apud L. ordo qaidem alitfs est, at parabote prae- 
cedaat, deiade vero cognati accedant; sed quuin nexam 
indefinite notaverit (nageyivovro ds)j Mt» Tero accurate 
'et distincte {hi de dvrov XaXovprog x&Hff cg^/lot^), ante- 
quam ex domo exierit, ab auctoritate hujus reoeden-* 
dum non est* . ^ 

Mt. et Jf« accurate consentiunt, . X. brevior est 
in verbis Jesu referendis. In nounullis Tero alius alio 
accnratioi* est; i» impersonaliter dvfiy^iXij, M* iiKOf 
dvxqif Mt, ciw« tig dvz^ — Mt, ^tjrovrvEg dvr^ XaX^aatf 
i. ovn Tidvmrco avvrvxsip dvTfp ^id %hv oxXov^ M* dni- 
geiXav ^Qog dvrbv qmvovvreg .dvrov, ' 

u. 

tuc, 11, *7— 64. Cf. Maith. c^ 23 pawim. 

ChriBtus in coerm PlwrisoBi morea Phariifceorum 
acriter perstringit. 

Qnft iti cap. 23mo Mt. contra Pharisseos AvciiL 
Bwnt, magnam parteA h. 1. apud L. legunturt Mt. ts. 
4. 6. 7tnL. ts. 46. 43 ^Mi. ts. ISszri:. ts. 52 — 
Mt. vs. 23— 36=:i. ts. 39—42. 44. 45. 47—51. Esso 
vero ibi prse more eTangelistse fragmenta orationum ex 
temporibus diverdiift in tinula coUecta, eertum e^sevide- 
tur; quomodo enim credibile est, JeiSam nunc ia per^ 
sona tertia c?fe Pharisaeid (Vs. 2— 7), nunc In secunda 
ad epsdem locutum esse (vs. 13 — 33)1 et quomodo, 
dum' ad multitudineni populi . atque discipulos Terba 
f aciiat (ts. 1) , subito ad Pharisfeos or^tionem couTer- 
tisse ? ' Apud L. vero omnia cUni inter se egregie co- 
hserent, tam Tero locb (in domb Pharis^i cujusdam) et 
occasioni (facillimus enim ex raanibiis illotis ad lustra-> 
tionem Tasorum domesticorum tran^itus) app^inie cou-i 
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veniajit; denique, qmim noraina Pharisseornm et Le*. 
gisperitonim ixpnd Mt^ inter se miscentnr, apnd £• 
distinguantur quae singulis dicta fuerint, annotata etiam 
occasione transitus, .quum rc^ toir roiiMm (vs. 45) Do- 
mino loquenti vocem opposuit. 

Nonnulla vero apnd ML plenius et . luculentiu!! 
dicta sunt, ut explicatio L. iis haud parum adjuvetur; 
ita verba Jesu apud £• vs. 48: aga fiaoTVQehe . . (iro« 
nice sine dnbio intelligenda) illustrantiir vertiis, qnibus. 
Pharisaei loquentes inducuntur (Mt« vs. 30) h 'fjize&a . .1 
— £• vs. 50 : xov oixov explicatur apud Mt. vs. 35 : r. 
vaov — L. vs. 51 : ^Qaxe t^i» xXetda r. yvdaetog , Mt* 
Vs. 14 clarius: vXU&te T^y ^aaiXeiav x, ovQavm, Alia 
apud Mt« solum leguntur: vs. 6: r. nQmoxUinav iv x. 
deimoig, vs. 24. 33. 34: gavQoiieve' fiagiyoicere. Nomen 
etiam BaQaxiov^ quod tantummodo apud J^i^. vs..35 
exstat, videtur ex studio explicandi adjectum esse, 
fallente vero ut videtursive evangelistam sive transla- 
torem graecum memoria *). ^ ' 

In aliis non solum dipersitaH vcrborum sed sensus 
ettam observatur, quse ex diversa verboriim Jesu ex« 
plicatione orta videtur. Ita iqiium Jesus distinxit to 
el^Gi&ev et ro eaad^eVf hoc quidem ' explicatur apnd Mt. 
(vs. 25. 26) de iis, quse in patina et poculo asservan- 
tur {e6Gi-&ev yifiovai), apud L» vero (vs. 39 — 41) ratione 
duplici, primum de interna Pharisseorum indole (ro 
iacad^ev vfimv) **), deinde de opibus (%a ivovra)* Sic 



*) Cf. Wll^ annott* ad h. 1. Pauluf^ Tritzsche comm» ad 
h. 1. 

♦^) Nann durissimum videtur , quod placuit Paulo I p. 166, 
Kuinolio II p. 479, ref^rre i;/*Jv ad otgTsayii^'. '^quod 
intus io poculis est, plenum e^t tapinat vestrm^^ 
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qiioque ia comparatione Mt. vs. 27 sepalcra dici^atiir 
xeHondfifva^ ceu imago hy^poctzseQa (ebittm»ecm caadida 
«unt, intus ossibus repleta)-, apud Xr. vs. 44 ihjld, ut 
significent a^tiar^i, perfidam^ q\i«, dum tnrpitudi- 
nem callide occultet, iiomines faciiius decipiat 

Verba quae apUd L. vs, 49 ex libwi quodam de- 
scripta vid?ntur (^ <roftV c. ^fo? «itofiy) *), apud Mt. 
vs. 34 ad Jesum ipsim referuntur, fortasse quod ,usit 
ita omnibus eognita fuere, ut ^ntem indicare haud 
necessarium videretur. 

LII. 

Lue. 12, 1—59 (exc 54-56). Cf. Mattb. cc. 5.j6. 10. 24 passim. 
Orationes Christi parias diacipulis dicUje* 

, Nexus indicatur verbis vs. 1: iv oig imavvax^&ei^ 
cmv wv liVQiddwv t. oxlov (ex quibus concludere quo- 
que licet, inprimis si 11, 53. 54 contuleris, haec dictJi 
esse in alio quodam loco, relicta jam ceiena et domp 
Charisaei) , favente argumento primae orationum^ parti- 
cuIeB; etenim postqvam Jesus vitia Pharisaeorum cora^i 
castigavit, nihil sane aptius erat, quam discipuios 
deinde monere, ut neque hypocrisi eorumx confiderenr 
(^Qoaixm «avrofe), neque jiimis eam timerent (gi^ q)o- 

Num vero quae hic serie continua leguntur, r^cte 
fuerint a L, ad tempus ununp relata, quseri possit, 
qnnm apud Mt. per varios locos disperjia et alio pror- 
sus nexu conjuncta repei-iantur. Sed ex Mt., qui 



♦) Cf. Paulus Coinin, 11. p. 172. Eiipiicatio Kuinoelii (li. 
p. 488: Sapieniia Dei- o: Deus . sapientissimu^ per me 
loquens) certe durjssima est. 
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magis qoid dictnm fuetit. quam quo tempore et loco 
quaesivit, argumentom liaud faeile qUismam fa. L pe- 
tietit; quid!- quod iir orationibus a L, descriptis neque 
desunt « — ot fit in narratione i^;curata -^ qusestiones 
et interIoci]|tiones singulae notat» (rs. 13> 41), neque 
difficile est filum ar^menti unum ac continuum mon- 
strare. Nam ad vs. 12 usque omnia ad haec redeul&t 
et recurrunt: ^Q06txfTS iavToIg et jiii y^o^ij^&y^ss' seqoitnr 
inde a vs. 15 usque ad vi^. 30 exhortatio de ^Xsoytiia 
fugienda, cui occasionem dedit importunus faominis in- 
teirventus vs. 13 ; inde via antitheseos transitua faeilis 
erat, ut monjret: ^^%mfi r^r ^aaiketap c. Qeov (vs. 31) j 
hujus autem constantis et intrepidi religienis studii 
< laudes ad vs. 48 iisque ^eG^rrunt,'^parabola ad quaestio- 
nem Petri vs. 41 apte interposita *); neque minns coin- 
mode tandem in mehtionem comnmnis r^rum pertur- 
bationis incidit , cujus ipse auctorem se exstiturum 
esse prsevidebat (^vs. 49 — 53). Versiculi autem 54 — 56, 
quibus 01 vnox()kai preesentes perstringuntur , huc per- 
finere Oerlfe non vldentur (vid. infra secf. 62); in ts. , 
57—59 (cf. Mt. 5, 25. 26 , sect. 33 p. 38) nexus com- 
modior adest. 

L. perd cum MU communfa haec sTunt; 



Vs. f. . . . 


Mt. 16, 16. 


— 2—9: '. 


— 10, M— 33 


— 10. . . 


— 12, 32. 



*) Acnta el ingeniosa observatio Schleiermacheri cst (1. I. 
p- l89) , distinctionem servorqm vs. 47. 48 (p ^vovs -r- 
o o ^jj yvovs) referendam ?sse ad bipartitam Petri inter- 
rogationem vs. -41 (>7V«^ — 'rsdvtas) ^ ut app^reret, pa- 
rai)olam omnibus quidem propositam esse, sed inprimis 
tamen dlsclpulos pleniui» edoct03 spectare. , 



.Digitized 



byGoogle 



72 

Vs- 11. 12. m 10, 19. 20^ 

— 22—31. — 6, 25—33« 
~ 33. 34. — - 20. 21. 

— 61—53. — 10, 34. 35* 

— 54—57. — 16, 2-4. 

— 58. 59. r- 5, 25. 26. 

i^ qtdboB int^r se collatis tid. supr. p. 39. 41. 49. Ao 
cedant vs. 39 — 46 = Mt. 24, 43—51 , nbi consensus 
Terbalis adest, pancis quibnsdam exceptis: Mt. ^s. 43: 
(fvXaxi. L. vs. 39: cS^ft — Mi* vs. 48: KrvvdovXov^. 
L. vs. 45 : nai^ag )c. naiMismg — Mt. vs. 45 : rgoq)^ 
if xatQ^. L. vs. 42: ijiTOiikQiop — Jlft% vs. 61: viiO' 
9(QiiT&v. L. vs. 46 : amgmv. 

Restant, qaxapudL.solum reperiuntnr: vs.13 — 21. 
32. 35—38. 47—50. 

Lin. 

Mattb. 13, 1-^23. Marc. 4, 1—26. Inc. 8, l-Hlg» 

JParaboUe de satu seminumy explicaiione additctf 

atque de candela ua^enaa* 

Mt.^ qui orationes contra Pharisseos vel de Ph»- 
irisseis habitas ad tempora alia retulit , loco earum 
succedere fecit institutionem Jesu in magna discipulo" 
irnm et populi undequaque confluentis cQrona p^ pa* 
rabolas factam, tempore et loco accttrate notatis: eodenh 
die^ Sf^o Jesus hominem daemoniacum sanaverat atque 
fianationem contra Pharisaeos defenderat; quo facto in 
Hpam ladds Gstlilsese sese recepit , atque , ne popali 
eonfluxtts sibi tnolestus fieret, navigium prope littus 
ingressus efiit. Eodenl modo M* habet, Mt. secutus; 
neque L. repugnare dicendus est, qui neque de tem-* 
pore neque de loco quidquam notavit; iiiiovei^o, 4j[uia 
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.tempiu ifA incertitm etat, nonnalla iniialVdifittm pr8&- 
laoniiit de itfneribnii Jesu per arl>e8 vieosqoe institutis^ 
.^iseipulis et miilieribiis qoibasdam coraitantibns. 

Parabol» de seminibus membrorom et nttmeroa 
et ordo idem apad omnes.est; sed Mt^ et £•, si sin«- 
gula inter se xsonfertthtttr , compliiria aliter dicta 
.habent: 

X. alia brevittd (vs. 6 coU. Mi* vs. 5), alia plenina 
habet (vs* 5 ad anBiQUP add. r. moqof avrov — ' 
ad nixQa t. odopi nai otttxe^ar^tjfji 
in aliis accnratior est : vs« 13 : nQog otatgip ^igsvovtsv 
(Mt. itQocnaiQog igt) — ir naiQ^ W^i^acr/cov oupi/» 
^artai, (Mt. yifOfA^fjg ^lh^&og axa^^^aliJpraO ; 
in aliis Mt. perspicuitate cedit: vs. 6: iju xiif nkQap 
(Mt. inl ta tterQmdij) — ys. J2: oi axovovxtg {Mt% 
oKovorcog x. lAjtj cypiirrog); 
locum Esaianum, aMt* integrum descriptum (vs*14.15), 
a M. breviter adnmbratnm, £. omisit. Qu» apud Mt. 
exstant vs. 16. 17, L. alio.loco (10, 23.24) habet. 

Mard in parahola ipsa proponenda tantus est 
singulorttm etiam verbonim cum Mt. consensus^ ttt 
nusquam major sit; in rehus historicis inter|ectis 
inque explicatione exhibita paulo liberius versatns est^ 
aliis emendatis (Mt. Vs. 11: imvoigy M. vs. 10: to& 
Xoi^otg^ M. vero vs. 11: ineivoig Tofe iSa> — Mt. vs. 11 
elliptice: .tOf^ XomoXg ip itaQa§pXa!gy M. supplendo ad"^ 
dit: Ttt navxaylvstai)y alUs ex Mt. et Lr compositis: 
Mt. vs. 19: oQ^a^ xo i<maQfi8vor iv TJf HaQdt^, L. 
iiQa rop Xoyov mo r^g xoQdiagt M. aiQU fov Xoyov xop 
icnaQfiivov iv ratg naQdiatg, 

Not. in parabola formam pluralem in Mt. (a 
fihf aXXa de) apud M* et £. mutatam in singularem 
(o fiipy aXXo,di^ ml Sxbqov), in explicaiione parabolo; 
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4rero formam nnguHxr&n in Mt* eonstanier adhibitaia 
Ip d«9, ovxog)^ in Mt. et« £• plutalem {oi ii^ owoi)* 

In parabola de eandelay qofe apud Mt* in oratione 
laontana repetiter Sj i^j form» diversitas major est* 
Si» per, iiteiTOgationem eam proposuit, atque verbis 
ft^i 6 Xvxpog 'Jqx''^^ (^ yovdetg Xvxpop atpag^t aensnm 
luculentins indicavit. Nomen specialiuis iiodiop apud 
lAft. et itf* adest, generallns apod £., axsvsi. 

Vs. 2A tero («V qi ^^^ /»er^iiiira x. t. A.) , qui apud 
Mt. et £• alie loco et nexu legitor (7, 2. — 6, , 38), 
npud JH. parofn commodo interpositus est^ nisi forte 
verba alUer intellexerit: fruettttn institntionis ab at- 
tentione, quain quisque habeat, pendere *)• 

lAV. 

Marc. 4, 26-29- 
Parabola de seminatiorw et messe* 

LV. 

Matih. 13, 24-53. Marc. 4, 30—34. luc» 13, 18—21. 

Parabolas de tritieo et loUoj explicatione additOj 

de grano ainapisy de fermento^ de thesauro atque 

de sagena. 

Ex hi» emnibtts nonnisi iiha, de grano sinapi^ 
apud M^ adest , apnd X. eadem , ciim. ditera de &jr- 
mento coDJuocta. . Dubitari autem vix potest, qoia 
Mt. parabola» ratione. temporis diversas poropter affini* 
latem argamenti h. L conjiinxerit; sed quium plefrseque 



♦) Ex hgc explicatidne certe et stujio nexum aliquem ora- 
tionis ei&ciendi ortum est glossema, quod textus re- 
ceptus exbibet : %Qti 7f^09re^9erat v^tv rais d%ovoiJ9<v, 
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apnd Veliquos haud reperiantor, aeqiie d# tempore 
quidquam effici possit (£• enim 13, 18 Dihil habet liigi: 
£l€78 9«),. ordinein a Mt* tradituin servandum esse cen* 
semns, ne consilio evangeUst» in re provsus incerti^ 
merum arbitrium praeferre videamur* ^ 

Parabola de fermento verbia iiadem apud Mu et 
Lk legitnr; prior de grano sinapis, qu» communis 
oronibias.est, btevior apud £• prostat, eoram., qu» 
f^d prnatum poeticnm partipent^ plnribus omissis ; apud 
M* autem ex reliquis duobus concinnata esse videtui^ 
certe formula introductiqnis intefrogativa {xivk:6iio{f»m) 
communis ei cum L* est, cum Mt* vero imago ele- 
gantius exornata. In hoc etiam itf. epitomator Mt. 
apparet, quod, quum et parabolas multas et explica- 
tiunem parabol» a JeSu datam omisut, ipse omissionem 
factam indicavit vs. 33, 34: xoi^avxa^gi^aQCL^ohug 
no\XaXg • . wxxidiav di r. luf&tjitmg, ktikvB niwa, 

Loccfs ex Ps. 7^0 in epilogo ex more Mt* solito 
adductus est. 

His dictis vero Jesus ex ripa lacus in aliam 
(Galilseffi) regionem digressus est, Mt. vs. 53:yeTJf^fii^ 

LVL 

I^uc. 13, 1—9. 

ChristUt9 occasione ccedis GaUkeorum ad pcenitentiam 
exhortatur. 

Narratip propter verba iv avt<p %4 i^i^ *) bkcusi 
hic non immerito habet; verba etiam vs« 4 (ndptag dn-' 
'&Q<!oiiovg , xovg xaxoiHovrcag iv 'teQOVffaXtjfi) facilius intel- 



♦> Vid. wu 49 n. 2. 
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ligimtnr ai stAtiiimas Jesum extra urbem eo tempore 
versatnm egse* . > ' 

Parabola vero adjecta est, Qe in verba: iav /i^ 
fierai^^^Te» ^d»reg aml&a^e, commentarius i|liquis deesset» 

LVII. 

Luc«, 13, 10—17. 
ChristuB muUerBm die sahbati sanat» 

Quum nihil h. I. sit, unde de tempore quidquam 
definiri queat, subsistendum erit in ordine ab Evan- 
gelista iudicato. Licet tamen suspicari^ synagogam 
'(ys* 10) fuisse in aliquo Galilsese oppido. 

.' LVIIL 

Mattb. 15, 1—20. Marc. 7, 1-23. 

Cliristus criminationem discipulorum oh manus 

illotas *in capita Pharisasorum retorquet. 

QusB hic narrantur commodissime cum sect, Slma 
coheerent, ut centinuationem ejus adesse psene dixeris; 
nam quod ibi Pbarisseus aliquis occasione quadam ne- 
qne nisi obiter in Jesu reprehenderat , id h. L Pha- 
lisfei et Legisperiti Hierosolymitani, conjuratione quasi 
facta, graviter criminantur, de re utpote certa nemini- 
que ignota loquentes, imo sciscitantes , quo tandem 
jure discipulos legem contemnere doceret. 

Exemplum memorabile adest rei liberius a M. 
tractatas; nam in summo factorum dictonimque con- 
sensu dtversitas rationis loqnendi non exigua est: 



Mt. vs. 2: ^aQOL^aivovau 



M. TS. 5: ov itBqmaxQvct 
xata (quod lin pec- 
cata omissionis me- 
lius quadrat); 
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Mt. vs* 3 : iioeci * • • 

— - -: naqa^aivexB , . 
»1«. 

-— vs« 4: o '^•«off werii" 
Xato, 

— T8« 5 : 6g qLf im^ . . xoei 

6'v /Afl 

— viB. 5; Tififj<r|} • •• • 

— - 11: ovxoiiaBQXofii' 
fov xoivot 

— vs, 15: nirfog . . 



— - 16: axfi^v^ • 



M. vs. 9: xixJcS^ (ironice). 

— - - : a^Btms . . Iva 
^rj^atixB (aculeus an- 
titheseos). 

— vs. 10: Mmaiig eiite (ne 

lectores non - Judaei 
dubii haeirerent). 
-— vs. 11 : {av imy av&qoh 
^og • • xal ot/xen a^t- 
m amov. 

— vs. 11: ovdir noi^aoi 

(fortius)^ 

— vs. 1 5 : 6vdiv i^w iiano* 

QBvoiuvov^ 6 dvvata$ 
itoivSaai. 

— vs. 17: 01 fULf^ral (num 

Petro ipso corrigen- 
tel). 

— VS.18: ovrm (facilius). 



Accedunt mnlta a M» adjectaj alia ut sensus 
planior leetoribus fieret, alia ut^ nervus orationis 
intenderetnr. Ita de crebo Iqtionum inter Judseos usa 
annotatio vs. 3. 4 — verba usu n&^epta: mivalg %tQa\9 
^t itoQ^av, explicatione addita (vs. 6. 11) — exempla 
alia .Pfaafisseorum in rebus gravioribus negligenti» 
(vs. 8) — vs. 14. 15. . add. <jtavra . navr^g — vs. Id 
^Mt. itg riiv iioiXiav): ovx iig rtiv xaQdiav^ alHiig r. xo«- 
X/aV .. Rid. Tca^&aQi^ov navrd xa ^Qdiiaxa (emphatice 
opp. T(p xotvovv) — varia vitiorum genera enumerata 
V8. 22. 

C^use apud Mf. leguntur vs. .12 — 14, M. omisisse 
videtur, ut pac^abolae sua mox succederet explicatio; 
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sie qno^ncr, nt ilispiitattto de. cibis. ifljpurls .dn» serie 
prodiret, malait verba Esaise', quibus apiid j9f^* filiim 
aiationis interrumpftur, ita transponere, ut.initinni 
loquendi ab iis fiecet. 

; , LIX. 

' Mattb. IS, 2i^28w Marc.^, 24-30* 
Christua mulieria CcenancecB fiUam sanat. 

Nexu& eam sectione superiore indicatur verbis: 
Ktti «§«>l^iDy (M» dftt^a^ ixsi^evf opejtmQi^aiv* Videtiir 
autem Jesus^ quum in finect PhGenicum secederet, asy- 
kim qmesinHie^ .uC perpetuas -Pharisieoram insidias ad 
lempns evitaret *); quare, ex quo ad lacum Galilseae 
iteruni desceadit, tutius habuit in regione transjorda- 
nensi (Deteafolitana, M» vs. 31) subsistere* 

M* bireviter rem absolvit, narrationem de suppli- 
catione mulieris suc^cinctamf faciens (vs. 25. 26^, quam 
Mt. imj^o^ntem in scenam ij^safti prodoxit vs. 22. 23« 
Sed, qniim alia apud M. omissa sunt (Mt. vs. 23 — 25), 
klia alitei^ legtintur (ML vs. 23— 25), notandam est, 
objectioneiit Jeiiu, utpete qua^ attentione inprimis digna 
vjderetur , totidem iisdemque verbis in evangeKo utro- 
ique expressam esse (Mt. vs.^26. M. vs; 27). 

Nomina XatfapaTa (Mt. vs. 22) et ivQoqfoi- 
pioaa (m. vs. 26) pel ita differunt, ut unum mulierem 
indicet ex Cananaeis , Palsestinae ante Judseos incolis, 
oriundam, alterum eam in Phoenicia natam, t>el ita, ut 



•) Ostendunt enim verba Jesu {Mt^ vs,' 24.) , evangi?lium 
xnter Gentjles" docer^ nondum ei propositum fuisse. 
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illiid g«nera}ias, boc BpeciaUog. mt, qiiitt Phoetticei ifitet 
Canaaseos numerati snnt *)• / 

Marc. 7, 31— 37. Cf. Matth. l5, 29—31. 

Christus prceier oegrotoa multos hominem surduni 

et tardiloquum sanat. 

Exemphim sanatioixis, quodjlf. soliis hobis servavit, 
referendum tamen est iater ea, quae Mi. loco eodeni 
indicaTii; afferuntur enim inter eos, qui a Jesu sanati 
sunt, 7i(0(po\ Xakointg {Mt. vs. 31); et quod Mt.^r^ 
viter enarrat: xoi id6%a<5av xov &bov 'Jcy^a^l, idem est 
quod M^ uberins vs. 31 : nal vmfeHmQiaGmg e^enli^caovrojf 
Xiyovcs^ X. T.X. 

Nexiis apparet ex Aft. vs. 29: %ai fisra^ag ixeid^ev 
— M. '31: ix rmv oQimv Tvqov jc. 2idmvog. — - Locum 
jlf. accuratins indicavi^ regiortem Decapolitanam ad 
lacum GalilsBflB. 

Ip^ Mtratfo "aera'» reli^is multfs a^gittn«iiti si- 
milis eo differt, quod singuli vocis, manuam.,. oculo^' 
rum' motus graphice, describuntur:. i^aU r. baivsvXovg — 
nxvaag — i^ypaxo %. yXdaarig — ava§Xi\pag — igivalt, 

LXI. . • 

Matth. 15» 32-r39< Marr. 8^ l^^iO.. ) 
Christus quatuor millia virorum oLho .exigua . . 
saturat **). 
Narsatio spont» superiQri m igm' adjnngit; nam 
verlui Jesu . abrupte positii : (mXay%vl^oiim inir. oxXov 

f ■ .1 ' f i • ••• «'!.; 

•) Gen. 10, ,15. Jud.iy gli. Colt* IKvod* 6> l^* 16, 35. 

/o^fjf, 12p Joh» 4|,..6».uki:oi nomiiift CaBa^seoraltar et 

. Pboaisam permQtaot.. C^ Bochart Phaleg p.-.340. 

^3 <^* Sfihleiermacher. arguili^ntis ifigeAtoftis autfaentiam 

hujus narrationis impugnavit, suspicacuiri tiam ex du- 
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(Ait. TS. 32) intelHgi hon possnnt, nisi referantur ad 
ys. 30: ^QQct^X^ov avrqj ox^oi *); neque minus aperte 
ea quse de navigatione Jesu dicta sunt (Mt. vs. .39. 
M. vs. 10), respiciunt ad Mt. vs. 29 , M. rs» 31: ^Xd^z 
siaQ» T^f '&dXa(S(Tav r. raXiXaias. 

M. vero in nonnnllis Matthaeo accuratins ac dili* 
gentius soripsit; ita in vs. 3 glossema pro more solito 
adjecit: vivig yaq dvr^v imxQo&ev ^Tiovai -7 in,vs. 4 
interrogationem Mu (no&ev iiiiiv dQroy toaovxoii) erti^ 
phatice mu^avit : ^o^av 'coynovg dvvi^atcat . tig ;fo^T«(ra* ; 
in cibatione describenda panes et pisces consulto di^ 
stinxit (vs. 5. 7); — nomeh.denique^o^X^ai^ov^ay quod 
positum est pro MaydaXd apud Mt. , sine dubio speci' 
aliua est, vicu^ pro oppido cum castello vicino, in 
littore. lacus Galil^i orfentali, 

LXII. 

. Mteh. 16, 1— 12; Marc. 8, li--21. Cf. Luc. li, 54— 56* 

Christm PharisoBos signurrt de coelo postulantes in-^ 
' erepat , deque fermento eorum cavendo monet* 

Pharisaei et Sadducsei (quos' M. dmisit vs. 11 , sic 
vero ut deinde vs. 15 nomen Herodis adderet, Christo 
fnfesti), ex quo Jesus ad fines GalilaeGe propius rediit. 

plici rei cjasdem relatione ortam esse ideoqne referendam 

ad seet^'43 («rber d. Sefar. d.E. S. 137f* cf. Saunrer 1. 1. 
' . p.. 104T-6)f,« ,Hoc qiiidem: loco incniere ^wiSidatt Mt. et 

M. alio deinde loco utramque narrationem-verbis^iaertts 
^ . distinxi;^.: Mt. i6, 9. lO. If. 8, 19.. 20.. : v 

! ^) M^ , qui in «ect. auperiore de ano tantummodo 1^omi«ie 

«anato mentionpra fecerat, b* ]. necesse faabuit nonnulla 
, exordii Joc». pr^^t^re ; iv ^%skais r. ^fj^i^ats Tsaf^noS^v 
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(Mt* 15^ 39), iterum accedunt ore perfido et impudenti 
eum vexantes. Nexus autem cum sect. superioti ap- 
paret ex Mt. vs. 11, jf. vs. 20. 

M. hic etiim partes emendatoris egisse videtur: 
quod apud Mt. vs. 5 brevius dictum est > iMovxeq 6i 
jAad^rjral iig to niqavj accuratius habet vs. 13: iii^ag iig 
to ^koTovj an^Xd^ev iig ri itiQCtv k. t. i. — • verba Mt. 
vs. 5: ineka^&offTO agrovg Xa^uvy urgendo adauget vs. 14: 
aaX h firj. iva aq%ov ovx tij^av fisd-^ iawmv — Mt. VS. 7: 
tteXoyi^ovzo iv iavzotg corrigit vs. 16: d. ^rcQog AXXtJXovC 
~ constructionem Mt. vs. 9-. 10 resolvendo faciliortm 
reddit. Sed, quod. magis mirandum, ,quum in verbis 
Jesuj^ iis inprimis, qnibus gravissimum est orationis 
pondus et momentum, conspirare solent, in hac sect« 
Jlf. noh uno loco a Mt. recedit , ut non solum in vs. IS 
addantur qusedam, quse apud Mt. desunt, sed ea etiam, 
quae apud eum insignem habent aculeum (vs."3. 4), 
omittantur paucis quibusdam substitiitis, quse seusum 
communem tantummodo indicant. 

Quae apud L. leguntur alio toco^ c. 12, 54 — 56^ alitt 
quidem exempla habent (t. veq^tXjiv» t, ofi^QOv) , neque im» 
probabile, Jesum ssepius ad comparationes easdem ibX r6*- 
bus obviis petibs recurrisse. Sed quum applicatio omniiio 
eadem sit (Vo iiQoaojiTov t. 6vQavov-Ta crniiia tmv nat^mv 
diaxQivsiv 8. doxifid^siv) j verba autem abrupta dmniqtie 
nexu destituta apud L* legantur, recte vldeu^ur ad lo- 
ciuR Mt. et nexum quem exhibet historicum revOcaiida* < 

LXIIL 

Marc. 8, 22—26* 
Cfiristus homini coeco visum restituit* 
'^Kal eQxszai itg Biid^aaiddv' *-* vid. sect. '61^^^ 
vs. 13: dnTJXd-ev iig to mQavy h. e# relicta regioiie Mag- 
dalehsi, in littus ei opposituiit o: occidentak* 
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Evangelista hic, ut in sect. 59''^, sanationem non 
tam verb^ descripsit qnam pingendo ocqHs admovit: 

inda^ofievog t?]^ xeiQog — i^i^yaYev avrov — miaag Lg 
T« ofifiaxa — mi^ug rag x«*i?«ff — ndhv imd^^xe t, 
XeiQag *)* 

LXIV. 

Malth. 16, 13—28. Marc. 8, 27—9, 1. Luc. 9, 18-27- 

Christusy acceptq discipulorum de se Jiidicid, pas^ 
sionem prasdicit et constantiam fidei exhortatur. 

i., hiscente inde a sect. 57«^» lacuna, filuni 
narratioitis stylo haesitante et incerto h.l. recepiti sine 
uUo loci vel temporis indicio (xai iyevsro iv v^ hvai 
dvcov ^Qoaevxofievov na^cafiovag) ; Mt* et Af. autem, quum 
locum definiunt 'cd fieQ^ KausaQeiag rijg ^iXin^ovy iter 
continuatum indicant, de quo in sect. 61°»* et 62«** 
sermo fuerat. £t alio quoque respectu haud difficile 
esf, nexum cum sect. 59*^^ et 61°^^ indicare; nam ia 
tanta opinionnm de se^dlversitate, quum alii sive sn- 
perstitione sive admiratione commoti eum prophetam 
vel adeo Messiam esse credebant, alii, licet rectius 
sine dubio videntes^ prsefracte negabant, necessarium 
certe erat animos discipulorum huc illuc fluctuantes 
verum docere. Tum vero, quaei h. 1. traduntur singula 
.nexu interno aptissimi^ cohserent; nam Jesns, ex quo 
discipulos dignitatem suam Messianam palam pfofitentes 
audivit, necessarium' duxit mortem sibi gropositam 
aperte nuiitiare, ut ab exspectatidne futili regni Mes- 
siani animi avocarentur. 



*) Cf, Saunier I. 1, pi 106, s* 
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In dictis Jesu referendis lantiM est triam com-* 
lYientarioram consensus, at verba tantum non omnia 
eadem eodem loco reperiantur (cf. Mt, ts« 13« 15« 21« 
23. 24—26. 28. M. vs. 27. 29. 31. 33—36. 9, 1. £. 
vs. 18 — 20. 22— '25. 27). Sed non omnia ommbua 
communia sant: locns gravissimns, qao Jesas in laudes 
Petri excurrit, apud Mt. sobim exstat vs« 17^^19 
(reliqai forsitan omiserunt, jam eo tempore verentes, 
ne sihistre de- priuiatq aliquo Petri explicarentur) ; — 
acerbam in Petrum increpationem (Mt» vs. 22. 23. M. 
TS. 32. 33) omisit Lucas, modestia et pudore, qaod^ 
Buspicari liceat, retentus, quumlVtarco, jubente fortasse 
Petro ipso, tacere non licuit; -^ verba: }j xi dfoatt «r- 
^Qmfog aprciXXocyfia . . (Jft. vs. 26. Af . vs. 37) desunt 
apud L* — denique verba og aif inataxw^i . . (A/. vs. 38. 
£• vs; 26) apud Mt. deaiderantur. 

Singula qnod attinet, alia invenimus Mt. propria 
(nomen Jeremiae vs. 14. -— vs. 16 ; o viog %ov ^eov roS 
fflS^^Off. — vs. 22 verbaPetri: ilmg coiy KVQui), aliaopz^ 
X. dUtinctius et clarius posita: vs. 22; fta&eiw nal 
av^odoxiiiaad^^vai aito viSv iiQea^v^ciQtov (Mt« gta&Hv dno 
T. w^€op.) — - vs. 23 add. xa& ^fiEQav — vs. 24: atoaB$ 
t^v xpvx^v (Mt. ivQTJ^ei T. ip.) — vs. 27: iojg av idmai 
xiiv paaileiav vov d^eov *) (Mt« i<o$ av L xov viov t. av 
^Qmtov iQxofievov iv tJ ^aaiXsiqi uvzov)* 



Eodem modo verba apud itf» leguninr^ sensum^ qol 
la \^bis Mt. obscurior est, ratione contextas habita 
. tinice Yerum optime illastrantia : de primordiis eccIesiiS 
Christi jamjam condendae^ Ita namque e% usu Ioqu« 
N. T. Christus dici utique potait egxea^ae h r^ I3»tft?^l(jf 
dvroC coll. Z. 17, 20. 21. Joh. 14, l8. l9. 23. 16, l6. 22, 
CaUin. harm. evv. p. 262: "Adventum regni Dei inteU 
lige glori» Coelestis manifestationem f quam^ a reiurrec^ 

(6*) 
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la his fere onmibus Mardus secUtu^ L^ est, in 
atiis au^em loci» MLj ubi eum pleniorem vel accnra* 
tiorem esse videb&t: Vs. 28: iwa %mv nQdcptiroip (L. 
pti ^oqp. tig dngii) — vs. 86:. %yy. i/;t;jf^« ivrbv 
(L. iavrev) — vs. 38: ip irJ.doS^. t. narQogy fista t- 
ayyikaav (X. «rr. d. avn>v xa! t. vaxQog %a\ r. ayyilM>v)\ 
io atiis locis utrumque concilidndi studium apparet: 
ita Mt. vs. 20 : die(^slXato : . Iva nnim linmai. L. vs. 21 : 
ifniriiiricag naQ^yyeiXe fitjdevl kayeiv^ M. yero vs. 30: 
m^l(itjaev^ tva firjdevl Xeyaoai — Mt* vs* 24; eme rbTg 
lAad^^raZgj Zr- vs% 23: 'Skeye 9CQog navrag^ M» \Sh 34: 
a^oi^a^eaafievog toi^ ojfiloi' avv rolg iA€^f(raXgj imev av- 
T0&. Neque tandera addHtamenta subinde desunt, ut 
sensns verborura. htculentior fiat : vs. 32 add* Hoi 
^aQQtiGicc r, koyov ikakei «^ vs« 35 add* xai rov ivayy^ 
Xjlov — vs. 38 add. iv r^ yeve^ » ..«l/ca^rioXiiP — vs. 9^ 1 
ddd. HtiXv^vtav iv iv^afj^^^ , ^ 



LXV. 

MatA. 17, 1— iS.. Marc. 9, 2— 13. tuc» &, 2ft— 36» 
Transfiguratio Christi in monte* 

Tempus ab orauibus fere idem indicatur: Mt. M* 
fu&yifie^ a|, L. tiael ^fisqat o:<tw, praeterea vero nexus 
narrationis cum ea quae prsecedit apparere videtur ex 
Lm vs. 32: eXeyov rijv e^odov avrov, fjv ifiMe nXi^QOVV iv 
^leQovaaXijfjC qu» respicere videntur auguria mortis^ qU» 
itt sect 63tia Jesus exhlbuerAt digcipillis. 

In visione ipsa (Mt. vs. 9: to oqp^o^ describenda 
Jlf^.. simplicitate historica nsus est^ L* vero (eumque Jf* 



tione auspicatus est Cbr», et plenius deinde Spiritum S* 
inittendo et mirificas edendo virtutes , exhibuit.'! 
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ex paii^ secutas) noiuiujla jubinde habet, qtiibus 
dixeris eum veram. rei. ns^taraqi. innuere voli^isse.*); 
monetemm, discipulos somno jacuisse obrutos (vsi 32 : 
^ffav §e§a^f](iivoi v^v^)y imovero, etiam postqnam ex- 
pergefacti fuerint, dum loquebantar sui prae metu haud 
compotes consciosque fuisse (vs* 33, M. vs. 6^: fi^ 
iidmg q liyBi' r^dav yaq txq^o^oi^j voce denique coelesti 
audita (L. vs. 36: iv t^ yeviad^ae t^v (pmv^v)^ quum 
bculos Subito cireumferrent (M* vs, 8 : ^imva mqt-* 
pXeipafievot) , neminem eos prseter Jesum vidisse'(£« 
vs. 36, M. vs. 8). 

Nonnulla apud L, aut n<H^ aecednnt aut aUter 
leguntur^ ex quibus ML et Af. commode suppleri vel 
illi|istrari possunt: ys. 28 add. ^qocevl^aisd^ai (Mt. M. 
itat'id{av') — vs. 29: iyivexo 'co eidog tov nQoadiiQv avrov 
SceQOV (Mt. M. fievefiOQCpcid^rj) — Vs. 34 : ^dd. iv z^ &«*"• 
fovg iujel^&tiv iig %^v vegielrjv. Alia vero apud Neum de* 
siderantur, quae ant Mt. propria si^nt (vs. 6. 7), aut 
^i pum M. coipn^unia (vs. 9—12). 

Ex hls^ jani. int^lIigituiCt Marcum accuratius Mtj 
^ikam Zt* secutuii» esse, plierumque in singulis etiaii^ 
vecbhi ; panca - iiU sple^ ad e^plicatiotnem addidit z 
exemplum f)iIIo|iis yi^ 3, QbserYatioi\e)in de discipuli^ 
V8« 10. In ys, \%^ 13;autem, ordine verl^orum mutato^ 
liexus orationjis, ^^i .^pud M^,. ajjte et faqUe f>(ifit| 
djqurior et dlfficilior fii^t^s est« , . rl 

ConaemuSi trSurn iBpangelistdrum' p^rbalis adpjsft- 
in qusestione discipulomm de tabernaculis tribos enA 
Mmendisi atque in vdiee ^(Blefllti refsireQdae . i^ c 



•) Cf, Sc^eUmmher ^ber d, Scbr. i. I^. S. 142.!l*7-^49. 
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'• . LXVI. , ,-.; ;e I 

Malth. 17, 14-21. Marc. 9, l4— 29. Luc. 9, 37-43. \ 

• 17. 6. 6. ' " ' 

Christua hominem hinaticum sanat. * I 

Sectio hsBC cum saperiolre prqxime conjur^enda 
^8t, quoniam discijpuli, dum aberat iu moate Jesus^ 
dicuntur hpminem sanandi periculum feeisse (Mt. vs. 16^ 
M* vs. 1$, L. vs. 40); quid! quod tempua accuratc^ 
£f. definivit : i» xy I^V^ W^Q^* / 

^ Narrationem longe pleniasimam M. exhibuit^ qui, 
neutrum seoutuaj non solum de origine et natura 
morbi deque ratione sanationis ^ in quibus describen- 
dis accuratissimus esse solet, cf. sect. 59. 62 — ^ verum 
(Btiam de aliis rebus minoris monienti plura solua 
narravit (vs. 14: yqa^imr^^ 0v^r^%ovv*cag, vs. 15: ^r^b^ 
^iQif^QrcB^ riana^ono), " 

Postea vero, in verbis, quibus Jesus defectum fidei 
in discipulis reprehendit *), brevior et per brevitatem 
dbacurior est; nam quse retinuit': illud dsemonum gcfnus 
non sine precibus et jejunio (li. 1. nbii stiiW fide ardente, 
qualem per preces et jejunium efficeris solebant) ex)>elU 
posse -^ ekplicationem hab^nt e* iis> qHae prae56dant; 
a Mt vero omissa sunt; 6ia r^f aici^af vnAv yt. r. %. 
Haec quidem verba h. t, apuid L. desunt, ised reperinntiit 
c.i7, 5, 6 (exemplo.mantis tameh miitato iti syoomOi^uffir). 
Praecedit quidem in illo loco petitio discipulordm ^'^^ >. 
0^ fliuv iti^' sed ha^c ipsa pedtip, abrupte, sine 



^^ D, Schleismtichiro verba i lytvBot unteof %otl itt^gKftf^htip 
qus discipulis nimis dariter dicta videri possent, re(e-- 
renda videntur ad legisperitos , qoi adstabant in na- 
mero popali: M* 9, 14: S%Xov TioXvv «• *ygaf*[*ari{S 
9vinrovvraft 
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omiii occasione bistodca posiUi, niiro modo ibi offen^ 
dit, sed Ii. 1. ex increpatione Chrisli (dia v^ dnigiaf 
vfmv) egregie illustratar, nt non dubitemus verba ista' 
ad narrationem noslram referre, inprimis quum in 
illo cap. L. plura dictoram fragmenta collecta ess^ 
videantur. 

ML et L* eodein fere passu procedunt, ita tamen) 
tit hic in ipsa sanationis historia subsistat, omissdcol'^ 
loquio Jesu et discipulorum , quoA Mtm ^t M. addide- 
mtft. Magna quoque ^st in rebus iisdem enarr^iidis 
perborum varietaa : sic, ut boc utar, indjcia morbi, 
quamquam ejusdem generis, ab aliis alia aflferuhtur: 
Mt* (TfiXi^f^ta^erai . fnrMTTCt iig ro nvQ 'x. iig t6 vdcDQ — 
Jlf. ^vevfia aXalov k. Ticocpov. a(j>Qi^si . rQi^ev t. odovrag '• 
^i]Qa{v&Lat — L» citaQaacBi dvcov fi&cd d(pQ0v x. t. X. 

In tanta vero styli diversitate, f^rba Jem'(Mt* 
Vs. i7j M^ vs. 19, L. vs. 41) eodem omnino modo 
tipuA omnes Se babent. < i . . \ 

Not. Apud Mt. Jesus verbis se convertit ad« ho'^ 
minemy qiii a dsemone credebatur obsessus (vs. 18), 
aptid M. et i. ad doemonem ipsum (vs. 25. 42) ; quia 
daemoniaci non sui juris esse putabajqitur, sed ex pti^it 
arbitrioque daemonum nihil non loqui et agere. Cf. 
Mt. 8, 29. 31 xjoll. M. 5, 7. 10. 

' LXVII. 

Malth. 17, 22. 23. Marc. 9, 30-32. Ljif , 9, 43—45. 

'iChristus mortefn: suam discipalisf ^ fro^dici^n : 

Nexum cura sect. 65"^«' L., quamquam neque de^ 
tempore neque de loco quidquam habet , indicaivit for- 
mnla transeundi; ^dvrcov di dxiVfca^ofTtav ini nasiv oig 
moUi. Redeunt autem Jesus et di^eipuU in Galitaeaifr 
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(Mi^. a^ag^eg^ojwci^oi)» idqne sic ut^ " ijelicta regione sepr^ 
tenfriQnali Ca^areeasi (M. s^eX^ircEff ixH&$p. ref. ad 
8, 27, aect, 63), neqae tam in Clalilaea «omniorantes, 
quam • eam transeuntes (M. ^aQm.oQm;owo dia t. raX.)f 
partem meridionalem itinere pet^t, 

Mt* et L, supplementum unus alteri afferaiit; L^ 
pfDXKk passionis tantummodo prsBdiotiOnefn habet, jnorft^ 
et resurreotionis nulla facta mentione, (num fortuito 
an consulto , quis definierit ?) ; hsBc coinmemoraTit Mt,, 
«ed quum ei^ L» videmns disoipulos nequ^ sensnra verr 
bornm intellexisse neque etiam percontairi ansos fuisse, 
Mt. non tam silentio hoc prseteriit, quam aontrarium 
affirmavit; habet enim: ml iXvny^>i(^af ^aqiodQCf: tristitiii 
yero ex yerbis non intellectis havid f£(cile oriturt 

In bac evangelistarum duorum diversitate M. vi» 
^emus mediatorem agentem; nam plenam .pafiisionis et 
mort^s et resurrectiouis prsedictionem es^ Mt. habet, e^ 
L. vero hsec: ©t di ii^vovv %h, QijfKini ¥(x>l i(fQ§QVfTQi 
iviQP ineQm^ecHf 

LXVIII. 

Malth. 17, 24—27. 

ChristuSy statere in ore piscis invento^ trihutum 

solpit. 

Dominum et discipulos, quos in sect. praecedente 

habuimus dvagQ^ofievovs iv t§ rahXaic^ (Mt. vs. 22), 

h* It videmus iX^&ovrag iig KamQvaovfi (vSt 84), 

LXIX. . 

Matth. 18^ 1-14. Marc. 9, 33— Sa Lnc. 9j 46— 50. 17, 1» 2. 

Christus ewmplo infantis mode$tiam discipuUs com-^ 

mendaty deque scandalis evitandis loquitur^ 

Tjocus et tempus idem iest ao in seot. snperiore, 
9X M^ vs« 33: ?(«! liX%^v iig KaneQvaovfif uiu iv r^ 



Digitized by VjOOQIC 



otxioi ' fivoii^vBq. Octasipnem vero infaiiftis advocad e| 
coram proposhi Mt parwn accurate in^icavit; nam 
quoniodo credibile est, discipulos interrog£^tiqiiem e^ 
ambitione inepta ortam Domino proponere ai^sos fuisse 
quid! quod, etiam quum Jesus rem sciscitatqs est, Af. 
.eos pudore obmutescentes ostendit (vs. 34: ii di i^ua^ 
Tiwv)* L. vero et M^ inprimis, tempore bene distin^ 
guentes, ita rem describunt, nt initinereiutev^mnixm, 
mota fuerit inter discipulos quaestio de primatu in regno 
messi8(nQ, et cupide agitata^ deinde vero, quum, domum 
pervenerit, Jesus yainitatem disputationisf per actionenir 
symbolicam speculo quasi ostenderitJ 

In exemplo infantis adducti vs. apud Mu 3^^ apud 
M. 10, 15 et L. 18, 19 alia occasione exstat; objectio 
autem Jobannis de viro^ qui da^mones ejecerit; nominQ 
Jesu, a discipt|Iisf vero prqliibitus fuerit (Af, vs. 38. 39, 
X. vs. 49. 50) deest apud Mt. Hanc quidem M. ex 
L. reqepity noAualli^ etiam adjectis , (itfi ad yerba: 
og ovx i$C xad^^vfm/^ iitig vfmv hh explicatia adest; 
ovdelg yaq igiv — naxoXoyijaai fjie) , sed pariim ^ipte eam^ 
ita interposuit, ut narratio prior interrupta in duas 
partes dissecaretur ; nam vs. 41 ratione argumenti ad 
vs, 37^ referendus est (cf. Af^.^0, 42)* 

Qn» sequuntur inde a Mt» vs. 7. et M. vs. . 42 
(simillima ex parte iist, quse isuperiore loco exstant apud 
Mtt 5j 29« 30), nexn aptissime cbbserent^ singula enim 
per gradatiopeEH aliquam se iaviqem excijjiunt ; com^ 
mendata virtute humilitatis, ne nnus ^ujltic . alterum 
ambitiose se eflferret, jubenttir commod^o mutuo operam 
pie impepc[ere, primum (Mt. 6—11) ne malo exemplo 
aliis praeeant *), deinde (vs. 12 — 14), ut errant^s in 

♦) Monuit qtiidem cel. Paulos (Comm. II p.6Q2}> ^3.8 et 9 
cum V». 6 et 7mo conjmigi non possc , in his enim dc 
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^am iheliorcfm reducant. Melius Itaqae ad hunc locum 
referuntur, quae de scandalis evitandis apud L^ cdio 
ioco (17, i. 2), brevius et sine nexu idoned, leguntur; 
imago pastoritia quoque (vs. 12. 13) a|)ud L» alia qui- 
dem occasione exstat (15, 4--6); sed quiun applicatio 
non omnlno eadem sit, tum vero nihil obstat, quo 
minjis frequentior ejusmodi imaginum usud' in oratio^ 
nibus Jesu admittatur. 

In his omnibus M. commentarium in Mt. dedisse' 
videtur; pra ffvftcpiQSt habet TtaXov igi fi&XXov — • pro 
fivXog opiHog^ Xidvg fivXimi — quae de soandalo pejr 
manuni et pedes apud Mt. conjoncta leguntur, M. in 
duo membra resolvit, eadem verba triplici vice repe- 
tens — To nvQ ro dtaonov uberius explicat: r^^r yeWay, 
to mQ vS ac^B^oVi wrov o GH(SXri\ x. x^ X, 

Verba vero vs. 49. 50 h. 1. aprosdionysa^. sine 
dubio nexu suo evulsa sunt, aliorsum referehda. Cf« 
Mt. 5, 13- L. 14, 34 % ^ 



' scandalo aliis non jjfiraebendo sermonem esse» ' in illis 
^ero de scandalo nobis fugiendo , ideoqae statttendumy 
Mt» (eumque secatam M.) nomine scandall adductum esse, 
ut locum alius prorsus argumenti huc transcriberet* At 
enim^ero nexus ni faUor aptissimusadest: "Nihil, inljuit, 
magis timendum est qnam scandalum alits praDbere» Id 
e& vobis ipsi discite 6t ^dete. Prsestaret enim res pre- 
tipsissimas quastjue abjixrerei quam eorum illecebris ad 
peccandum seduci; quid igitur inhonestius et turpius» 
quam si vos ipsi peccandi auctores aliis existatis ! *\ 

^^ Cf. Scmnier 1. I. p. 114* 

V 
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Mahb. 18, 15-34» C£ Luc. 17, 3. 4. * *' 

Christus ardmum ctemenfem et placatilem com^ 
mendat atque pdrahold illustrat. 

Qunm tempus et locue orationis hujmiiabitee^ di* 
seitii y^ii^is noB indtcetor^* m ordine^ quem Mt. te- 
nuit,. manendum erit, eoque magiSj^ qnod nexU interno 
aptissime **^ per climacem -^ lis ^sese^ adjungit, qvad 
de scandaUs menita erant r lioa solsm cateiidum esse^ 
ne calp4 nostra aliis pecoandi ansar praebisimir, Terum^ 
si qua 4ii re* forte peocaverint, animum ad condonan-« 
1iam propensum esse debese. 

QusB apnd L» invenluniur c. 17^ 3. 4 abi^pte et cpn** 
cise* posita, nt eorum, iqpifie Mt* ionga aocurataqni^ 
narratlbne exposuit, sumiham breveih exhibennt, ad 
liune Ibcfmi commodius trahontur; nam pairtem prioreifi 
cap. 17»^ I^nc^ compositam esse ex plunbtfs orationuni 
^vevsamm Iragmentis, jain monuimus in sect* 6$^, cf. 
infra sect. 71^p*«w : . 



C. 

Inde ^b itinere ad festum Tabernaculoruiu 

Hierosolyu^ajni facto usque ad. passionem 

Christi. 

(a: fere VII menses). - ' ■■ 

Ohservationes chronologicas* 

.Petventom.nohift /eo;.esl, nt- ad. ite? liierosolymi* 
taniim ralind paratnm susceptumqne narratio transeat. 
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Ita in tribns singnlis eTang«lik: MU 19, f • M. lO^ i. 

i. 9, 51. . .. -. ...; ;;-, ... .. ., ... .; ' 

Sed qnsestio oritur: tzz^tt» itinera diueraa intelli- 
genda sint , an unum idemque iter , et quodnam, 
quo tempore susceptum ? De his paulo accuratius 
agendnm ierifv 

. .1. Adspec^tt primo *vi4eri posset in oAinttiuft it^v 
ante moitem. Jesn proximum, bA festum paschale^ in- 
telligendamj ila^nt.tres «vangelistffi silentio pneterie- 
linty quidqnid per annum fere dimidium even^rit, ipsum 
yero iter nltiihum, vl Mt. et M. bi«viter commemor 
ratnm, aD€»rala.narratione.jC« describatnr*. Hanc ex- 
plicationem quum verba Jj» svadere^ vidantar: h T(p 
^fimXfiqoi)fF&oU rag ^fASQag T^g ival^mg «vww (9, 51), 
qn» ad tempns /ante passionem:. proxim^m; facilUme 
tefemntnr, tnm hoc .prseisertimy quod in JU per Itongam 
narrationum seriem nulla div^rsorum itinemm distinc- 
tio adest^ apud Mt» et M. autem hoc ipsum iter nar- . 
ratione continua jungitur cnm ultimo eoque sc^nni in^ 
troitu HierQSoIymitano (Mt. 20, 17. 21, 1. M* 10> 32« 
11, 1). 

2. At iatendum tamen.est, argumenta quae suf- 
ficiant nondum adesse. Nam in evangeliis, quorum 
narratio ad mortem Cfaristi et qu% eam sequebatur 
gloriam festinat, inque momentis temporis definiendis 
pamm accurata est, formula' illa iv T(p avgmli r. tifi^Qag 
T. avaX: avTou explicari certe potest de tem^ore omni 
ad passionem propius accedente neque procul adeo ab 
ea distante, inpr^mi^ qui|in JiBiyus in quovis itinere 
Hierosolymitano periculo vitae gravissimo pbviam . iret. 
Multo minus vero qnidqiiam inde efficitur, quod distinc- 
tio itinendli veribis disertis nusqnam^ facta est; nam 
evangelistse) qni rationes temporis imllaa onjyninQ magni 
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faciant,. itiner^ Jesu aecm»^«3 rilotate minime «olent; 
cujtts rei exempla viduous eilenthim primi itmeris 
paschalis (p; 14 n. 2), et itineris ad festum Purim (p. 53)» 
3. Neque hoc solnm, sed ratio itinerisv de quo 
loqiiimur, ita in evangeliis describitur, ut ultimum 
lllud paschale^ nuUo modo intelligi possit. ' In eo enim 
omnia consentinnt, iter ex Galilcea i^choatttm eause; 
Mt* id verbis disertis affirmat 19, 1 : fmiiQW ano. v^g 
rakiXaicLg^ xae ?ik^6v its 'ta oqia r ^ 'lovdaaag' ..afnA^ Mh 
narl^atiQ itineris incipit a verbis TtqtHu^^p iva^as Iqx^^ 
hg T. oQut T. 7ov*. flO, 1), «W^€y autem propter narra- 
tionem quee prGecedit (9, 33: xal ijX^er ug Ka%9Qvaov/i) 
intdUgi nequit nisi ix rijg raUlalag' £• denique 
(9, 52 ss.) anctor nobis est^ Jesum, ut in Jadseam 
transiret ^ per Samariam iter facere voluisse, unde se^ 
qnitur, eum-ex finibus Galilsese exiisse*. Ita vero itec 
indicatur diveraum ab ultimo 'pasGhali,^ quoniam 
ex Joh^ constat, menses inter.festa Encaeniorum et 
Paschatis Jesam, in Galilseam non reversam, trans^ 
egisse in regione jordanei^si^ in Per<ea, prope.oppido 
£phraim (10, 40. 11, 54), unde accedente festo. par 
^chali Hierosolymam cum discipulis adscenderit (11, 55). 
Sic igitur distinguere jubemurzW ultmum ex Peroea 
iacturo, quod in Mt. 20,^17, Jlf. 10, 32 s., L. 18, 31 
indicari videtur, et oMud tempore priua ex GqMkea^ 
4e quo Mtr. 19, 1, Af. lO^ 1, L. 9, 51. 
^. 4* Tum vero, ut in iis subsistamus, qnae a £• ante 
iter ultimum paschale facta gestaque esse narrantur^ 
in serie. narrationum, quas continentur inde a 9, 51 
usque ad IS, 31, plures adsunt loci, in quibus mentio 
itineris alicujtts fit: 9, 51.— 13,22» — 17,11. Neque tamen 
difiitendum est, ex verbis ipsis diversitatem itinerum 
nondum effici posse,. quum. dixerit fbtsan aliquis, 
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varia momeHlft idii»iB^iibiii8 imeHigenda esse. Qaidt 
^uod vi&ffii' edttm ^birsef • ' ^ucc^sdo temporis aliqna 
obsciiritts itidicari; etenimc. 9, 51: to nqoadi^Kov avrov 
hrJQi^e tev nofiBiesd^ai iig'hqova, de prcepataiione itineris 
et iiiitio primo inteliigipossunt, e. 13,22: ^oQsCav <jroe« 
^v(i€vo^ kg 'IsQOViJ. ie itin«re^ continuato, tj. 17, 11 : xai 
iyiwtw^iv v(^'^-0QevM^dt^^vTo^ iig 'itQovtr, multo minds 
de itinere novp i^Kplicari possnnt, quam r^tionem iti« 
neris jam ex saperioribufl cognitam pi^sesupponant^ 
neque repetita esse videnttir, hisi nt lociis (in confinio 
fiamarisft et Galilsese^, in ^uo viri decem -a lepra pur^ 
gati faefunt, acBuratitts constaret ^. 

5. Verum enimvero ne ^er se qaidem probabile 
est, Lucaniy si plura' itinera Jesu indicare Tt>Iuissety 
Torbis disertis ea distinctarum faisse -^ hanc enim 
acribeian a ratione scribendi eji^s alienam esse nem6 
ignorat. Neque hoc solum, ^ed si ratjonem omnino, 
qua singal» apud L» 'baTrationes inter se cobasreaht; 
.tma alteram excipiente, respicimus, argumentum pou'- 
deris majeris efficitur. Primum enim -* postquam JD. 
narravit c. 9, 51, Jesum ftineris Hierosolyniitafii consi- 
iiam cepisse, nonnullis interjectis, c. 10, 38 eum hos** 
pitio fruentem videmns in vico , ubi habitabant Martha 
et Maria, i. e. ex Joh. 11, 1 BethaniaSf^ oppido Hie'* 
roBolymoevicino **). Deinde^viA secunda vice iti* 
neris Hierosolymitani mentionem facit (c. 13, 22), acce- 
dit narratio ("10, 31 ss.) de perfido Pharisseorum con- 
silio: S^Bkd^B xaJ 'koqbvov ivrsvd^ sV ori 'HQoidrjg 
'&iXet C8 dnoxTUvaiy unde sequitur, Jesum ante iter 



•) Vid, Bengel. harm. cvv. ad h, 1. p. 387. 
•*) Vix aliquis enim cum Bengelio 1. 1. p, 393 binas sororej 
alias in Galilsa habitantes intellexerit» 
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srasceptttm in Crdliloea pel Pejwa^ qase imperio He« 
rodis subjecta erat, commoratum esse. Derdque^ 
quiim vix dubitari possit, quin c. 17, 11 ad c* 13, 22 ita 
referendum sit, ut iter idemdescribatnr, vorba ^h^Qx&cQ 
tiq^ fiiaoy HafiaQ. xal FaXiX. docent, Jesum ex 
GaUIoRa profectum nrbem petiisse* 

6. Quodsi dixeris, hsec omnia ad nnum iter re- 
ferenda esse, habebis itinerarii fragmenta mira et proi^» 
sus incredibili negligentia , inter se conjecta et torbata, 
ut initium itineris in medio narratignis curau tri'^ 
plici vice repetatur,* Sed tantsB negligentise quum 
neque in Evangelio neque in Actis Apostolorum exem- 
plum monstrari possit, non solum pietati melius conr 
venire, sed ad veritatem etiam propius accedere vide^ 
tur, si itinera duo ante iter ultinvum admittantu^^ 
unum in c. 9, 51, alterum in c. 13, 22; — nam verba 
€• 17^ 11 certe non iter novum indicare, sed ad prius 
nominatum attentionem revocare videntur, ut narrationi, 
quae justo tempore omissa fuerat, locus commodus 
pararetur. 

7. Et ita quidem sese rem habere probabile ctedo 
censebit , quisqnis solos etiam commentarios Lucas 
oculo attento perlustraverit. Restat autem ut Evange- 
Xmrsi Johanni^y ex quo rebus chronologicis obscuris' 
et impeditis haud parum lucis sa^pius aifunditur, evol- 
vamus. In hoc antem inter iter ad festum Judaeorum 
(de quo vid. pag. 53) et iter ultimnm paschale, de 
quo infra agendum erit, duo invenimqs itinerd nqtata: 
nnum a4 festum Tabernaculorum c. 7, 2. 10, alterum 
ad festum Encwniorum c. 10, 22. 23. Tantum vero 
consensum quis fortuito adesse dixerit, aut quis ni- 
mium evangelia inter se conciliandi studium repre- 
henderit, si contendimnS) quod ex locifliLucie obscn- 
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Tioribns Terisimile tisum faerit^ clariori Johannis testi- • 
monio egregie confirmari, ut itinera dua eadem creda- 
mus ab titroque notata , Iter ad festam Tabemacaloram 
i. 9, 51 , ad festnm Encaenionim L. 13, 22 *). 

8. Snperest qn^stio ab initio proposita: ex duobtis 
his itineribus utrum a Mt. (c. 19, 1) et Af. (c. 10, 1) indi^ 
catumsit. Rationem itineris descripserunt Mt, I. L: /««- 
vijqef aito rtjg raXiX., xaJ r^X^ev hg tcc oqia t^^ ^lovdaiag 
^iqav T, ^loqdavoVy etM. 1. L: l^jfera» eig t« oqia t. ^Iov9. 
dia vov nsQav t. ^IoqS. , fa. e. ex Galilaea profectos , Jor- 
^anem transiit et per Perseam in Jadaeam descendit, 
^nibus Samaritanoram evitatis **). Hoc vero in iter 
apud L» aecundum egregie quadrat, cnjus ratio ita 
indicatur (c. 17, 11), ut Jesns inter utramqne Samarise 
ac Galileeae provinciam {dia (liaov ^afiaq. x. FaXiL) ***) 



, *) lU Chemnit, Cleric,^ Sforr. (1. 1. p. 3S7, 40, 44), inpri- 
mis vero, qui accuratius rem investigarunt, Rus. (harm. 
ev. 11 p. 304 s* 332 s.) ct Hug. (Einl. II S. 166 s. 239). — 
Eandem rationem cel. Paulus secutus est, scd miro modo 
ordinem narrationum inveihit, nt L. 13, 22 Ad iter prins 
et festum Taberi^ac, referat, c. 9» 51 ad iter posterius-fe* 
. stumque Encaen. (Comm. II p* 388. 395. d« Leben Jes«. 
I p, 388« II p. 27 f.)» 

**) Ad paradoxiam insignem in his verbis explicandi» cel. 
Paulus delapsus est, qui verba ita dissecuit, ut priora 
quidem fjtettigsy dno r. FaX/X. ad iter lesa Hierosolymit. 
. festo EncaBniornm ex Galilsea factum referat , sed poste* 
. '. riora jcaV jfx^ffv its r. ogta r. *Iou^. adreditum, festo 
finito , Hierosulymd in Peraeam , Joh. 10, 40 (Comm. II 
S. 398 (. 778 f. d. Leben J. H p. 45). 

***) Cf. Wetstein. N. T. ad h» 1. : "Non via rccta ct brevissima 
a septenti^. versus meridiem per Samarit. regionem iter 
feoit, sed, quum ad cbnfinia Samarie et Galilasas 
venisset, ab itinere deflexit versas orientejQs» ita ut 
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L e. OrieQtem verlras in P^neam «bierit. Accedit, 
quod ea quse apad Mt* et A/« de illo itiaere narrantur: 
infantes a Jesu receptos , et Jesum com adolescentef 
divite collocutum esae, a L*{tn\%y 15 — 30) refemntur 
ad iter secundum *)• ' ' . 

9« In omnibus iis^ qnse narrantur ^pud L. inde 
a c. 9, 51, neque Galilaeae neque lacus Tiberiadis, €aper^ 
naumi-Tel alicujus oppidorum ejus nomen commemo- 
ratur; quare, quum in superioribus L. res narratasad 
varia Galilasse loca satis accurate retulerit, suspicari licet, 
ista omnia (exceptis c. 9, 51-^10, 36 atque c.13,22 — 35) 
extra finea GalilcecB , in ipais itineribus per Perseam 
et Judseam institutis evenisse. Hoc igitur animo grato- 
Lucae acceptnmferifnusy quod itinerum, rebus memo- 
rabilibus abundantium, de quibus paucissima tres re- 
liqui evangelistse tradiderunt, descriptipne loiiga et 
Bccnrata gaudemns* * » 

Qnonam or^ioe vero res una alteram exceperit, 
de eo nihil fere in jbac evangelii parte constitui potest; 
quoniam locorum nomina ubique desunt , fornmlee au« 



Samariain ad dextram , Galilasam ad sinistram haberet.*' 
' Aliter, sed si quid video ' durissime , explicavit cel, 
Paulus^ qui statuit ab hoc inde loco itcr uitimum iu* 
cipiendum esse, qao.Jeaus ab oppido Ephrsm Hieroso^ 
lymam profectus est; nim» Je^umj quod festumf Pascba* 
^ l\s adbuc remotius esset, non via proxixpaurbem petiisse 
sed septentrionem versus prufectum, primum Samaria» 
deinde Galilaee partem aliqnam transiisse (Comm. II 
p. 403). . . . , 

♦) Utramque tamen Mt. et M. locnm TOnlti ad itcr nltimum 
paschale referre maluerunt (Osiand,, Chemnit,, Cleric»^ 
Rus,^ Bengel.J ^ alii vero ad iter prius a L. indicatmn . 
(Storr. 1. 1. p. 336). 

(7) 
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t&BEkj quibiis ab una natrratioiie ad alteram transittir, 
ita compositae simt) nt nexus inde^ nullns appareat, 
Ita, quum indiciis idoneis destituti sumus, opera cri- 
tica nihil f^re, nisi ad merun^ arbitriilm rem revo* 
care velis, efiKci potest; qaare nobis ~ si a paucis 
Ibcis disc0sseris — ordo quem Evangelista tenuit reti- 
nendus erit« 



1. 

Iter Hierosolymam a4 festum TaberaaculoFum 
' susceptum, atque tes ii;! ipso festo actae* 

LXXI. 

Joh. 7, 2—10. ,. 
, Christus , comitatu^ cognatofum recusato^ ex 
GaMlcBa diacedit* 

Vs. 2:' riif iyyvs ^ «o^T^ Tcoy 'lovdaifof, CHtivo^ijyiam 
Vs. 10: TOTC avB§ii iig tiiv logT?}y. 

LXXII. 

Luc. 9, 51-^56. 

Discipuli Samaritanoa inhospitales ulciscendi cupidi 

a Jesu reprehenduntur. 

De verbis iv T(p isviinXfi^ovG&ai, tag ^fisQag v^g 
avaX^xpemg dvrov vid. supr. p. 92 n^ 2. — Ex eo vero quod 
dicitur/VS. 56: xal ino^ev^iiaav iig ki^av aoofiTiv (oppo- 
situm vs. 52: iic^X&ov iig xmftr^v 2afjiaQeir£v) ^ apparere 
videtur', Jesom et discipulos in alio Samaritanorum 
yico hospitio exceptos fuisse. 
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riXxiii. 

Luc. 9, 57-52. Malth. 8, 19^221 '\ ' 
Trid Jesu sapienter viria responsa» 

Nexuniy quem L. distincte h. 1. indicavit {noqtvo- 
fAtvmv dvrav iv r^ o5(p) longe aliter MU instituit, qui 
qusestiones alio loco eoque priore interposuit, quum 
Jesum transitum per lacum Galilseae paravit. Ita vero 
quum alterntrum eligendi facultas adest, eum placet 
nexum praeferre, qui rationibus internis comraendari 
videtur* Et primwjTi quidem verba vs. 57: dHoXov^iiam 
GOi , onov dv dnsQX^Q , et vs. 61 : ^gmrov i^itQtxpov fioi 
dnozdiaff&cii roTg iig rov omov fiov iter longius in- 
dicare videntur, ' ut in iter Hierosolymitanum melius 
qnam in transitnm lacus quadrent; deinde ex verbis 
Jesu vs. 60 : dmXd^mv didyyeXls ryv PaaiXsiav r. ©toiJ 
tempus efficitur, qu(i apostoli niunus jam auspicati ad 
docefndum emis^i fuerant; denique, quod vs. 58 Jesus 
Se ab hominibus ' derelictum , profugum et extorrem 
dixit, optime in temporaconvenit,' quibus odium Pha« 
tisseoruin implacabile nuperrinie vero inhumanitatem 
Saraaritanorum expertus erat *)* Incertum tamen est 
neque probabile , tria' ^xempla (unum apud Lucam ac- 
cedit) ad tempus idem referenda esse* 

Consensus fere verLalis adest, nisi quod Mt. per- 
Bonas accnratius distinxit: hg yqafifiarevg (X. tig)^ 
luQog %£v fiad^TftAv .(.h. i%BQogy 



•) Cf. Schleiermqcher (aber d. ScW. d. L. S. 126), Bag 
(Einl. II p. ,165). P.aul^s tamen ordin^m Matth. prsfe- 
Tcndum esse duxit (Comi^ ad b» 1«}. 
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LXXIV. 

Lac. 10, 1--24. Mattb. 11, 20—30 C«t cap. IQ pAssim). 

Discipufi septuagintu a Christo emittuntur. ' Accedit 
de reditu et successibus eorum relatio» 

Quaraqnam ex formula transeundi parum dis^ncta 
fABta ravTa /zeATU^ nondnm*apparet *), rationes internae 
tameh sectionem hanc cnm snperiore conjungere sna- 
dent; nam verba vs. 1 : ov IfieXXev dvros iq^ec^M pro- 
positam itineris indicant, et verba: hiqovg i^dofi^orra 
dnecieiXeaQO <iiQcamiov avvov commode referantur ad<;. 9,52 
(sect. 71): d^negeilev dyyikovg ^qo fHQOiSwx^v avxov **)• 
Qnemadmodam duodecim apostoli antea, qnuQi Jesns 
ex Galilaea iter in Jndseam paravit^ in Galilsea relicti 
esse videntnr (vid. sect. 37 p.47 s.), ita hoc ipso tempore, 
quo iter Hierosolymitanum aliud inceptum. est, disci- 
puli septuaginta (non tum demum discipuli facti, sed 
ex numero reliquorum . electi — ita verbum dvi^eilef 
explicare licet) emissi {icaecursorum instar in Judaeam 
esse videntur, nt m£qprera in adventum Jesu attentio- 
nem moverent. td primum ex vs» 1 constare videtur: 
dmgeilev dvrovg wqo ^Qocmtov dvzov^ eig ^daav mXiv x» 
tomvj ov ifieXXev dvzog eQ^ead^ai^ et confirmatut deinde 
vs. 13 et 15, \tbi animos Ga1iIa;orum k fide religiosa 
ita alienos esse bominus deplorat, ut psene diceres 



*) Vix tam^n oli ratione» philologicas iTertere .1ic«t nim d. 
Schleiermachero (Schr. d. L» S. 169) non "posthac", stA 
"praterea". 

*"} Nequc tanien> si quis »Ere^ot>if dictos csse pulavcrit , ut 
distinguantur a duodechn apostolis , de quibus narratio 
non procul remota est «v 9, i ss. , equidem multutn re- 
fragatns iuerim. 
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^Wii ab ho« inde tempore, Galilseis relietig^ incolfts 
JadffiSB ad fidem addacere sibi proposuisse. Hsec verba, 
quae apud Mu alio loco omnino abmpte exsjant (c 11, 
20 — 24), h. L nextt aptissimo leguntur; de aliis 
pluribus, qnse apud Klt^ alium sed hic locum uti 
videtur rectiorem habent, yid sect. 37 p^ 48 s. 

Per antecipationejn^ vero loco eodem discipnlos 
et emissos et redeuntes habemas; qnare, num in J^uda^a 
an postquam Jesus in Galilasam redierit reduces facti 
fuerint, effici omnino non potest. Yerba vero vs* 21 
et 22, quae eadem omniino a^pud Mt. leguntur c, 11, 25-^27, 
sed nexu carente, optimea L« loco sao restituuntar , ita 
ut nexu intellecto ipse se^sus multo facilius eluceat* 

LXXV. 

Luc. 10, 25-37. 
Pxirahola de Samaritano misericorde. 

Nihil quidem h. 1. adest, unde ratio temporis certa 
constitui possit; formula eaim %a\ tdi)v contimiam 
temporis successionem nequaquam indicat. JVeque 
tamen cdm iis quae prsecedunt nexus omnino deest. 
Etenim , qunm Jesus. in parabolis i^straeindis exempla 
fioleat ex rebns ante oculos obviis repetere , qao foT'- 
tlus ammos auditornm feriant, admodum probabile est, 
laudem humanitatis ideo concessam esse Samaritano, 
' sacerdoti et levjtsB opposito , ne discipuli ex uno 
^xemplo (sect. 72) iniquius forte statuerent, Samarita- 
nps, pesi^imum hominum genus, omnes odio in Ju. 
dffios flagrare eodemque et ipsos persequendos esse» 
probabile itaque , parabolam propositam discipulis esse, 
dum intra fines Samariae commorabantnr, u|; ea mo« 
niti animum in incolas mitiorem induerent. Fortasse 
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efiam ideo res dieitar in via pablica et fire^^nti Hiorc^ 
solymam inter et Hieriohantem eTeBitae, iqttoi, ipse J^soJB 
cum discipiiiis hac via ad urbem tendeh^t. 

LXXVI. 

Luc. 10, 38-42. ' 

Marthce et Marice in Christum pietas. 

In itinere pergentes («V t^ mqevea^at dmovg), ad 
vicum ^TicafAtiv) deveniunt, ubi a Martha et Maria soro- 
ribus hospitio excipiuntur. Has autem sorores Lazar\ 
esse (Joh. 11, !• 2), et quse I. L dicitnr Kca/ii; Maqiag x. 
MaQd^agy Bethaniam esse, vix dubitare licet *); quo<^ 
si ita est , h. L itinere jam finito ante portas Hieroso" 
lymas propemodum vers^ntur. 

Intra portas quae gesta fuerint a Jesu, L. uti 
solet silentio praetermittit; nobis igitnr nihil h. L reli- 
qunm est, nisi ex Evang. Job. supplementum quasrere. 

LXXVIL 

' Joh. 7, 11—43. 
Orationea a Christo diehus festi in temphx habitas» , 

Tempusi vs/ 14: ifiri r^s «o^t^? fieffovarjg. 
vs. 37: ip rj iaxaxi(^ ^fiiQa xy f^eyaX^Q t^? «o^^^. 
Zjocus: vs* 14: ifi^rio 'J. Ii^ to Uqov, vs. 28: iv T<p 



Observandiim est, in alia de Martha et Marla narra* 
ttone (Joh. 12, 1 »s.) eandem in sororibas apparer^ 
animi ing«niique diversitatem ; Martha enim hic ut iilie 
rebus domesticis occupata est (L, ^egtsvTtaro nsfi 9roXX»fv 
^/axov/aev. J. ityi%oysi), Maria vero pie cotnmota in Jesuni 
unice attenta (L. ytagaxa^hava Ttagd tovs TtoSas rov 1«, 
jfnovf roJ 'Aoyov dvTov, J. jjA5/«/^g rovs rtodas rov I* 
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Ugi iil6&avu»9. Qaod dicitar aiitem vs. 21 : Sv iqyop 
kiolficay referendom est ad miraculam sanationis in 
festo paschali antea snsceptam, c. 5, 9. 10« 

Ni*t* yerba Jesd a Job. historice ex more solito 
explicata^ vs. 39. 

LXXVIII. 

Job. 7, 44^—8, 1. , 

Pharisad fruatra Christo insidiantur , Nicodemo 
dissuadente* 

(LXXIX). 

(Joh. 8, 2—11). 

(Christusj adducta aduUera^ pietati Pharisceorum 

simulatas velum dctrahit). 

Ys. 2: S^d-Qov ^Oj^syepsTO iis to teQor, 

'lxxx^ 

J[ob..8, 12-69» 

Christus de auctoritate sua diuina cum Pharisoeis 

disputat» 

' Vs. 20: Tavta ilaltiaev 6 7. ir x(^ yajogjvlaxiq)* 
diSaanmv iv .t(^ le^cp. 

LXXXL 

Job. 9, 1—39. 

Christus homini coeco nato pisum restituit, eumque 

a Pharisoeis vexatum profligatumque ad fidem 

adducit» 

,De9criptio accuratior, qua singola sanationis mo* 
ikienta indicata sunt {mtvca - inoi^cB ^njiXov ^ ^ixQ^ "* 
ivl^paxo) y digna est qu» conferatur cam diligentia 
Marci in rebus istiusmodi deseribendis, Tid.sect, 60 et 63. • 
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LXXXII. 

Joh. 9, ^-10, 2U 

ChristuSf perfidiam PkarisasoTum perstringens, officia 
pastoria honi exentplo suo iUustrat. 



Iter Hierosolymam ad festum Encaeniorunt 
susceptum, atque res in ipso festo actae. 

. LXXXIIL 

Lnc. 11, 1-^13. (Cf. Matth. 6, 9-13. 7, 7— ll)* 
Christus de precibus recte ' instituendis disserit. 

Locum quod attinet — nam in Jadaea ante redi- 
tnm ex festo Tabernaculoram an in Galilsea post re- 
ditum — nihil definiri potest; . Terum id tamen ex 
verbis iv xoittQ %m constat, locum extra Uierosolymam 
^iiierendum esse; et qaod dicitur, Jesum precatum pre- 
cibusque finitis cum discipnlis collocutnm esse, osten- 
dere videtur eiim in loco- aliquo itineris solitario cum 
discipulis versantem. 

Ita vero, quse apud ^Mtn^ leguntur in oratione 
moQtmia cum aliis argumenti similis ccjnjuncta, L* h.I« 
ad occasionem aliquam historicam retnlit {h x$ iipai 
awof vt^oaBvxofiBpof 9 dg ktaicaxo)* Orationis dominica» 
forma quidem brevior h.L adest; quas adsunt vero, in 
verbis etiam singulis, si: a paucis discesseris, habebis 
in utroqae eadem. 8ed de his omnibus vide, quae 
netata sunt in sect. 33 p. 38. 39. 41. 

Not* singularem constnictionis anomaliam vs« 11, 
tyusque in vs. 12 emendationem. 
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LXXXIV, 

JLt^. 13, 22-30; 

Chrisius ^ ' in itinere interrogatus , de ratione salutie 

conaequendw cUaserit» 

^imofBvevo nofsa noX&g- ^ . aoQeiav itoioifuros iig 
*IeQOva. h. e. incepto itinere Hierosolymitano , urhee 
GalilcBpB ita transiit, ut ad fines provinciae meridio- 
nales ptopias accederet. Nondum enira J^um fines 
Galtlaise excessisse, sequitnr ex nexu hnjus sectionis 
cum ea quae Hequitur arctissimo (vs. 31: iv avrg t{| 
ifiiQn); quod ita manifestum et evidens est, ut ne opu$ 
qnidem sit monere^ verbis vs. 26: icpi^ofiev ivmuov 
aov — xat iv Tcug nXaxeiaig ^fmv ididalag — Galilseos 
aperte pungi et feriri* 

Lnago r^g gev^g ^vQag (s. itvXiig) exstat in Mt. 7^ 
13* 14 y sed alia ratione coTnposita^ nt statuendum 
sity usum imaginis facillimsB et aliunde satis notse fire- 
quentiorem Jesu fuisse; h* L enim non nt apud Mt. 
vis imaginis in angustia portae quserenda est, sed in 
eo, quod nunc aperta jamjam claudenda erit* Idem 
sine dnbio valet de imagine discumbentium cum pa« 
triarchis et de formula 6i ^Qokoi . . liTXf^oi , 6i icxaxoi.^ 
itQckoi' nam utraque alio loco apud,Mt.adesl (c.8, 11. 12. 
c. 20, 16) , nexu vero noh minus quam h. L commodo, 
ut non magis hinc illuc quam illinc huo videatur esse 
translata, 

LXXXV. 

Luc. 13, 31—33. 

Christus de insidiis Herodis et Pharisceorum 

loquitur* 

IIoQEvov ivxsS^ev — h. 1. ix T^ff FaXiXalag 
(s* IltQaiag)^ nam qnas sequuntur {oxi 'HQtidtjg ^eAe» 
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ff9 anoxTwai) indicant proviB<»ain imperio Herodis sub- 
jectam (cf* snpr. p. 94 s.)* Habemus igitur h. I. Jesam 
exitum ex Galiloea (pel Perdea) et iter nierolymif 
tanum parantem, atque vss. 32, 33 sic intelligendi vi- 
dentur: "propositum mihi erat per paucos hos dies 
miseris et segrotis opem benigne ferre; jam vero, qnqm 
lioc per insidias Herodis non liceat, his ipsis diebus 
Iter Hierosolymitanum inibo, scilicet absit — qu&ntum 
nefas! — ut extra muros urbis propheta aliquis snp- 
piicium patiatur »)!" 

Apostrophe vero quse sequitur ad Hierosolymam 
teonversa (vs. 34. 35) h. I. durior certe est, apud Mt* 
autem (23, 37 — 39) nexu facillimo cum prioribus co- 
hseret ; unde verisimile est , eam propter nomen 
Hierosolymse quod prsecedit ex illo loco huc transiisse. 
iloc autem eo facilius fieri potuit, qnod verba VS..35 
aliter intelligi possunt,forsan etiam intellecta fuerunt**): 
**nunc Sgitur, quum equidem discedanf, vos patriam 
Vestram Galilaeam habete vobis , neque me ante 
festum videbitis, in quo excipiendns ero solenni salu- 
tatione prophetica.'* De longe alio vero nexu et sensa 
verbomm apud Mt. vid. infra sect* 115. 

LXXXVIi^ 

' Luc. 14, 1—24. 

Christua apud Pharisasum coenans hydropicum sanat^ 

et sermones varios hahet. 

Orationes et parabolae singulse cum insigni acri^ 

beia historica, cujus ante habuimus exempla (vid. sect. 52 

♦) Alia« Joci diflPicilis iDterpretationes vid. apud Chemnit. 

(barm. evv. 1 p, 1267) , ^««. (barm^' evv* II p, 696 ss.), 

KuinoeL ad h. 1, 

• ^ Prssertim qimm neque Uctio eadem omnino ac apuil 

Mt* esty aam §raviores auctoritates critic» soadciit 
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7« '71) cinjanctie it fcMitaQ^f» mnt, 'vt 'fippai%af, 
eum qao una alteram excipiat ordinem Teblis ext^nii{ 
deberi, vid. vs. 7 (wrfij^wy, n£g rag ^QCDroHlmag «|e- 
JJydvro), V8« 15 (axovcra^ rig • . ee4r£i^ at;T<p . . . o di 
Ikcbv avrqi x. t. X.). .: 

, Exemplo hovisr vel {istoi, cui succiirrendam eijse 
salvo faonore sabbati Pharisaei stataebant, alio quoque 
loco (c. 13, 15) et ssBpius sine dubio Jesus usus est ad 
pietatem fictam fucatamqu^ castigandam. Sic qnoque 
adagium vs. 11 alio nexu et sensu magis praegnanti 
exstat apud Af^. 23, 12, et parabola apud Mt. 22, 1 ss. 
similis ei quse h. L vs. 16 sa., de qua vid.iafra sect. 110. 

LXXXVII. \ 

Luc 14, 25— 35. <Ct Mattb. 10, 37. 38. 5, 43). » 

Cliristusj quomodo discipuli ipaiua animati esse- 
debeanty exemplis initinere docet. 

Verbum cvifBmQBvovco difFerre videtur ab ^mXov&ovv^ 
nt indicetur, Jesum non solum sedes Pharisaei reli- 
quisse , sed in alias regiones etiam discessisse , populi 
vero turbas ei sese itineris conlites adjanxisse. 

Quod abrupte positum est apud Mt» 10, 37 s., 
h. I. (vs.' 26. 27) quum ex occasione historica egregie 
fllustratiir, tum vero nexa aptissimo com parabola 
vs. 28--32 ^hteret, accedeote verbis disertis ap^ 
plioatione vs. 33.' Neqtee in iis quae sequuntur:. xalop 
To alag - di£EtciIe est cum nomine quod prsecedit /ua^iy- 
Tjfff nexnm efficere , ut imagine. salis pHtrescentis 
discipuli languescentes et inconstantes desciibantur ^ 



omiltere t^yifAos. — Cf. jPautus Comni. 11 p.' 464 ft 
Schl^ermaeher Stbr. d« L. p. 195 f. 
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qaamqaftm&tendiini est, ftefae^in Jlftl 5, 18 hiec Iom 
iacooimodo adeMe» 

. ^ LXXXVIli. 

Luc. 15, 1—32. 

ParabolcB trea PharisoeU oppositaf de conversione 

peccatorum. 

Aptissimas parabolarum nexus est; omnibus^ eniia ' 
idem argurrientum^ lisravoia est, idque in omnibas 
ita tractatum, ut murmurationt Pharisseoram, ex arro- 
gantia et pietate simulata profectae, opponatur. De- 
iscripta enim ih daabas priori()tts laetitia pia de con- 
Tersione hominis improbi, ratio et pretiuln conversio- 
nis terti& palcherrime exponitur, sic tamen at sub fineia 
ejus (v9* 25-^2) thelsis eadem redeat: in convelrsione 
peccatoris gaadio non invidiae locum et materiam esse. 

De imagine prima, qaa^ apud Mt* alio loco legi* 
tar (c« 18^ 12* 13) notata vide in sect. 69p.90, 

LXXXIX. 

Luc. 16, 1—31, 17, 7—10. 

JParabolas de prudentia dispensatoria atque de 

Lazaro et homine divite* 

Haec eodem tempore ac ea quae preecedant dis- 
patata esse videntuir prppter vs. 14*^; quamquam 
enim verba: tjHovop di tavra itamtHt quia mox additiir 
qida(}yvQo$ wtaqxovre^ , referri non debent nisi ad ea 
qu» de vanitate^divitiarum (vs. 11-^13) dicta sunt, ot 
^aQufouot taroen facillime iidem intelliguntur, quos 
c. 15, 2 adesse vidimus. In ipfiia vero parabola de oe^ 
conomo nihil est, qnod nexum ostendit; nisi forte vi- 
deatur tibi apologiam portitorum continere, de quibus 
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mentio antea ftiit (15, 1) *); sed hoe neseio an tnagig 
ingeniose- qaam vere obsjerratnm sit* • 

Tnm Tero etiam in- reliquis nexns idoneus visns 
est mnltis deesse, nt snspicati fnerint **), tss. 16—18 
ex Mt. 11, 12 et 5, 18. 31 hnnc in lOcnm iHatos esse* 
Mihi tamen secus vid^tnr, qnoniam parabola qnse se- 
qnitnr de Lazaro ad illa respicere, neqne satis. aoenrate 
expTicari posse videtor , nisi illis loons snns maneal» 
Etenim , qnnm beata Llizari-, divitis miserrima sors sibi' 
opponnntnr, nonne exempk> illnstrantnr verba vs< 15 r 
To iv av^Qtinoig viptiloVf fidikvyfia ircintop x. ^eov (jr, to 
di iv av^q. S^ov&evtjfABvovy iva^e^o^ iv,r.^,)i atqae quum 
Abrahamus Mosen et prophetas coasnlere Jubet^ sig-» 
norum portenta vero dare recQsat,qaid facit nisi ora*' 
culo affirmare, quod diotum erat vs. 16. 17 de aucto-»- 
ritate legis nunquam interitura? Qtitfe qunm. ita sint, 
nexus versicnlornm, occnhns certe et' difficilis, ten-* 
tandns. est, • idqne hoc fere ^modo: ^Vos (Bharis8Bi),> 
qni nibil prseter speciem pietatis inanem cnpitis, Deo 
nullo modo probari potestis; id qnod ex voliaiitate Dei. 
oonstat, hominibns primnm Lege mosaica revdata| 



/♦) Ita SehleierTnachar (d. Schr. fl. L* p. 202^). Dc inter'^; 
pretatione loci vexatisslini non hajus loci disquirere est», 
Licet autem ^suspicari , formam parabdlas non tam m 
Jesa excogitatam eh%e^ quam ex re liistbrica, eo tem-^ 
pore prssente ompib^squQ notai pelitain eis^, q^^ 
J.^elegisse videtur, ut exemplo insi^ni^ in. rebus civili- 
bus (^y ry dSi%» fA^fJkf^oiyjl), prudentiae , quod multoruiii 
fortass^ laudibns ferebatui ,' ostenderet sapieutem et fer-* 
. \tiJam rernm spirituaiium (rov dkfi^ivov) curam, Ita,' 
si quid video , mdgna et maxima difficultatum pars re- 
mQyeri potest. 

**) Ita Kuinoel eomm. II p. 675. » 
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ieind» Cvangalip regiii Meisiim^, ci|Jii» mm Atn»m 
tenet desiderium. .Imovero, fiiam Mfno dubitet, Leg^i 
divinse auctoritatem seternam oonatare, quid de vobis 
dicendum, qui subtiliter disputando distinguendoqtte 
exceptioneg. facitis, atque homines impune 80veritatem 
legis iUudere sinitiQl'* ^)« E^^emplum eaim, qao prae- 
oeptum decalogi sextum ^xpUgattir, positum vidctur 
Qum allusiQae qaadam ad facinus Herodis Andpae. 
oommissum **); quod quum^J^u;» magis diglto iauuere 
quam voqci d^signaro vellet,. eo minus h. L brevitateia 
aiiquam et obscuritatem sermonis mirari debemus: 

Neque verp. improbabile est, adagium. vs. 17 et 
exemplum vs..l8 aliis occasiouibus a Jesu, proposita 
esse, ita Mt* 5, 18. 31, nbi ncfxus haqd incommodns 
adest, s^ntentia vero vs* 13 apud Mt* (c. 6, 24) omni 
i^exu idonep caret. Locus . deatque Mt. 11, 12 similis 
qooad verba est vs* 16, sed alium sensuia, suadente 
contextu,. habcire videtur, vid* aect. 38 p. M s» 

Qu8& in qflp» 17°"** vs. t^ — 7 leguntur, ^um supe- 
lioribus at inter se invicem neque conjuncta sunt neque 
ijjne mm^ artis iogeniiqqe apparatu conjungipossnnt ''**)• 
Yidentur hic igitur plura diversarum orationum frag* 
menta in unum coUecta esse; quare jam antea, reliqnia 
evangeliis monatrantrbas, ea sejungenda et dftstribuenda 
curavimu» in sect. 66 p. 86 s. 69 p. 90. 70 p. 91 ****). Re- 



i *) Cf. <JPuulu9 Ccpmm» 11 p^ 5S6 m^ Schleiermacher d. Scbr. 
d. L. p.'a()6-'9. - 

*♦) Cf Paulua 1. 1. p. 509 f. ^hteiermacher 1. 1. 

*^) Nexiun indicdure conatu& esi Schleiermacher Schr^ d. L. 
p. 210-12. 

****) Sic autem diBtribatione coinposita sunt, at ad tempus 
idem omnia referantur; . 
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«tant v^. 7 — ^"10, qai apud li* iolum exstant, ideo- 
que, quamviB nulkis intercedat cum prioribus nexus, 
h. !• retineiidi^ sunt. 

xa • . ., 

Lac. 17, 11—19. Cf- Mattb, 19, 1. 2. Marc. fO, 1. 

OvrietiiB decent leprosos in confiftio Galilceas et 

Samarioe sanat» 

Fvangelistas h* 1. convenire in itinere eodem ad 
f« Encaeniorum eademque itineris ratione describenda 
(Jordane trajecto per Peraeam, finibus Samariae vitatis)^ 
supra jam notatum est (p. 96 s.). 

XCI. 

Iqc. 17, 20—18, 8. (Cf. Matth. c. 24. Marc. c. 13 passim). ' 

Christusj de instauratione regni dipini interrpgatus, 

ad vigilantidm exhortatur. 

£ornm, quae c. 17, 20 — 37. leguntur, magna para 
apud Mt. et M» alio loco reperitur : 



Mt. 24, 23. M. 13, 21» 

27. 

_ _ 37—39* 

— ~ 17.18.ilf.l5.16. 

40.41. 

28. 



Vs. 23. . . 

— 24 . . 

— 26.27. 

— 31. . . 

— 35. 36. 

— 37.. . 

Sed in hoc sine dubio major £. acribeia agno- 
scenda est; nam quae in illis Mt. et M. eapitibus 
propter argumenti similitudinem in unum conjuncta 
sunt, L. accuratitts distinxit, alia serius Hierosolymae 
dicta (cap. 21), alia prius in itinere (h. I.), atque in 
hifl etiam distinxit, quse Pharisaeis breviter admodum 
ei quae discipulis copiosius dicta snnt« • 
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Nexu aptissimo aatem lingala b. L inter tie co- 
heerent: "Regnum div. quod aUinet, ante omnia mo- 
nendum est, primordium ejus jam adesse (vs. 20. 21). 
Sin fotura ejus inatauratio solennis quaeritur, scitate: 
!• eam non nimis ^enpide appetendam esse (ts. 22); 
2« eam neqne prseTideri neque signis indicart posse, 
quum subito et ex improviso adfutura sit (vs,23. 24); 
3. nondum vero tempus instaurationis adesse (vs* 25); 
4« bomines igit^r ad eam excipiendam omni modo 
ie praeparare debere , neque in curis rerum terrestrium 
animos defigere (vs. 26—36). S. Tempus vero et 
locus si quseritur, boc unum sciendnm esse, mortem 
prius subeundam Domino esse** (vs. 37). Ita namque 
imaginis cadaveris et vulturum explicandam esse ^, 
ex £• manifestum esse videtur; sensus enim, apnd 
Mt. obscurior, quia nexus idoneus deest, h. L in- 
dicatur interrogatione discipulorum mv (a: ^rco^) xv^i«; 
(h. e. quid hoc est, quod eventurum esse preedicis?). 

Paraboldm ad orationem eandem pertinere neqne 
aV ea sejnngendam esse, concludimus ex consilio et 
argnmento ejus. Proposita enim est ^qhg to fifi exxa- 
^v avtoig (vs. 1); quie prsecesserej^utem (vs. 31 — 36), 
ita sane dicta erant , ut vultns discipulorun anxios sine 
dttbio mcestosqoe videret; quare ne solatium deesset. 



"Ut Tultores corpore mortuo alliciuntnr, ita me mortuo 
(cf. Joh. I2y 24) advolabuut i qtii ex nomine meo glo- 
riam captatnri aint." Intrrpretes tamen tantum non 
omnes , relicta imagine mortia , j^ensam quaesierunt alii 
alium (homines impii atque poenaB iis debitae — Hiero— 
solyma flagitiis obruta et aquilaB Romanorum hosliles.— > 
Christus semper vivens et potens aique fideles ejns sec« 
iatores cet*}, Explicationes cnumeratas vid. ap. Jlus. 
(harm. evT. lU p. 370 sb.) et fTolf, cur» phil» ad h« l^ 
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j^reces per parabolam indicantiir animi afflicti praesi-' 
dinm, nt «x magno earam in rebas humanis effecta* 
intelligant, quam tute h(vninibus piis (roTg ixXexiioTg 
vs. 7) confidere gratiae divinie liceat, qu» ultro et cito 
(«V wxei) opem ferat. .Neque tacendnm est, ipsam pa^ 
xabolae clausulam (o vibg t. dit^Qomov il&mv) respicere 
ad c. 17, 30; ^ ^faQ^ 6 viog r, Mf&Q. jiitoxaltmrerui. 

XCIL 

liUC. 18. 9:-l4» 

Parabola de Pharisaso et portitore. , 

Hespicere videtur ad c. 15, 1. 2. c. 16,14, fasttii Pha- 
tisseorum bpposita; id quod verba etiam indicare vi* 
dentur; cuinam enim, qui h. L describuntur nsnoid^oreg 
hpiavToig ori ital dixam, non videntur iidem intelligendi, 
qtii c. 16, 15 dicti sunt 6i dimiovvregiavzovg ipdmop t» 
iv^Q(m<ov *)i 

XCIII; 

Matth. 19, 3—12. Marc* 10, 2-*12» ' 
Christus ad quoBstiones Pharisasorum de repUdio et 
de^0§onjugio respondet% 

H. L denique ad Mt» et M» iterdm recurrere licet, 
^i, antequam cum £• conveniunti hunc eventum retu* 



AHter visam estd. SchleUrmachefd (Schr«d«L» p.220f.)t 
qui lianc parabolam snperioTri adjungendam esse censet^ 
discipulis nonnallis oppositam, qui sibi Buisque viribns 
nimis confidebant, Sed obstat ton^extus^ qaoniam ita 
monstrandum terte fdisset , quantum periculi tx illa 
securitate Of iatur , neque In Pharisa^o aAiAiu^ repre-» 
henditur, ^ui iiihil non ie agefe et ei&cere pos$e jactet, 
sed qui omnia jamacta es$e persuadeat Aiki, bt nihil 
rcftet nisi prieiQia deblta rcportare* 
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le|itQt« Tempus nnlliim ^uidem annotatnm est, se4 
verisimile admodnm est, |i. L respiciendnm esse £• 
16, 18 (sect. 90), nt Pharissei, sive iidem fuetint sive 
alii, scientes, qnam seyere Jesns de sahctitate matri- 
monii statneret, qnaestionem Inbricam intnlerint, nnde 
sped esset, fore nt Herodi magis snspectns^ vel invisns 
fieret. Locum vero quod attinet, qnnm praecedant apnd 
Mt* VS« 1 : ^Xd^iv iig va oqia r. ^Zovdaiag iiiQav t. '/o^- 
davoVf concludendnm videtnr, hoc non ante eveiiisse, 
qnam Jesus, Perseam transgressns, pervenerit in Jn- 
dseam *). 

Sed dipersitas non exigui adeo momenti h. L 
adest; primum enim Pfaarissei apnd Mt. qnaemnt, num 
liceat nxorem dimittere TiaTa ^aaav cUriav, quae verba 
apud M» omissa sunt, tum vero Jesus apud Mt* (vs. 9) 
repudium prohibet, causa adulterii excepta ^)) quum 
apud M. (et in loco parallelo L. 16, 18) nnlla exceptio^ 
adest. 

Ordo narrationis quoqne alius in MU^ alins in Jf. 
est. Videtnr antem forni;a colloqnii libere cnrrentis in 
Jlf. melius servata: Jesns , nt anctoritatem Mosis oppbnat 
Pbariswis, mdx ita qnserit: t/ iv^^j^o Mmty^g; (quid 
jussit?); — hi vero, callide subterfugientes , objieiunt 
peniam a Mose concesscun (inkQs^e); tum Jesns^ pri-. 
mum ad hanc objectionem responso dato, finem dispnta- 
tioni facit efiato divino de inviolabili matrimonii sanc-* 



♦) Nam qnod vcrtit d» Schleiermather (Scbr. d* t. p.22S): 
^^profectus est (non pervenit), in regiones JadaBa'* (^X^fV 
d: i7rogsvsTo)i illa significatio verbi egx^^^' neque exeniplo 
quod attulit Mt. 15| 29 probatuf) neque credo cum usa 
loquendi N. T» constare potest*. 

♦*) Eodcm modo qtto Mt. 6, 32. Cf. s€ct 33 p* 43. 
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titate* Hsec vero Matthaeo aptius et facilius Tisum 
^st ita resolvere, ut prsemittat responaum Jesu' de^ ma» 
trimonio , deinde transeat ad objectionem repndii ; 
faexu arctissimo mutuo vs. 9 et vs. 6 haud satis obser- 
vato. .M. prseterea in hoc accuratior est, quod ea di- 
stinguit, quse Pharisseis, et quse deinde domi discipulis 
dicta fuerint (vs. 10). 

^ Mt. vs. 9 et M* vs. 12 nnus ex altei^o supplendus 
est; ibi enim prohibetur, ne qilis uxorem ducat ab 
alio repudiatam, hie vero, ne uxor, marito relicto, 
alii nubat. — Yss. 10 — 12 apud Mt. solum leguntur. 

XCIV- 

\ Maltb. 19, 13—15. Marc. 10, 13-16. Luc 18, 15— 17* 
-Christua infantibua adductis bene precatur. 

Nexum aliquatenus particula rmB (Mt. vs. 13) 
indicat, quse tempus longins remotum certe non ad- 
mittit; accedit quod verba inoQtv^fj iTtetd^BP {Mt. vs. 15) 
continuati6neii| itineris declarant, 

Yerba Jesu eadem apud omnes sont; sed accedit 
explicationis instar apnd M. v». 15 et X. vs* 17 locus 
simillimus, quemM^. alia occasione habet, c. 18, 3 (sect. 69 
p. 89). Studii emendandi et eicplicandi vere exempla 
apud M. hsec sunt: ine^tfitav roig nqoocpiQOvtytv 
(Mt* L. avtoXg o: %oTg naidioig, quod minus accurate 
dictum videbatur) — o '/. tjyaffdxTtjiJs x. h^sf (L» 
nQOcxaX&safisvog simv). Utramque quoque Mt. et L. 
narrationem conjunxit: actum benedicendi £. omisit, 
M* vero cum Mt. habet, exhortatio infantes imitandi 
apud Mt. deest, quam M. cum £. habet. 

NotM verbum iyayxai<t«ff^«* -3^« proprium (cfr. 
•^c. 9, 36). 
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Malth. 19, 16-20, 16. Marc. 10, 17—31. luc. 18, l8— 30* 

Colloquium Christi cum juvene divite. .Oratio cum 
parahola de prcemiis ex mera gratia Det 
repelendia. 

De loco et iempore nihil constat j Qisi qttod M« 
ha4)et vs. 17^ ixnoQevofitpov dvmv 4ig odbvj quod si 
conjaBgitur >cum Mt. vs. 15. 16: iiioqd&^ ixeCd^fv^ wxi 
Idov \ . de itinere Hierosoljmilano contlnaato facillime 
h» 1« intelligitar. 

Parabola de operariis in vinea apud Mt. sohim 
invenitur; et fatendum^st^ necessitatem aliquam ejas 
apud Mt.^ non ita apud L.^ adesse* Jesus enim apud 
Mi* loquens distinguit aposiolos^ thronOs ili coelo ali- 
qnando occupatarps et tribus duodecim jddicaturos, 
atque reliqaos omnes sectatores fideles {7101 ^ag o: imp- 
vero quisquis), quibas restitutio bononim (sensu spi>- 
rituali) et vita fieterna proniittantarb Hoc aatem per- 
peram intelligi' posset, ac si apostoli ratione temporis» 
eo quod omnium primi vocati fuerant, primam inter 
omnes locum habituri essent (ita ne Juda quidem ex- 
.cepto); ideo addenda erat parabola ^u» doceret, tem- 
poris nullum in rebus spiritualibus momentum esse^ 
neque, sive quis prius sive serias nomen Christe de« 
derit) quidquam ad rem facere. Aliter vero £j.j qai 
ex verbis Jesu ea tantummiedo servavity qnse ad om^ 
nes pertinebant, omissis iis quse apo^toUs ixct^. erant; 
in his autem quum nihil esset, quod explicatione opus 
habebat, parabolam sine ineommodo certe omittere 
potuit. M. vero, hic ut saepius mediam/viam ingres- 
sus, parabolam quidem omisit, sententiam vero, quae 
ceu thesis imagine ' illnstrand^ apud Mt. prsemissa 
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est (itolXol srpwTOf i&xaroi x.r.X,)^ recepit, quuiii tatien 
sine commentatio patabola recte vix intelligi . possit. 
In reiiquis omnibus magnus est consensus, nisi quod 
Mt. vs. 28 de thronis apostolorum erigendis iv ri <na^ 
XiyYsvsa'^ apud M. et JL. deest (Idcus tamen similis 
adest Ij4 22, 30); in locis nonnuIUs X. brevior Mat-* 
thseo est (vs. 20. '29), in eo tamen acciiTatior, quod 
nobilitatem juvenis indicavit : rig ccqxodv (Mt. M. sig). 

Sed plura memoratu digna narratio Marci offert. 
Studinm accurate, vivide, graphice res enarrandi de* 
scribendique ubique apparet: 

vs. 17: <jtQo<jdQafimv x. YOwnBTiqtjag (Mtt nQOCsX-^aif)* 

— 21 : add. ifi^Xi\pag dvr^ , gjj^ajrj^crey dvrov. 

— - — ad dxoXovd^ei (iQi add. ^Qag t. ^avQov (ne 

quis intelligc/ret forte invitationem ad comi* 
tatum itineris). 

— 23 : add. ^sQi^Xexpdfisvog. 

— 24: explicat 6i tA xQW^^ fx^vcsgi oi ^smi^o^csg 

in\ T. XQW^^ (^^ verba ad litteras intellecta 
offenderent). 
•i— 27: add. dXX^iv naQa r, '&s^, 

— 30; lepetuntur singula bona amissa sed recnpe* 

randa, ut restitutio in integrum describatur* 

Tum vero vestigia adsunt n^rrationis ex Mi* et L* 
usu diligenti compositee : 

IJlft. vs. 16: Tt dyad^bv ^ott]<jmy Sva ^».; 
£,. ' vs. 18: Tt mtti^sag • . xXijQovofj^^ffw. 
M> vs. 17: Tf miiiiJODf Iva xiijj^o^o/xjjw, 

M^vs. 20: Tc Ire iSs^f^cJ; 
L. VS.22: m Sv aoi Xskst. 
M* vs« -21 : sv coi vgsQst, 
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L, VS.29: Sv0 r^g ^aailMajs t, ^eov. 

M. vs. 29 : &. inov it. xov ivayyeXiov. 
MU ibid* : eKaTOvtanXaffiova. 
L» VS.30: mXXa<:iXa(fiova iv r. naiqq^ rovrc^. 

ililvB.30: hia^ovx. vvv iv t. xouq^ t. 

XCVI. 

Joh, 10,. 22— 42. 

Christus in festo Encceniorum in templo docet. Tumy 

fiirore Pharisceorum ooactusj in Perceam redit. 

Vs. 22. 23: ^Eyiv^o ta iyxaivia iv xolg ^ltqoaiy 
Xvfiotg . . xa! iteQimoTH 6 ^lr^covg iv T<p Ibq(^. 

Vs. 40: Kal in^i^s ^aXiv ^iqav t. ^loqiavov ^ • 
%ai ijiBivtv am. 



XCVII. 

Job. im— 46. 

Christus Bethaniam prgfectus Lazarum in vitam 

revocat* 

XCVIII. 

Joh. 11, 47-57* 
Cliristusj Pharisceis insidiantihus ^ in oppidum ' 
Ephraem se recipit. 

Vs. 54. 55 : ^ltjcovg Ait^X^ev itg rilv xiOQav iyyvg r^g 
iQ^fiovy iig ^EqiQatfi Xsyofiivtiv . ^oXiv* xaxBl didxQi^e 
fiita x£v fiad^tixav avtov' ^v de iyyvg xo gtdffxa %&v 
^lovdaimv. 
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3^ 



Ultimum iter Christi Hierosolymitanum ad 
festum Pascliatis. 

XCIX. 

Mallh. 20,. 17— 19^ Marc. 10, 32—34. Luc. 18, 31—31. 

ChristUs y passionem et resurrectionem diacipuUB 

prcedicens^ Hierqsolymqm proficiscitWp 

In itinere atqirein pradictiene coiiimunis omntnm 
consensus est, nisi quod Mt. pro dnoxrevovaiv dvxov 
(ita M. et L.) specialius hab^t gavQoomi. M., ceterum 
ad Mt. prc^ius' aocedens, itineris rationem nti solet 
accuratius describit: Jesum prsecedentem , discipulos 
autem pavido» timidosque sequentes (id-afi^ovrco x, dxo- 
Tiov&ovPTBg itpo^ovrco). Observandum denique est, quod 
X. addit: praidictionem supplicii ita discipulis incredl- 
bilem yisam esse, ut, quid sibi. verba vellent, ne in- 
lelligerent qnidem (ovdev rovrmv cvvtjxav — ovti iyivoa^ 
cxov Tct XEyonzva) *). 

C. . 

Mallh. 20, 20—28. Marc. 10, 35—45. 

' Christua , studium' ambitiosum filiorum Zebedoei 

reprehendit^ 

Mater nomine filiorum preces apudMt.profert; M. 
vero, matre omissa, filios loquentes inducit, fortasse 
nt constaret, ipsos auctores petitionis habendos esse, 
'et matrem ut prece pro ipsis Jntercederet commovisse. 



♦) Praedictionis ratio autem facilfus ex eo intenigitnr, (juod 
tradit Joh, H, 53 post resuscitatibnem Lazari: dni%^hns 
^tjfXigas 9vvffilotXav9(tvro, <ya dTfo^reivaijtv dvrov. 
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Diligenti» Marci in rebas ungnlis ^ccnradus defi- 
niendis exempla ii»c siiBt: Mt« brevins atxovaa ttj MT. 
sermone recto resolvit: &ikoiiBv tva^ o iav diri^Gcofie^, 
noi^atl^ ijliiv — Mt. ys. 21: Lm iva. M. vs, 37: 36^ 

^fiTv Iva — Mt. ibid.: tJ ^aailua, M. ibid,: t^ ^oJ^ 

Mt. vs. 25 : o£ aQxovTsg, M. vs. 42 : ot ioxovvteg oqxuv, 
Deniqne ad imaginem poculi hauriendi accedlit apud* 
M. (vs. 38) imago lavacri subeundi (^mnafia ^amC-' 
cd^ijvai)* Vss. 25 — 27 cum levi discrimine quodam le-* 
gantur alia occasione^ L. 22^ 35. 20 (sect. 122)» 

CL 

Matth. 20, 29-34. Marc. 10, 46—52. Luc. 18, 35—43. 
/ Jesus Hierichunte coecis duohus pisum restituit* 

Mirus in loco et tempore definiendo dissensus 
adest; Mt* etM. enim tempus indicant, quo Jesus Hie- 
jichunte egressus est, L. autem quo urbem intravit; ac- 
cedit, quod apud Mt» de coecis duobus^ apud M. et Im 
de uno sermo est. Facile autem ni i[aIIor origo dissensq^ 
explicatur. Acribeia enim utrobique desideratur: Mt. 
plenius quam accuratius re narrata, numerum recto 
observavit, tempora haud satis distinxit *), M. et L. 
acctiratius quam pleniqs, tempus r^cte indicarunt, /2^ 
merum non ita. Narrationem.iUi^. itaque resolvendam 
esse credimuS| ut e^ duobus coeciS) quos simal ad- 
fuisse tradidit, unus(de quo Zuj in.urbis iatroitn, alter 
(de quo Jkf.) in exitu sanatus fuerit. Sed fatendum 
tamen est, evangelistas de facto eodem omne^ scrip'» 



^y Idem accidisse Mt. in narrationc de daBmoniacis iff pro-. 
vintia Gadarfinoi;um sanatis, verisimiie jqdicavimus in 
»cct, 27 p. 27» 
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«|s$e; ^is enim pataverit, in sanatione posterlore po« 
pnlqm prbhibere volaisse coeeum, ne ftuxilium Jesu 
imj^loraret, neqiie potius, qui testis nuper potestatis 
ejus fuiiset, ad preces eum ultro provocasse et omni 
jnodo exeitasse *)• 

Narratio X* et M. specialior et vividior est: coe<^ 
4;us mendicans ad viam sedet (nomen etiam M. attulit: 
Bartimeeus) atque ^ sciscitatus^ quisnam esset populi 
prfietereuntis tumultus, deinde inter acclamationes po-^ 
puli, pallio verecundisB cansa posito, ad Jesum accedit, 
qui, fidem collaudans, oculos japeriri jubet; populus 
, denique, miraculo conspecto, Deo laudes canit. De 
his omnibus nifail apud Mt., qui in succincta rei tela-* 
lione substitit» 

ca 

jLuc* 19, 1— la V 
Christm in hoapitio jZacchceip 

Narratio cum superiore eohaefet •verbo imld^&p 
quod referendum est ad €• 18,35: iv t$ iyylJ^eiv avcov 
iig 'IsQix^, -Quod dicituf autem: di^QXBzo rijv '/g^., xai 
idov . . , inde concludimus, portito^ium et domum 
Zacohsei intra muros fuisse* 

CIIL 

luc. 19, 11—28. (CIF. Mattb, 25, 14—30). 
Parahola de argento serpis commissoi 

Ad tempus hospitii apud Zacchseum referenda est 
propter verba, quae nexum urctiasimum 43onstii;uant ; 



♦) Cf. C(i/wn. harm. evv^ p. 304 s. Bengeh harm. d. Evv. 
p. 434 f* De magna jentemiarum hac de re divarsitate 

Digitized by VjOOQIC 



t2» 

t 

axQvofTm 8i ay%£f xavxa*^— \et\nn v^ in fine naxs 

i:atioais (vsu 2S) : kioQ^&co. ifm^oa^w , iva^hdfmv kg 'Is- 
Qoa, continaatio itineris describitiir* 

-Quse apud Ml 25, 14 — 30 (post introitam Hierosoly- 
mitanum) invenitur parabpla, nostrae in mQltis similis est» 
Pominus adest peregre prdfectutns, servis pecuniam com- 
jnittens , deind^ dpmum reversus rationes exigens ; servi 
tres commemorantur , quorum dno. propter pecuniam 
.aactam laudantur, tertius ob ignaviam poenae traditnr; 
hic deni^e verbis,iisdem in ilfraqne parabola se exQu- 
sat , dominus antem in ulraque iisdem verbis resppndet^ 
yeruiii tamea nexua et comiUum utriuaque parabolas 
pjius e8t: apud Mt. vs. 13 prsecedit exhortatio YQtiyo- 
quti ovff ideoque parabola tota in eo est, ut strenua 
vigilantia et socordia otiosa exemplis servorum sibi 
opponantur, apud L. vero nexus indicatur vs. 11: 
dia To doxeif dvTovg (rovg fiad^iirug)^ ot* 'szoQaxQ^a fii}.' 
Xei 37 ^aciXeia tov ^eov &vatpaive(rd^ai ^ ipsuraque argu- 
ynentuii^ paTahoIa: Cfx duobus momentis compositum est: 
instaurationem regni mess«72o^ suhito ecespectandam 
esse, multos enim aniiiio hosti|i resistere, qtii pcenas 
nequaquam evltaturi siat (vs. 14. 27), sed singulis hoc 
curse cordique esse debere, ut recto et honesto virium 
usu laude digni aliquando reperiantnr* In hac argu- 
menti diversitate non mireris , in utraque parabola 
plura essa aliter disposita: apud L. vir nobilis est, 
qui dignitate regia ipse ornatura et servis fidelibos prae- 



copios« et accuratc egit Rus. harin. tvv, 11 p. 1G67-^7(X 
1107^0. Exemplum afferrc suificiat Osiandri , qpi ex 
coeco UQO quatuor fecity ut evangelistae singuli facillime 
conciiiarentttr; ''cttjus comniento nihil magis frivolttm 
esse"» recte jodicavit OalvtH, 1. 1. 
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feetaras' urbiam coaiaiHdty apnd MU homo privatas, 
•qui pnemia ex divitiia avrea distribnit ; «ervi i^\td L. 
decem singuli eande.m pecuniam accipiunt, suam quis- 
que mioam, ex qua primus negotiando decem, secundcn 
quinque facit; apud Jfi^« servi tres pro diversa virium 
facoltate diversam aecipiuht peouniam, utius quiAque. 
talenta, alter duo, tertius anum,^ ^se ita aageBtur, 
ut exquinque deeem, ex duobus quatubr fiant. Hh 
ita : comparatis probabile videtur, ex eadem imagine 
.parabolam bis, alio tempofe et aliis ex parte audi- 
toribus, constructam^esse, sed pro divertitate occ»« 
sionis et consilii aunc breviorem miRC uberitts ex6^<* 
natam •). 

CIV. 

Joh. 12, 1—10. Mailb. 26, 6—13. M«rc. 14, 3— &. 
Christus Betlianice a Mdria ungitur* 

Narrationem ab ea, qu^e apud L* 7^ 36-^50 ex- 
stat, diversam esse, probare antea conati sumtts in 
sect. 39* Sed nodm dijfficilis odest; res enim, quam 
Joh» verbis disertis d* 6^<^ ante festum Pascfuitis eve- 
nisse. tradit (h. e. quum primus festi dies - xv Nisan •• 
anno isto a vespera d« Jovis incej^erit (Mt. 26, 17 coll. 
Joh* 19, 31), d. IX Nisany sive vesper& d. Veneris 
sive -rectius d* Sabbati ante vesperam), eL-Mt* et M. 
differtnr in tempus post introitum Hierosolymitanum, 
diem ut videtur ante festum paschale proximumj 
qunm Betfaani» pro more soUto pernoctavit. Hic qui-* 
dem dissensus neque negari potest — -'^ lnaih eventum 
eundem apud omnes describi, in summo Terum sin-' 



^ Cf. ScMeiermacher. L l^ p. 239 »• ' 
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.gotaram consensa nemo facile dQbitaverit *) — y neqne 

.{ittis remjedio ollo aaferri potest. Sed veritas faisto- 

rica ubi quserenda sit, haud ita dubium est; primum 

.enim dies, a reliquis daobus incertus relictus, sl Johm 

'accurate iudicatus est; tum vero narratio, quae apud 

Mt. et M, uti |:es forte ferebat interposita jesse .videtur, 

ne^u accurlito apud JoJu cohaeret cum «a qu» sequi- 

tur de introitu Hierosolym. (vs 12: %^ inavQWp); deni^ 

jquej comparatione evangeliorum instituta, tanta in 

rebus singulis minutioribus describendis diligentia 

.Johannis apparet^ ut dubitari vix possit, quin ipse 

.praesens adfuerit, neque.igitur credibile est, eum 

ratione temporis errare potuisse. Ita Mts et M, nifail 

de convivio instituto faabent; Joh» vero: coenam ei 

jparatam esse, in quo Martfaa ministraverit, Lazarus 

in numero convivarum fuerit; — nomens miUieris 

ungentis^ perinde ac si obscurum et ignotum fi^erit, 

Mt^ et M. omittunt, Joh* indicat: Mariam, fide et 

'^^ietate in Jesum insignem — nnctionem ipsam Mt. et 

M* breviter, JbA. accurate describit: iibra ungnenti 

adfaibita, pedes crinibus abstersos, domum odore repletam 

esse — obmurmurationes Mt. et Af. ad plures referunt 

"(Mt. 01 lAa&tjTai . M. riveg)^ Joh» accuratius ad Judam 

Cariotfaensem, adjecta explicatione rei ex sordida et 

turpissima qua flagrabat lucri cupidine. Verba, deni- 

'que ipsius Jesu brevius quidem apud Joh*^ nberias 



♦) dt Augustin, de cbns. evv. II ja.l53. Diversitateni »nc-' 
tionili cum patres ecclesiae compluires ifirig. comm* in 
Mt. n. 77 ed, de la Rue. Chrysost^ homil. 80 in Mt. 
Theophyl, comm« in M. ad h. 1.), tum etiam faarmo- 
nistae antiquiores multi probare conati sunt^ de quibus 
vid. Rus. faarm» evv. III p44r-20« 
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apud Mti eC M: legantnry sed ka ut magift explicari 
quam accarate referri videaHtar; qttse addantur enim: 

tJ ko^ov^ — iig ifiBf atque oray ^il^w — €» noi^aatf 
glossarum instar explicant verba Joh. aqisg dvri^y atque 
^ovg nroixovg — iavcciy' quod autem paulo durius apud 
Joh* dictum est: iig Tijv ^fjtiQav rov ercaq^iaagjidv' vet:i^Qtj* 
nevt facilius resolvitur apud Mt» ^Qog to ivraqadaai [i9 
imoificevy et apud Af. nQoeliaPa fivQiaou fiokf to cmfta 4ig 
rov ' iy^acpiafffibr *)• 

In ultimis verbis Jestt de memoria pietatis Mari» 
pie per secula servanda, quae apud ilf. de^unt^ cott'* 
sensus Joh, in singulis fere verbis cum Mt$ est« 

Malth. 21, i— 11. Marc, 11, 1— lOl Luc. iS, 29— 44* 
Joh. 12, 9—19. 

Cliristub asino vectus Hierosolymam ingreditur* 

Ti?772/>£^5 qqod attinet, M. et L. tradunt: quum 
Jesus Bethphagen et Bethaniam accederety eum di- 
scipulos misisse, qut asinum adducerent; qnar^ videri 
posset narratio nostra ita dissolvenda, ut e^ qusB prse- 
cedit sectio inter missionem (de qua nihil apud Joh. 
legittir) et ipsum in urbem introitum locum haberet. 
Sed narrationem) quae, discipulos emissos, asinum ad« 
ductum, Jesum urbem ingredientem in tabula una ex- 
hibet, ita in partes dissecare, quum incommodum est, 
tum etiam^ num recte fiat ex verbis iliis M* et L^j 



*y Unum tamen est, in quo M. ct M. accuratiores Johanne 
Tidentar, dum nomen hospitis ceterum ignoti afferunty 
Si/Atfv o yjTs^ost Kescio \ero an suspicari liceat» nomea 
huc transiifise ex narratione Luc. 7, 36. 40, cum nostra. 
fortasse commixta. QL Luche Comm* tih, Joh« ad h. !• 
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merito dabitatitf ,^^ii6iiiaTii ea qnse Betbaniae eotempore 
evenerttRt ^ evangelistse priores h. L iSilentio prsetereant. 

Imovero , dipersitas inajor adest ; nam Mt.j 
M* et £., de prima nocte Bfthanise transacta nihir 
habentes, ita rem referant, ac si Jesas eodem die qao 
Bethaniam pervenerit, Hierosolymam mox intraverit; 
veram ratione temporis evangelia priora non dabitamas 
BTL eommentariis /oA. corrigere, qui, in his omnibns 
accaratissimus, Jesum nrbem intrasse dicit r^ inav- 
Qiorj postridie qnam Bethaniam pervenerit^ h. e^ 
a. * Nisan. (d, SoKs) % 

Jtff. loeom propheticam nti sotlet ex Zacharia inter- 
posuit (qaem Joh. qaoqae vs. brevias excitavit), ut indi- 
caret, argamentam aliqaod dignitatis messian» neqae hae 
in re deesse; inde vero accidisse videtnr^ ut asinam et 
pallam simal addactos esse et, quod mireris, Jesam saper 
utroque (Jm^vm &v%&v) eqaitasse tradat, qaam reliqai non- 
nisi pallam commemorent (M.L»4:&Xov. Joh. oviqiov)**). 



^"^ Hypothesin ingeniosam dd« Paulus (comm, III p. 80*82. 89) 
ct Schleiermacher^ (Schr. d. L. p. 244 f.) proposucrant : 
introitam solenncm bis a Jesa repetitum t&sti priorem 
quippe a Mt*, M; et L. describi; tum vero Jesum, post- 
qu»n Betlfianiam vespere redierit (M. 11, 11. Joh» 12» 
1—6) » postridie t^iee sacunda non mkias solennitcr ur- 
bem ingrassum essef de quo Job,^ Sed consensus iil 
rebus quibusque momenti gravioris tantus est, ut dubi- 
. tari vix posslt, quin introitus idem apud omnes intelli- 
gendus sit (cf. M. 11, 12, ubi introitil^s soleunis hoc al- 
tero die nullum profecto vestiginm cst); neque video 
cur aliter statuamus, quum narratio de itinere Hicroso- 
lym. ita succincta in cvangeliis prioribus sit,, ut lacn- 
nam admittere et sdctionem I04tam inter 103 ^t 105tam 
interponere commodissimum videatur. 

**') Nam versio alcx. habet L L : i7tifi€fifi%<as ini vnoivyiov «. 
9rwAoy y^ov — que quidem verbai de eodem animali 
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Ceterum narrationes frmmvrrorz/7n accnrate con<* 
spirant. Panca sunt, qnae jsive Matthceua ijtica sive hic 
illo plenius et acciiratius descripsit; in his vero singulis 
Marcus ad narrationem ^eam quse plenior est stylum 
composu^sse videtur. Ita cum jL.^ob^ervat vs. 2 pullunl 
intactum fuisse, atque vs. 6 pbjectiones factas ei^se di- 
scipulis, quum ^sinum solvebant, cum Mt. vero vs. 8 
ramcis palmarum abscissos et in viam conjectos fuisse 
(posito pro eo, quod Mt. habet ^Xadqvs, nomine spe-r 
cialiore ^oi^ddas — Johi ^ata t. g)omxc»y); locum etiam, 
in quo asinum ligatum inv.enerunt, accurate designat 
vs. 4: giQog vriv ^vQav e|o> m\ tov a(i(f6dov, Sed digna 
inprimis quae obsetvetur explicatio paraphrastica est 
vs. 10: ovationes popnli comitantis Mt* ita reddidit: 
toaavva 7(p vi^ ^fa^/^. •#., L* antem: ivXoyrniivog o 
iQXOfjuvog paailevg' ntrumque M. conjunxit et^con- 
junctum ita explicavit: ivioy^/iaV^ ^ %ofi. pixaiXeia t* 
naTQog ^n&t Jafiid, 

Joh. narrationem de asino arcessito omisit — sim-< 
pliciter. habet: ivQoiV to oruQior — , sed nexu histo* 
rico accnratins servato, addit, popnlum miracnlo inpri-* 
ihis Lazari excitati ad acclamationes compulsum fuisse. 

Additamentum pulcherrimum apud L* solum in- 
venitur vs. 39—44. 



certe imelligeoda, facile tamen de dnobus,. matre el 
pullo inieliigi potuerunt. Cf. Schleicrmacher Scbr, d. L» 
p. 246. Fritzsche comm* I p, 6^30. 
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■■ 4,, 
i)icta {kctaque Christi Hierosolymae Tersantis. 

CVL 

Marc, 11, 11—14» IVIallb. 2f» 18. 19. 

Christusy Bethanice nocte transacta^ mane Jicum 

diris devovet. 

In devotione ficus describenda, Mt. 8uhito_ ad in- 
Crepationem Jesu arborem exaruisse tradit discipnlis 
obstupescentibusy JIf.'.vero diei unius spatium inter- 
ponit;'ita vero, quum Mt. diversa rei ejusdemmo- 
Inenta in nnum contrabere soleat (cf« sect. tOl), quis 
dubitaverit, narrationem M. in distinctione teraporuni 
ndtam veHtatis babere? 

Tempus devotionis apud utrumque idem est: post- 
ridie quatai Hierosolymam solenniter intravit (M. vsM2)y 
h. L d. XI Nisan {d. Lunae), idque mane (Mt. vs.. 18), 
quum hospitio Bethaniensi relicto ad urbem accessit. 

M.9 credo in graliaiii lectorum, quibus natnra 
ficus ignota erat, cansam breviter indicat, cnr praeter 
folia nihil Jesus in arbore* invenerit: ov yoQ ^p xatf^og 
cvxSPf h. e. neqne ex anno prseterlapso fructus residui 
forte aderant, neque fructus ejusdem anni maturi jam 
iBralit. 

CVIL *) 

Marc. 11, 19-26, Mattb. 21, 20—22. 

Christusj occasione Jicds arefactce^ fidei effectua 

proedicat. 

Dies XII Nisan (d. Martis) adest, in ambula- 

tione matutina Bethania Hierosolymam facta: Mt^ 

vs. 17. M. vs. 20. 



*) De ejections m^caiomm sx tsmplo vid. saptf ssct^ ±7. 
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M.J acciiratias distinguens, ad Petram rerba re« 
fert, quae apud Mt. indeSfihite - discipulis omnino tri- 
baantur falia'^ exempla vid. sect. 43 p. 58. 117 p. 139). 
Ceterum imago montis transferendi alio quoque loco 
«dest, Mt. 17, 20 (sect. 66 p. 86). 

Quse leguntur M. vs. 25. 26 (dio nexu dicta 
^sse , facile apparet ; ad locum nostrum parum 
commode transscripta sunt, certe quod de precibus 
utrpbique sermo est. Apud Mt* eadem fere leguntur 
c. 6, 14.. 15. 

CVIII. 

Matib. 21, 23—32. Marc. 11, 27—33. Luc. 20, 1—8. 

Christus sacerdotibus captiose interrogantibus quce* 

stionem et parabola^m opponit* 

Tempas quod attinet, L., qui in ils quae proxime 
prsecessere lacunam babet, diem indcfinitum reliquit 
{iv (iiK r^v ^fjisQmv ixelvmv) ; sed ex Mt. et M. dies 
idem ac in sect. 107"** efficltur o: xi Nisan. . Quod 
quaesierunt auieiA adversarii: iv izoia i^ovol^, tavrci 
vioietg ; — sine dnbio rospicit ad ' ejectionem mercatO'- 
rum ex t^mplo, quam evangelia tria referunt ad dieia 
praecedentem. 

Parabola, qtiaeuapud Mt» solum adest, ita cum^ 
iis qude dlsputata cum Pharisseis sunt cobseret, ut omis^ 
sionem in M* et X. segre certe feramus. £gi*egie enim 
e& tergiversatio sacerdotum perJSda et inhonesta (otM 
oidafiev') refellitur: "Quum ignorantia in tali re si^ 
mulari non possit, vos, qui pietateht Scniptilosam 
spOitdetis et fingitis, dum Joha&ni fi. fidem habere 
recui^astis, mandato divino aperte restitistis, longe 
pejores Iiominibus, qui antea foi^te vitiii apettis io 

' . (9) 
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Denm peccarunt, deinde Tero ad poeniten^am Yocari 
et duci se passi sunL" . 

Not* p summo trinm narrationum consensa ano^ 
jnaliam singularem in M* vs. 32, quum -oratio^ 
subito in medio cursu interrnpta^ in stylum histori* 
cum mutatur *y 

CIX. 

Matth. 21r 33— 46» Marc. 12, 1—12. Lnc. 20, 9— 19. 
Parabola de virdtoribus perfidis» 

Proposita sine dubio est in loco eodem , iisdem 
adversariis prsesentibus. 

In forma parabolae diuersitaiis nonnihil adest* 
Mt. enim, numeris uti solet parum accurate observa- 
tis, plures servos bis emissos esse tradit, modo di- 
verso quo excepti fuerint breviter annotato, vs. 35. 36. 
M. et ]Lj. viero tres serpos singulos emissos commemo- 
rant, in perfidia vinitorum quoque gradationem aliquam 
notanjes : primum vapulantem dimissum , alterum' lapidl- 
bus percussum ignominiose fugatum, tertium vulnera- 
tum et'ejectum esse (M. occisum). — Deinde yerba, 
quibus clausula imponitur parabola^, apud Mt. vs. 41 
ipsi adversarii, Jesu interrogante , adjiciunt (eodem 
modo q«o supra vs. 31) , iiupudenter quippe dissimu- 
lantes se sensum parabolte intellexisse ; aliter vero 
M. et^L,, qui verba hsec ad Jesum referunt **). Utra- 



'*') Exempliint anonaalias, quam huic oppositam dixeris, vid^ 
liuc, 6, 14. 

^O Nam quod affirmat KuinoeU (I p. 591) , etiam in M. et 
L» verba advfrsariorum aflPerri, \erbo liTtov omisso, qu» 
seqUuntur aulem apud L» d%ov(3(xvT£s il stTfoy , de aliis 
^ui aditabant intellig«nda esjie, contextui aperte repuguat* 
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(|iie tamen relatio aliqtio modo conoiliari pOtest, sitta- 
toimas, Jesum primam qasestionem proposuisse ad« 
versariis (Mt.), sed, .quum tacerent iili, ipsum re- 
sponsum supplevisse (M. L.); tum vero ad exclamsT- 
tionem istorum ^^ yevoiro (ironice : parce quseso verbis 
male omihatis), Jesum oculis in iis defiKis (vs. 17: 
in^Xixpag avrolg) verbis Psa^mistae poenas fatales praedix- 
isse; quo facto tandem animi dissimulationem eos de- 
posuisse videmus^ vs* 19. 

Juvat h. I. etiam observare^ Marcum eum sibi 
elegifi^se dncem^ quem narratorem pleniorem esse vir 
debat; cQmmunis ei cupz Mt* est descriptio vinese vs^ 1, 
et psalmus accuratius excitatus vs. 11, cum L* veio 
servo^ sinffulos distingult (vs« 2 — 4), atque filium 
dilectum et unicum fuisse monet (vs. 6), in vs. 12 deni- 
^ue verba videbis ex utroque composita. Neque studii 
corrigendi exempla desunt: vs. 1: vKoXrjviov {Mt. Xrivhv) 
•— vs. 4: nakiv ani^EikB (L. nQoci&ero nifAXljai). Xi^&o^o- 
X^aavreg {L» dsiQavreg^ bis positum vs. 10. 11) — 
vs. 8: occisum filium ejecerunt ex vinea (Mt^ L, 
vinea ejeetum occiderunt). Applicationem PsaLni et 
parabdlse vfero {Mt. vs. 43. 44. JU vs. 18), utpote 
minus necessariam y omisit. 

cx. 

Malth, 22, 1-14. 
Parabola de epulo regio* 

Parabola, quse apud L. 14, 16 — 24 (sect. 86) ex- 
stat, cnm nostra et fundamento fictionis convenit' 
(imagine hospitis invitantis et convivanim tergiversan- 
^tium), et consilio ac argumento; docetur enim, bona 
regai Messiani omnibus offerri, nemini obtrudi, imo* 

(9«) 
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reto\ qnitiii ii, quibos J^rinkum dl>lata faerliit, dona" 
indigni reperiantur, fructam citiils ad eos pervenif^e^ 
qai remotiores videbantur (Cf. Mh il, 25). Sed ul 
occdsioy ita forma et indoles in utraque dlia cst* 
Nam — nt ea, quft momenti IjBvioris sdnt, breviter 
atting^atnt' in Mt* hospitem re^^m esse, epulum vero 
eonviviufn nuptiale filiij de quibns apild Xv nibil di- 
citur, atque in fine parabola; aecedere ^xplofationem^ 
cui convivae jam arcessiti subjiciendi sint — apnd Ia 
homo, qni hona fide^ nt videtur, se ad Jesuin conver- 
terat, adntonetur^ cnras terrestres et studium acqui'" 
rendl impedimento.plerionque esse, qiiominus vocatiqni 
divilise morem holnines gerant (^Ql^arco ^dQaiTET<j^ai)i 
apud Mt. rero Pharisaei acriter perstringuntur ^ qui 
non solum veritati ^t/zzmi^m <2ur£/;n tipposuere (ovx 
fi&Elov il&Ew)j verum nuntiis ejus mortem adeo nrini'- 
tarunt {v^qimv «. 'a%iw€ma/»' vovg bovXoyg)y ipsi sup*- 
plicia^grayissima sibi attrahentes {wndX^ot rovg <pomg 
ixuvovg). Exemplum simile parabola^ ejusdem sab 
forma duplrci tempolre diverso exhibitae habuimHs in 
Aect. 103 p» 122 s. *>♦ , : • 

, . Ita V^ro parabola cum ratione imaginistnm applr- 
catione cum superiore de vinitoribus aptissime coh^ret: 
cf. vs. 3 et 34 — vs. 6 et39 — vs. 7. I,0et41; quam- 
quam rectius fortasse statntrii^^ eam non Pharisseis prse- 



•) Ex atrsuliie ' paraLola un^m lecit Calvin. barm. evv^ 
p. 214. Sed Augustin^ jara , reQte obscrvavit (de cons. 
\fevv. II, 11.139): "Parabolam de invilalis adUiiptias 
solus Mt. narrat^ simile qmddam etiam L. commeiDo- 
rat , s<?d non est hoc , sicut et ordo" ipsft indicat , quam- 
vis et* illui nonnullam hujus similitudinem gcrat." Cf. 
Chemnit, barni. evV, I, j>. 365—67. Pauius Comm. IH 
p. 218^ SchUi€rma$h9r Sdbr. d. L^p. 196* 
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iientibuSi y jBed pos^quam illi abieriot discipulia proposi- 
l^m-esse, u^t maneamas ia y6rbis.'M, 12, 11: a(perusg 
dvcovt ^n^k&ov)' Nam ultima parabolse pars sectatQres 
Christi aperte respicit: nomen dedisse Chrlsto noudum 
sufficere, nisi fide et pietate ahimus imbuatuir* 

CXL 

Malth. 23, 15—22. Marc. 12, 13—17. Luc, 20, 2Q— 2$. 

Responsum JPharisoeis datum de trihuto imperatQri 

soli^endo. 

Num tentatiQ baec cum reliquis quae sequuivtur ad 
fliem eundem acsuperiores referri dcbeat, dellniri qui- 
dem haud potest; verum ex verbis Mt. tameh vs. i5 
(tot€ m^ev^svreg avfji^ovXiov sXa^ov) potius credi- 
derim, diem, quo deliberatione habita Pharissei redie- 
rint, alterum esse intelligendum h. e, xm Niiian (d, 
Mercurii) *). ^ . " 

Legationem ipsam qiiod attinet, qni missf sunf: 
exploratore^ (Zi. «pa^fcTo*), indicantur a Mt. et M. 
Pharissei et Herodiani; ii vero, a quibus missi sunt, 
a Mt^ Pharisaei dpctores, s^ M, et L^ asi^esso^res syne- 
drii ,dicuntur. 

Quum Mt. et M. iisdem plerumque yerbis utuntnr, 
phraseologia L, ssepius ab illis discedit: oQd^eog i.ipi(^ 
(Mt. M. akfid^iig h) — Xafi^aveig ^i^ocrwcroy (Mt. M. ^Xi- 
si;eig iig nqoacom^) — q)OQOv (Mt. M. nrjvaov)* Accedunt 
trina apud singulos verba sjnonyma: Mt» nayideveiv ^ 



•} Confirm^tar boc etiam aHo lacQ, H^. 26, 1. 2» «W 
$crmoDes qui praecesser^nt ad secuitdum ante festum 
diem (o: d. 13 I»<isan,) referuntur: ors iri^vev Trdvras 
rovs Xoyovs rovrovs ... /««rcE $v9. iii*i^as rd tt49%(t 
yiy^rau. 
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\ . 

Mt» novfi^iav* M» inoKQiaiif, L» navovQyiaif. 

Not. in clausula narratioDis acribeiam diveraam: 
Jf. i&avfiaaaf, L. '&aviiaaav%8g iaiyriaav» Mt. i&ocvfd^cc" 
aav H, dit^X^&ov» * 

cxir. 

Matth. 22, 23— 33« Marc. 12, 18—27. Luc. 20, 27—40. 
Responsiim Sadducceis datum de resurrectione^ 
mortuorum. 

Idem dies est, annotante Mt.: iv i^dvQ %i 
jfi^Qa: 

Quaestionem casuisticam Mt» paulo brevius, X. 
et M* uberius expositam dederunt. In verbis Jesu 
autem alter alteri supplementaaflef>unt: verba nXavaaSs^ 
liri iiboxBg tag yQacpag x. t. A. (ilft. et M,) desunt kpud 
£., qui alia nonnulla solus habet, eaque cum magna 
interpretationis utilitate; ita verba: ^g ayyeXot s. iady^ 
yeXot explicantur vs. 36: ovTe yciQ dnod-avstv irt 
SvyayTae, et verba: @ebg igi feoyrwy, vs.38: ^dvzeg yoQ 
dvt^ i£ai. Ad verba Mt. deniqne i^enXyaaovro im 
T^ didax^ dvxov additur vs. 39. 4Q« legisperitos aliquot 
(sine dubio ex nnmero Pharisceorum qui adfuisse vi* 
dentur) assensum responso ejuS dedisse^ neque illos 
amplius eum interrogare ausos esse. 

In singnlis autem alia quoque attentione digna sunt: 
verba synonyma variata: Mt. d%o&aviXv^ [nri ix<o'v 
rixva s. a^iQiia , Jf. ^17 d(piivai Thxva s. aitiQiia , L* 
dxe-Avos dmd^avsiv — ; inMt. vs. 24 verbum Judoeis 
proprium imyafi^qevEiVf ^ reliquis, quippe lectoribus 
aliis ignotnm, evitaium — ; in L* vs. 27 negatio post 
verbum dvxtXiyovxsg elegantet repetita — ; in Jlf^ vs. 15 
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et L. ▼«•28 tautologia: iip xirog id^bg . . Ua S 
ddekcpog y atque ratio S. Scr. ex argumento -loci exclti 
tandi: M(oafjg ml r^g. ^mov (M. vs. 26. £• vs. 37)—; 
in M, vs. 26 verba ex Mt. et L, composita: nBqX t£p 
vexQcav (ex Mt.y, ort iysiQOprcu (ex L,)^ ovi^ dviyfwte; 
(ex Mt.). ' • . 1 

CXIII. 

Mattb. 22, 34—40. Marc. 12, 28—34. 
Responsum Pharisoeo datum de proecepto maximo. 

Diuersitas mira et singularis h. 1. adest. Mt. 
enim Pharisaenm inducit ex animi perfidia Jesum in-^ 
terrogantem {nHQa^tav dvxhv)^^ neque sine prsevia col- 
legarum deliberatione (avv^^&ijaav iitl to avro), apud 
M«vero homo fortuito ut videtur accedit, ^t, responso 
quod nuper Sadducaeis dederat audito comprobatoque, 
ipse, ut de re* gravissima veritatem cognoscat, .quae- 
stionem proponit; verba autem Jesu cum tanta persua- 
sionis sinceritate repetit et repetendo comprobat, ut 
summa cum laude a Domino din^ittfttur. Neque id so* 
lum, sed quaestio quoque proposita ejusmodi est, ut, 
quid in ea captiosi lateat, haud facile dixeris; den^e 
offendit, colloquium a Ij. omissum esse, quum in reli- 
quis quae prsecedunt et quae sequuntur eundem ordinem 
accnrate servatum esse videmus. £x his omnibus su- 
spicio oritur, qusestionem iUam alio tempore priore 
agitatam fuisse, idque ex probos honestoque consilio 
(cf. Mt. 19, 16 ss.), a Mt. vero hunc in locum in- 
ter quaestiones suhdolas et eaptiosas parum accurate 
transscriptam , a M* eodem in loco servatam quidem^ 



Digitized by VjOOQIC 



136 

ted.jt^ ut vera ratio ex Aaitatione qaodatniiiodo ap- 
pareat *)• 

CXIV. 

MaHb. 22, 41-46. Marc. 12, 35—37. Lnc. 20, 41—44. 

Christus quoestionem de Messia fiUo Davidis 
proponit. 

Pharisoeis quaestionem propositam esse, Mt. ver* 
bis disertis affirmat, X« non contradicente r quaroquam. 
enim verba li<:tf 'kqoq avzov^ videnlur ad Sadduca^oa, 
qnorum proxime facta erat mentio, referenda, intelligi 
tamen potest et deb^t mixta ex utraque secta leg^spe-» 
ritorum multitudo ; nam Pharisasos- nullos interfuisse 
priori cum Saddncaeis coUoquio, neque Mt, vs. 22 vel 
alio loco dicitur, neque per se probabile est. 

Narratio prorsus eadem apud omnes est, nisi 
quod ipsa quaestio apud Mt. in duo interrogationis mo- 
menta resoluta est: rivo$ viQg . . nmg . . . ~ Not. fbr- 
mulam Mt. et M. communem: Jafid h ^veifiaz^. 

Successum interrogationis factae Mt, solus indi- 
cavit; etenim ^uod antea apud Zr. vs* 26, ilf. vs. 34, 



♦) Cf. Schleiermacher. I. 1. p. 264. — Ali» cxpliCancli ra- 
tiones ab Augustino (de cons. evv. 11. 141) annotata 
sunt: "Fieri potest, ut quamvi» tentans accesserit^ 
Domini tainen responsiunc correctus sits aut certc' 
ipsam tentationem non accipiamus malam^ tanquam 
decipere volentis inimicam, sed cautam potius, tanqnam 
exporiri amplius volentis ignotum.'* Priorem sententiam, 
pifleler pp. gr, ChrysosU (hom, 71) Theophyh ad h, I,, 
Calpin, Kuinoel. al. sequuntur, alteram vero Grot, 
Taulus, al. Eos autcm, qui diversam omnino in Mt. 
et M, narrationem esse statuont, non est sane quod 
multum moregkur* 
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h. 1. apnd Mt. legimas: neminem ab eo.inde terapore 
qasestionibus atisium esie Dominum vexare» 

cxv. . 

Matth. 23, 1-39» Marc. 12, 38--40. Luc. 20, 45— 47. 13, 34. 35» 
Gf* cap, 11 passliu. 

Christus mores Pharisceorum et Legisperitorum 
sermone habito perstringit. 

Insidiatores postqnam ad silentium redaicti se sub-^ 
duxerint , Jesum discipulis populoque prassentibus 
addidisse exbortationes , ut exempla pestifera edocti 
monitique fugerent, hoc locq traditur; atque rem ita 
evenisse, per seVerisimile admodum est. (CjT. c. 16^ 6). 

Atjenimvero orationi longius protractas et in di- 
versissima quiseqne hominii;n istorum vitia ex<iurrenti — 
qualem cap. 93 Mt. exhibet - — locus haud ita commo- 
dus tempore isto fuisse videtur; et si fuisset etiam} ex 
tota cap. illius forma et ratione satis apparet, acan^' 
thologiam adessie ex fragmentis oraHonum pluribus 
compositam ; quod quum supra in sect. 51 p. 68 ostender^ 
conati sumus, repetere qusB ibi dicta sunt h. I. nola* 
mus. SufiGiciat igitur monere, partem cap* nostri longe 
majorem (vs. 4. 6. 7. 13. 23—36) in cap. 11«» Lucaj 
nexu commodiore in coena quadam Pharisaei descriptam 
esse; collationem L 1. institutam vide. 

ReKqua (vs. 3. 5. 8—12. 13. 15—22) in vanita* 
tem, ambitionem) proselytos faciendi studinm, inque 
jurando perfidiam Pharisseoruin ^dicta sunt. . Aecedit 
(vs. 37—39) increpatio in Hierosolymitanoaj ex in- 
tiiha mentis commotione profecta ; quae, quamquam 
apud M* deest, apud L* vero alio loco legitur (c. 13, 
34t 35« sect. 85), ad buno locum certe pertinere vide^ 
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tar; nti naniqiie hseo apottropke aptissim^ intra muros 
Qrbis dic^ ^sse Tidetnr *^, ita verba ^ asioxxeivov^a 
Totv ^ocp^ag X. Xi^&oPoXovaa rovg aizegaXfiivovg re- 
^picer^ videntar parabolas die eodem paulo anteprepo^ 
8itas(c.21,35: iXid^o^oXfjaavm c»22^6: diztxrBipa^)* 

Pauca vero qute in M* et L* leguntur h. L cam 
Mt. eommunia, verbis fere iisdem expressa sunt. 

Not. constructionem in M. duriorem: ^tXovrwv 
^ceQKtaTetv . . xal aanaafiovg, omisso verbo apujd Zi« ia- 
terposito ^iXovrteav. 

CXVI. 

Marc. 12, 41-44, Luc, 20, 45-47* 
Christus munusculum viduce pauperis coUaudat. 

Observanda Marci in rebus minutioribus descri- 
bendis diligentiam: xad^iaag xa%ivav%i %ov ya^otpvX. — 
gtqoaxaXe6afi^og t. fia&r^Tag — explicatio rei monetariae : 
Xema dvo^ o igt xodQarcrig' tiim quoque, quod L. minus 
accurate posuit: e^aXov iig na dco^ge, rectius habet: 1«^ 
TO '^a^o^vXaxiov. 

CXVIL 

Matlh. 24, 1—42. (Cf. c. 10 passim). Marc. 13, 1—37. Luc. 
21, 5—36. CCf. c. 17 passim). 

Oratio Christi prophetica de eversione Hierosolymce 
et adventu regni Messiani. 

Oratio habita est, quum Jesus templo egressus 
est, eodem die igitur, quo superiora (inde a sect. 111°^^ 
fortasse inde a lO?'^^) in ipso templa disputata sunt. 



•) Vss. 38. 39 sensum hunc habere videntur: "ecce, tem- 
pfum vcstrum jamjam desolaium erUi voce prophetida 
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Incipit L. pantm accnrate: xifmv leyorctof^ MU 
autem ad discipulos interrogationem refert, et Af» 
primum ex numero discipulorum unum indicat, deinde 
quatuor t Petrum, Jacobum, Joliantiem, Andream. 
Sic quoque L» admirationem discipulorum elegantia 
tempii operumque pretiositate excitatam esse dicit. 
(Xi-&oig TiaXoTg x. ^vud^^fittdi) , Mt. et M. vero mole ac 
firmitate sedificiorum (noranol Xi^&oi x. aoromal ooiOf 
dofiai)y idque congruentius responso Jesu: omnia, no 
lapide quidem relicto^ destructum iri. Denique inter- 
rogatio discipulorum apud M. et L. non respicit nisi 
interitnm urbis futunim (itore xavra igai , aal xi xo 
atifjieTovi) apud Mt. vero duplex ejus constituitur mo- 
mieiitum (ctotc vavTa xal xi ro cijfiaTov rijg c^g ^o^qoV' 
oiag i(. xijg cvvreXeiag t. ai£vog\)* 

jirgumentum quod attinet, oratio apud' L. bre-^ 
vius concepta tota fere in vastatione, Hierosolymce 
describenda subsistit. Neque tamen nuUa oinnino 
aduentus Christi praedictio adest (vs. 27. 31), ut 
cdntendere liceat, argumentum hipartitum^ distinc- 
tione eadem facta, commune tribus evangeliis esse, 
ita vero ut de adventn Christi plura apud Mt. ser- 
vata sint (vs* 29. 31. 37. 39. 42). Nexus autem 
tttriusque partis facile intelligitur , quoniam Hiero^o- 
lyma^vastata peiua rerum ordo^ qui legi mosaicse et 
cultui levitico adstrictus fuerat, concidit (<svvreXeia x. 
di(avog)p nopua autem, per Christum condendus ('jtaQ' 



deficiente; me certe quod attinet, homiDes ingratos 
relinquam, non ante iis reddendus, quam Messiam me 
diviniius missum agnovcrint." Alias interprelationes 
notatas vid. apud Kuinoel, et Fritsche ad h. 1. De alio 
autem verborum sensu apud Lucam vid. notata in 
s«ct. 85»« • 
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( I 

cvaia r. )[Q' "^^* 3^ ^^0 inter. res turbatas atqae cbm- 
,luotas radices egit *)• Itaqne, sive qaae apud Mt. 
legirans omnia illo fempore et loco dicta, sive complaria 
aliande IiUp translata sunt, facile tamen concedes, 
Jesum h. L de utraque re arctissinie conjuncta verba 
fecisse, 

' Neque vero, si jTorma orationis quaeritur, dubi- 
tandnm videtur, quin alia h. L apud Mt. consignata 
ad tempus aliud referenda sint: 

vs.,17. 18.^23; 27. 28. 37—39. 40. 41, 
quse leguntur apud Z. in cap. 17"*<* (vid. sect, 91), 
(quamquam non negamus, nonnulla gnomice ac pro- 
verbialiter dicta saepins a Jesu, eandem rem trac- 
^ante, repeti potuisse), alia vero, quse a Mt. alibi 
sed minus cbmmode disposita sunt^ huc potius tra- 
henda siiit, quum apud Z. et M* nexus magis idoneus 
adsit: 

J5. vs, 12—15. Af. vs. 9. 11. !• Mt. 10, 17—20. 
— - 16. 17. 19. — - 12. 13. I — — 21. 22; 

Quodsi tria orationis exemplaria inter se con- 
ferantur, pauca invenies huic vel illi evangelio ita 
propjia, ut in duobus reliquis neque hoc neque alio 
loco reperiantur; sunt autem 

MU vs. 10—12. M. vs. 33—37. h. v§. 18, 22—24. 
28. 34—36. 



♦) Hanc enim Ttagov^ta^t, et baoc wvrtXeiav r, aituv9s^ ima- 
ginibus poetici» descriptam intelligimas^ et intelligen- 
dam putamus' inprimis propter vs. 34, in cujns expli> 
catione txdet recurrere ad mira interpretationis artificia 
(vid^ J^uinoel l p. 674). SulBciat autem provocare ad 
Mt, 16,28 (scct. 64 p. 83) JoK 14, 19. 21. 16, 16. l9 al. 
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sed plnra sutit, qase Mt* et M. communia apud Z. 

desiderantur: 

Mt. vg. 14. . . . M. vS. 10. 
-^ - 20. ... — - 18* ' 
— - 22-25. . — - 20-22r. 

-**- ** 3o. ... — — f 32. 

In omuibus 'idem rerum tractatarum ordo est 

(excepta trajeotione. qfuadam minoris momenti: L^ 

13—16 et M. 9— 12 cf. Jlf^ 9— 15); in locU'non- 

nullis etiam consenm^ verhorum fere singulorum adest : 

Mt. vs. 4-7. . . M. vs. 5-8. L. Vs. 8 - 10. 

— i— •*' y, k . . — *~ — l«> . . — •»1/. 

— - 19. ... — - 17. . . 23. 

— - 33-35..— - 29-31. 31-33; 

#frequentior autem in Mt. et Af..consensus est, quiim 
L, suis utitur verbis; ex. gn 

Jlft. vs. 13. . i, • Af. vs. 9. ... Cfi £; vs. 19.* 

— - 17. 18. ^ - 15.16.*— — ^ 21. 

— - *29. .... — - 24. 25. . — — - 25. 26. 

— - 32. . . . -*- - 28. . . » — — T 29. 80. 

— - 15* ...— ♦_ 14. . . . -- — -* 20; 

in loco proxime exdtato to ^^sXvyfin rij^ iQtjficoffmg 
,h roitcp ayicp, in Mt. 6t M. obsctirius dictum, apitd 
L. explicaturi nvxXoviASvriif iiio gQaro^idcdv t^v 'IsQov<f. 
i Ut de singuli^.qusedamaddantar, /ZQ^. Mt. \s. 15: 
locnm propheticum (l)an. 9, 2t) pro raore solito alla- 
tum 7 — M. vs. l4: euphemismum igmg Sfiov 6v 8h 
(Mt. iv To^Rtp ap(^) — M. vs. 19. 20: pleonasmum: 
d^jzaQxys miasoog ^g inTKjep 6 Qeog . rovg inXeKZOvg, mg 
i^sXiiaTo — M* ys. 24 : iv iv^sivaig, raig ^fisQaig (unde 
explicandum Mt. iv&ioog) M. vs. 32 add< ovbl 6 vibg. 
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j CXVIIL 

Mattb. 24, 4i3-26, 46. (Cf. Luc. 12, 39—46). 

Argumentum orationis superioris parabolis illu'* 
stratum. 

Sectionem ndvam facinius,! quamqnam . nexu in- 
terno et externo cum priore intime conjunctam) quum 
pars orationis^ nova forma o: jfarabolica induta et Mt* 
maximam partem propria, hinc incipiat. 

De pardbola prima (c.24, 45—51), ad tempus aliud 
nt videtur referenda, vid. adi. 12,39ss. (sect. 52 p. 71) ; 
tertioe vero (c- 25, 14—30) collationem cum parabola 
simili apud L. (c. 19, 11—28) dedimus in sect. 103*1* 
p. 122 s. 

In \mt antem orationis parte se|*monem videmus 
ultra fines vitas humanas progressnm ad judicium 
describendum , hominibus in fine rerum olim exspec- 
tandum. Neque transitus ille sermonis difficilis adeo 
erat, quum Jesua, de reditu suo, de judicio, de resur*. 
jectione verba faciens , amphiboliam aliquam verborum 
amasse videatur, ut verbis iisdem res praesentes in 
terris inque coelo futurae , resig[»hjsic8e et spirituales 
designientttr et describantur , quo magis appareat ana- 
logia aliqua rerum interna *). Ita h. 1., quum de 
magna rerhm humanarum mutatione, de ecclesia sua 
condenda paulo ante locutus est, subito ad ultimam 
rerura catastrophen , ad beatorum in coelo societatem 
describendam fertur , quamvis transitu illo verbis di- 
sertiiS non annotato. 



*) Exemplam classlcum hujus loquendi rationis vide sis 
Joh. 5, 21—29. 
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CXIX. 

Joh. 12, 20-60. Add. Luc» 21, 37. 38. 

Christus de morte sua, $igno coelesti inten>eriiente^ 
loquitun 

Tempus accuratius quidem definiri non potest, 
sed ex verbis Ivn ^Qocxvvr^cmaiP iv tJ ioQry apparet 
tamen, diem fuisse ante festum Paschatis proximum» 
Quare^ ne ordo rernm in evangeliis priorJbus narra- 
tamm turbetur, conanodissiinum videtur sectionem ad 
hunc locum referre. 

A vs. 37 inde nonnulla a Joh. observata sunt de 
exiguo successu , quem Jesus in tanto miraculorum 
numero habuerit, addita brevissima quadam institutio- 
^nis summa, qua Jesus auctoritatem suam divinam ob-' 
testari solebat. - - 

Yerba Lucce autem c. 21, 37. 38 hic aptissime in-* 
terponnntur , quibus ratio vivendi Jesa per proximos 
ante festum Pascfaale dies breviter describitur: "tjv di 
%ag tniiqag iv T(p Ibq^ didaaxonv' %ag de vvxrag S^eQXOfievog . 
^vXi^exo iig to oQog to xakovfievov iXai£v. Kal nag • 
6 Xdog aQ^&Qi^e ^Qog dvrov y iv t^ leQ^ dxovsiv dvcov^^ 

I 

cxx. 

Matlh, 26, 1-5. 14—16. Marc. 14, 1. 2. 10. 11. Luc. 22, 1-6. 

Synedrium de Christo interimendo d^liberans cum 
Juda proditore tractat. 

Dies negotiationis pro cei^to indicari nequjt; nam 
£. indefinite loquitur (ijyyits ^ «o^t^), M. distinctiua 
quidem (^y to «jraiTjfa fiezd dvoy fniiQag)^ sed haec 
ipsa,v^rba ex Mt. sine dubip descripta sunt, et num 
recte dubito, quum apud Mt. non tam ad deliberatio- ^ 
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nem syriedrii pertineai^t. qiiam ad prodictionem Jesn ; 
* inter utramque vero particula rore intercedit satis in* 
distincte posita. 

Narratio Mt* reliquis accuratior est: vs. 3 locus 
concilii habiti indicatnr, vestibulum Caiphae, et vs. 14 
snmma pecuriias , xxx sicli. — Apud X. not. formulam 
iusijl-^i SaravSig (vs. 3, cf. Joh. 13, 2), atque nomen 
ct gQartjyol (sc* tov teQov) *) conjnncti cnm ol oQxtB^ 
^Big. — M. in parte sectionis priore ad Mt. propius 
accedit (vs. 1. 2i), in altera vero ad L. (vs. 11); 
notm quoque vs. 1. nomina to ndaxc^ a<. ^a a^vfia^ 
^ composita ut^videtur ex Mt» {to nacxci) et £• 1(7} io^^ 
wv d^vfiiof). 

CXXL 

Matlb. 26, 17-^0. Marc. 14, 12-^17. Luc. 22, 7—14- 
Job. 13, 1. 

Chri^tus epiilum paachale parari jubet» 

Ohservationes chronologicoe. 

. Diem, quo coena paschalis Jesu ejusque dis^ 
cipulis parata fueritj ita M. et jj. definiunt^ ut 
dubitare nullo modo liceat, tempus solitum usuque 
Judaeorum sacro constitutuiil (vesperam iQter d. xiv 
et XV Nisan o; vesperam d. Jovis), indicatum esse, 
nisi vim apertam verbis inferre velis; nam verbis 
M^ T^ 9r^ooT|7 ^* d^vit,£vf oxs to ndcxa i^vof 
(sc. oi 'lovdaiot) et L, ^ ^fisQa, iv y Sdn ^vead-ai to 
.OTa<T'x«, qnid tandem clarius et distinctius dici potest? 
Neqtte vero minus clare et distincte tempus apud 
Joh. indicari videtttr ab hora solenni diversum, ve- 



*)' Cf. z Ckr. 36, 8. ^ct. jipp.A^i. 6, 24. 26, 
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Bpera proxime prsecedens: c. 13, 1. 2: «r^o tijg ioQ" 
'ctjg rov ^mia . . dsmvov yevofiBffOVy cf. 18, 28: tva qid^ 
/Gxye To ^dax<^ (itaque nondam comederant). 

NuUa interpretibus gravior crux est, neque mirum, 
• quod diffioultas tanta visa nonnullis est, ut de ea 
tollenda prorsus desperaverint *) Verum eniravero, 
ut evangelistae inter 'se dissentire videntur, ita vix et 
ne vix quidem credibile est, eos hac in re dissentire 
potuisse; coena namque est a Jesu postrema cum di- 
scipulis habitk, ritus sacer est apostolfs praesentibus 
a Domino institutus, designatio Judae proditoris prima 
et diserta est; hsec omnia vero quomodo putaveris non 
ita.in animis alte infixa fiiisse, ut memoria vel sty- 
lus nullo modo fallere et a tempore, quo toemorabi- 
lius nullum, aberrkre potuerit. 

I. Si, quod plerisque visum est ^), rationes 
tempoi:is ex commentariis Joh* constituere velis, ita 
ut Jesus pridie quam Judsei coenam habuerit (non qui- 
dem, ut institutum* Karasorum seqneretur, sed quod 
neque morem Judaeorum observare necessarium duxit, 
neque fortasse satis ttitum existimavit , sacra solennia 
ritus^ in diem alterum differre), fatendum est, multa 
facilius flu^re. Nam si Jesus eoenam uno die ante- 
cipaverit (c. 13, 1 : nqo rijg ioQTrjg o; d. jiiii Nisan ex- 
eunte), cruci affixus est d. xiv Nisan, q^o solennia 
paschalia prseparabantur (c. 19, 14. 31: naQaaxevij tov 



*y mner bibl. Rcalwiirierb. II p. 509. TheiU (n. kiit'. 
Jouro. V. Winer u. Engelhard. 2r. u. 6r. h, Fritscha 
.comm. ad h« I. ^ 

♦*) Clem. AUy Apollinar.y Hippolyt, (vid. cbron, pasrh.) 
Calpin, (harm. evv. p. 383). Osiand.y ChemniU, Gerhard,^ 
Casaub.y Emesti,^ Tittmann,^ KuinoeUy -Htfg., Usteri 
{commentat. crit. de coena ullim^ J. Cbr. p. 39) aU 

(iO) ' 
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niMx^)) id^o^ue Jadaeis haud licebat domam comanam 
intrare (c. 18, 28); ipso vero die Paschatis primo, vide- 
licet d. sabbati (c* 19, 31 : fieyaXtj ^fiega t. Ga^^axov\ ia 
sepulcro jacebat. Ita proinde objectio evitatnr gra- 
vissima: sapcthatem fesd paschalis supplicio JesU alio** 
rnmque violatam fuisse ; provocant quidem ad exemplum 
hominis propter legem sabbati violatam die sabbati 
lapidibus obruti*(Num. 15, 32-^36), monentes etiam 
diebus festis minorem hoc nomine sanctitatem quani 
sabbatis concbssam fnisse, cf. Joh. 7, 37. 44. 10,22. 
31. Act. 12, 3* Sed aliud est, sive reos interrogaro 
et cttstodiae tra^ere^ sive etiam propter honorem sab* 
bato detractum supplicium ilico exigere, aliud ob cri* 
mina quaecunque alia commissa vel ficta homines ad 
supplicium ^ rapere et sanguinem effiindere. Conslat 
vero , Yesti pascbalis diem primnm et ultimum honoreni 
sabbati habuisse (Num. 26, 18. 25. Deiit. 16, 8). Nisi 
forte di^xeris, distingui posse et debere JiHi»os sup- 
plicii au^tor^es, atqne Romanos qui snpplicium parav^ 
xint et exegerint. 

Verum enimvero illorum nihil admitti potest, salva 
evaogeliorum reliquornm auctoritate , quippe quse 
hnic temporis ordini nuUo modo accommodari possint. 
Dicunt quidem, formulam iv rf sr^oki^ t. 'aCv/i09i> ex- 
plicandam esse^ ex ratione ioter Jndaeos rec^pta, qui 
diem. numerabant ex vespera una ad a]teraiii ; 
itaque, quum epulum paschale in confinio dierum xiv 
et XV Nisan (D^iS^Sn pp) celebraretur , ut ad d. 
XIV Nisan ceu •primum festi diem referri posset, 
coenam etiam vespera prsecedente' habitam, utpete 
d. xivto jam incepto , potuisse ad diem euudeiii 
referri. Et hoc, quamquam justo durius certe, ferii 
fort£Ui«^ potuit^ si prater verba: «V t^ «r^oi^ t. «C. 
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nihil exstaret; sed omnino reptignat, quod* apud M. 
et L.-tempns coenandi lege oonstitutam expressis 
verbis indjcatur: iv 'q idei d-veod-ai to nacx^ce. 

. IL Quodsi vero ex testimonio trium epange^ 
liorum statuere placet, Jesitm d. xiv Nisan exeunte 
coenam habuisse *), objectiones quidem ex Joh* com« 
plures tibi occurrunt,^ neque sic tamen, ut ad eas 
nihil responderi possU* 

1. Joh* 13, 1 : nqo rrjg ioQv^s. — Sed respon- 
derit aliquis, Joh« secutum esse usum Graecorum Ro* 
manorumque, qui in sihgulis Hiensium diebus distin** 
guenidis initium diei a nocte media numerabant, ut 
festi paschalis initium a nocte inter d. xiv et xv 
Nisan media repetierit, coenam vespertinam igitur 
d. XIV Nisan ad to ^Qoeoqrivov retulerit **)• Nisi 
forte facilius videtur, verba ngb x. eoQt^g tion ad 
&ya^ri6as referre, sed ad ItftJ^, nt nniversalius dicta 
sint de tempore mortis fatali jam ante festum a Jesu 
prseviso et cognito« 

2. Joh. 18, 28: tva qiaycoai to watfjfoc. — Sed 
licet fortasse xb naaxa h. L intelligere non agnum 
paschalem, sed cibos paschales omnino, jubente lege 
certo modo priepafandos , inprimis panes infermen- 
tatos ***), idque *ut videtur eo facilius, quod xon- 



,*). Eodem redit, qdod observat. Chemnit. harm. evr, 11/ 
p. 982: JudaBos- distinxisse computationem temporis 
eGcleAiastic^m a vespera^ numerandam ^ et civilem a 
media nocte , unde diem xiv Niaan et dlci potaissi! 
riyv TT^wrjfy r. d^, et ngo r. ^o^rfff. 

♦•) Ita Baron,, Zightfoot,^ Rus,,'\, \. II p. 495 sa. Sengel 
Harm. d. Evv. p. 501. 644. Paulus., Liicke',, Thohuk aU 
*•*) Levit, 23, 5. 6: "die xivto inler vcspcram utramqnc 
pascha Jehovae estj — die xvto fesium pantiia infpr- 
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juughxiT onra terbo qjo^uf, neque nt apad M. et Lf* 
cum verbo 'Ovaiv, 

3. Jb7i. 19, 14. 31 : naQOGHSvij r. 9ra<^a. — - Videtur 
auteut hoc nomen non diem indicare ad festom pa* 
schs^Ie praeparatorinm^ sed (qnnm iiaQaffxsvri absel«te 
posita dies prosabbaticas s. Veneris sit, Mt. 27, 62. 
M* 15, 42. L. 23, 54) formnla h» h non incommcide 
explicatnr ^ naQaax. *cov aa^^a^ov xov «racr;^^ o: dies 
Veneris hebdomadis paschalis. 

Ex iis qoee dispntata sant apparere Tidetnr, terapns 
cOenae habitae ita distincte in tribus erangeliis prioribns 
jndicatam esse, ut verba neqne ambigne sonent neqne 
accOmmodationem ullam admittant, ^pnd Joh» ^ero 
noa ita descriptam esse^ ot de sensu verborum de* 
qae ratione conciliandi disputari non possit. Accedit 
etiam atgumentam historicum, ex qne eonjicere lice^ 
Johanni nescio quomddo ftccidisse, ut verba ab e\aR- 
geliis reliquis dissentiant, quum ipse dissentire noluerit. 
Certe quod Eusebius tradit (H. £• V> 24)^ in dispnta^ 
tlone de tempore festi pasohalis constituendo Poly" 
carpum discipulum Johanms cum ecclesiis x\siae mi- 
noris d. xiv"^^ ceu jil^lum et legitimum ex more 
Judaeorum delTendisse, et ad auctoritatem Johannis hoc 
nomine provocasse^ ostendere videtar, Johanaem quod 
voluerit haud satis accurate et distincte litteris scriptis 
indicasse, quum illo vitse et usus exemplo testimonium 
^um evangeliorum potius quam snum confirmasse vi- 
deatur. , 



inentatorum Jeliovse est^ per ^ptem dies panes infer^ 
menlatos comedatis/' — Explicationi aliorum d« sacri- 
ficio paftchali (n3"^5f1) Ttrbum ^ay*'»' repugnare ti- 
detur. 
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Rem apud Mt. succinote narFatayi esse, quum ex 
collatione evangeliorum constat tum etiam ex ipsa 
iiarra;idi ratione; quanquam enim forma coUoquii ser- 
vata est, non verba singula, quibus usus est Jesus, 
adsuntsed breve aliquod verbojrnm compenilium. Ita 
in vs. 18 (v^ayera niQbg rbv duva) non tam Dominum 
loquentem quam Evangelistam narrantem habemus *), 
cnji^s verba sic fere resolvenda erunt: "jussit discipu^ 
los abire ad urbem et virum qua^rere, qui nobis om^ 
nibos ita notus est, ut nomen h. I. indicare haud opns 
sit." Singula igitur quomodo evenerint, ex L. et M. 
GOgnoscitur; ilte vero in nonnullis accuratior, manda^ 
tum Jesu praecedere fecit inter^ogationem dkcipulorum, 
atqne nomina Petri et Johannis attulit, quum Jlf* duos 
modo indieat disdpuIos,,il/^. autera discipulos oraniho, 
nameiro nominibusqtte Qmissis.« 

CXXII, 

I4MC. 22, 14— la 24—30. 

Christm eontentictnem discipulorum ambitio^am 

dirimit, 

Mirum videri possit, inter apparatns coenae ul* 

timae s6lennis cum Domino instituendae etnimos disci- 

pulorum studio vanitatis exili et ignobili occupari po« 

tuisse, ut suspicari etia^ aliquis posset, narrationem 

(ctti similes alise aliis locis reperiuntur, L. 9, 46 — 50. 

Mt. 20, 20—28 sect. 69. 100) aliande huc incommode 

translatam esse, prsesertim quum neqne tempus h. L 

verbis^ disertis annotatum sit, neque n^xns aliquis cum 



*) Cf. AugustiH^ dc cons. ev\\ II. 167: "non ex Domini/ 
cujus mandatam narrabat, a^d ex sna per^ona interpo- 
5uit , ne haberet nQwsse totum dicere." 
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iis qaae procedant et qnse sequantar adsit*)! Atrero ^nm 
animi diBcipaloraih ab omni sapplicii exspectatione alieni 
foere (vid. M. 9, 32. L. 9, 45. p. 88), tam Tero nexns 
adest isqae arctissimus cam narratione Joh. de -pedilcwio 
symhoUco inter coenam peracto, ita a^ sine narratione 
. nostra deesset ratio historica, qda Jesus proxime ad* 
dactas faerit, at vanam honoris capidinem exemplo 
insigni perstringeret. Quid! quod verba exhortationis 
TS. 25 — 27 argumento simillima iis sant, quae apad 
Joh. Ts. 13—^17 leguntur; atqoe quum in ts. 27*^^ ^PP^'* 
nuntur sibi a ifoxufuvog et o didxoviiv (h. e. ipse Jesns: 
'*iym itfn iv fiiam vfiav mg 6. dia)tov£v")j nonne dig^ito 
quasi monstratur ministeriam itlud servile, discipnlis 
accumbentibos a Domino prsestituml 

ETentum huncce Tere quod ad irdtium epuli' re* 
ferimus, in eo quidem a L. recedimas, sed jore nostro 
sine dubio ; non solum quia prorsus incredibile est, 
postquam coena sacra, TiTa mottis instantis imago, in« 
Btituta fuerit, nebulas ambitionts e\ apostolorum ani^ 
nus non aufugisse, Terum edam quia in narratione £• 
de coena sacra ordinem temporjs in aliis quoque rebus 
turbatum esse Tidemus; exempla moxdiabebipius. Ne- 
que nexus dee^t inter ts. 18 et 24 intimns et facilli-. 
mus; certe enim, si Terba Jesu Ae adTentu xegni coer 
lestis (ts. 16. 18) ad Utteras intellecta fuerint, facule 
oriri inter discipulos disceptatio potuit, quemnamlootim 
in eo singuli occupaturi essent* Cf« L* % 46 ss. 
(sect. 69). 



•) Ila ScMeijermacher L 1, p.* 283. Paulus d. Leben J. II 
p. 152. 
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Vsp 25 et 26 occasione simili et rverbis paulttliim 
^iversis legnntur apud Jkf^. jJO, 26—27^ atque , vs- 30 
apud Mt. 19, 28 (sf ct. 100, 95); versimile autem eal^ 
imagines illas plus semel adhibitas es^e. .Nexus certi^ 
etiam h. I. non incommodufli est: Vde pr^mati^ va^ 
disputatio est, imovero vos omnes, qiii fideia constan** 
ter servaveritis , insignis manet in sedibu» beatamm 
locus." 

CXXIII. , . 

Job. 13, 2— 17. 

ChriatuH pedes apostolorum tav^ai j expUoatione 

addiia. 

. Aistus js^mbolicus , isque ut videtur non tempore 

sueto ante coenam susceptus, tsed, quo magis vis reli- 

giosa appareret^ mter epulum ipsum (vs. 2: dsmvov^ 

ysvofiivov. vs. 12: avanscAv craXti'), ut, virtute humili- 

taftis imagine puloherrima monstrata, apOstoIos a studjo 

tuinitatis avocaret et ad ritun^ caritatis sacrum «t so- 

lenniBm pia castaque mente excipiendum iiiraepararet* 

Ys. 16 ("non esse infra dignitatem discipuli exem- 
plum magistri sequi"), apud Mt. 10, 24 et L. 6,^40 (vid. 
secti 37 p. 49) alio. aensu exstat: '*discipuIo non sortem 
laetiorem exspectandam esse, quam habuerit magister.** 

CXXIV. 

Matih. 26, 21—25. Marc» 14, 18— 21» Ltic, 22, 21—23. 
Joh. 13, 18— 30t 

Christus prodiiarem sui inter epulum designdt. 

In evangeliis prioribus disserisus aliquis est; apud 
L* enim Jesus i^acram coenam ante instituit, quam 
verba de proditione fecit, ordo invorsus auteni apud 
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Mt. et M . est*); et hoc certe rectins, siiadente ipsa rei 
natura, ne dicam, Matthaeo testi oca}ari &dem bac ia 
re potius habendam esse; nam qaomodo credibile est, 
Jesiim ih numero fidelinm adspectum perfidi istias 
sustinuisse, neque potius verbomm aculeo eom remo 
visse, ut solus cum hominibns sanctis sancta trac- 
taret •»)• 

Observandum quoque est, hsec omnia £• noQnisi 
levi celerique stylo attigisse; nam qnod gTavissimum 
est, ipsum Judam a Domino denotatnm esse, sHeDtio 
praeteriit. Marcus ne in singulis quidem .verbis a Mt. 
recedit, paucissimis qnibusdam exceptis," in qoibiis sfy- 
lum correxisse videtur: vs. 19: hg ytaO^iig (Mt. ixagog 
avtwv) — vs. 20: iig, to tqv^Uov (Mu iv t^ r^p^'q?h 

Sed qnanto Matth. Luca accuratior est, tanto 
JoJiannes reliquis, ut ex commentariis ejus narratio et 
suppleri et corrigi debeat: vs. 18 — 20 cursus ^oratioois 
describitur, quo sensim sensimque Jesus delatus est ad 
Judam verbis designandum ***) — vs. 23 — 25 interposi^a 



*) Non audiendi sunt, qui, ut concordia efilciatur, coenam 
bancce ab epulo pascbali distinguant, referentes H 
\esperam praecedentem (Bengel harm» p. 489) > ^^ 
apud Job. omnia ita ad tempus unum referuntur, ot 
locus subsistendi et distinguendi nullus omnino supersit» 
vid. 13, 30. 31. 14, 13. 17, 1. 18, 1. 

**') Cf. Calvin harm, p. 381. Pauius comm. III p. 545, 46. 
Ziiclej Tholuck ad h. h Contrarium statuunt, putstntest 
Judam institutioni coense sacras interfuisse, Mt. et M. 
per antecipationem vero coUoquinni Jesu cum Jada re- 
tulisse , Chemnit. harm. II pag. 1121« R^s, harm. IU 
p. 756 s&> al. 

*>') Vs. l8 , abrupte paululum positus , aut ad vs. 17 «f^* , 
rendus est ("non omnes ai&rmare audeo fideles ndhi ^^ 
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est de'Petro et Johanne narratio — vs. 26 Jestis ipse 
buccellam Judae dedisse dicitur (nieqiie , ut Mt. et 'JVL, 
tantnmmodo in patinam eodem tempore cum Juda ma- 
num intig[isse) — vs. 30 additur, Judam^ accepta buc- 
cella, subito exiisse. 

CXXV- 

Maitb. 26, 26—29. Marc. 14, 22—25. Luc. 22, 19. 2a 
Christua coenam aacram insiituit» 

Tempus indicatur a Mt^ et M. inter epulum 
{ia^&iovTfo^ avc^v)^ a Zr., poculum certe quod attinet, 
epulo peracto (jjiera Vo demfij<sm), sive, ut utrumque 
concilietur, sub finem epuli dum ad mensam adhuc- 
accumbebant. 

De verbis singulis h»c notato: . 

Mt. %t M. accurate conspirare (in iisu synonymo- 
rum etiam: ivXoyriaag de pane, ivxaqigi^aag depoculo), 
exceptis pancissimis a Mt. adjectis: vs. 26: <jpayst8» 
vs. 28: iig aq^eaiv a[iaQimv — 

L* alia addidisse (vs. 19: ro ,imeQ vfiav didofjtevop*^ 
Tovto ^oieize iig zijv ifiijv avaiivriaiv\y alia aliter dixisse, 
idque sic ut cum relatione Pauli (1 Cor. 11, 24. 25) 
omnino consentiant — 

apud omnes scriptum esse: 'eov*e6 h^ xo cSiia; 
fiOVi non ovtog (sc« o a^To^) — 

verba Xa^szfi ' (jpaysve - mste non pertinere ad awfi»' 
et aifiai sed aid oqxov ei.mr^qiov — - 



per fidem beatos futuros we^ nam, ut indoles reh'qao-''. 
rum cognita mibi et probata est , ita scio unum perfidam 
proditorem esse^*) , — aut ad vs, 11 : "absit ut omneii 
impuros dicam; imo sic ipse in culpa forem; certe in 
Tobis eligendis haud temere egi; sed qaod unus exspec* 
tationcm iallit, accidit" cet. 
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formulam qpiid Mt. et M. obscuriorem . t J itfnt rT^g 
yamig dia^yxr^g lucem haberc ex L.: jj ^««f^ dta&. iv 
t4> aifiari sc. diatiO^ifievt^ s. a(pQayi6d^Eiaa (Cf. Hebr. 9, 
j|5_20). , 

Verba Mt. vs. 29, M. vs. 25 apud L. loco supe- 
riore antfe coenam sacram institutam leguntur. 

CXXVL 

Mailb. 26, 30—35. Marc. 14, 26-31. Lac. 22, 31—38. 
Joh. 13, 31-38. 

Christus lapsum Petri prasnuntiat* 

Mt* et Jlf. lapsnm Petri prsedietum esse tradunt 
inter ambuldndum , quum Jesus triclinio r relicto ad 
montem olivarum abiit, Zj, et Joh» vero intra parie- 
tes coenaculiy exquo seriu» tandem cum discipvdis 
exient (L. -vs. 39, J. IS, 1). Multis itaque visa est 
prsedictio utraque ratione temporis distinguenda, in? 
primis quum prsedictionis ipsius diversitas aliqna sit*);* 
nam quod apud L^ et Joh% de Petro solo prsedietum 
est, apud Mt. et M. ad apostolos omnes extenditur. 

At vero, Petrum semel admonitum, vix horis 
aliquot interjectis ad tantam jactantise temeritatem red- 
iisse, quis facile credat! Accedit quod ipsa rei nar- 
xatio apud Mt. et M. ita succineta est, ut successione 
temporis haud servata subito nos in rem mediam ra- 
pere videator; quis c^im putaverit, Jesum sine ulla 
occasione mox de omnibus apostolis exclamasse: namBg 
viiug- i^xavdaXiad^^ij&sd^s, Longe accuratius L» et J"., quo* 



*) Ita , praeeante Augustim (dc cons. evv. III n., 5) t plcri- 
que harmonistas antiquiores, Chemnit. fU p^ il84), 
Osiand^ J^us (III p. 778 sa,^ , JBengel ,• quibus assensus 
est d. Paulus comni. III p. 596» d; Lehen J. II p. 191», 
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rum iinus plura descripsit tam Petro tiim neliqtiis apo^ 
stolis a Jesii dicta, alter vero primum sermonis initiuin 
servasse videtarj itaque ex commentariis utrisque com« 
positis harmonia probabilis efficitnr: Quse apud Job* 
vs. 31 — 35 Dominos de morte sua ptoxime imminente 
locujius est deque officio amoris mutui, pectus spirant 
post coenam sacram institutam sensibua adhuc vehe- 
mentius commotum; verbum vizaysiv Petro occasionem 
dedit interrogandi knimique fortitudinem jactandi (vsl36); 
hic igitur locum commodissimum habent, quse apud L. 
vs* 31, 32 dicta sunt ad exhortationem constantiae, ac- 
cedente denique, ut jactantiae Petri occurreret, lapsus 
prsedictione (L» vs. 33, 34. J. vs. 37, 38). Tum vero 
longius Jesus excurrit ad persecutioned quse discipuloa 
manebant describendas^ (verbis L. propriis , vs. 35—38) ; 
quae dum remm fiitararum providus secom animo 
volutabat, verba male ominata ad aj)ostoIos omnes ex-i 
tendit (Mt. vs. 31. M. vs. 27). Ita vero si res se habet, 
Mt. et M., qui orationes Jesu uldmas breviter absol* 
verunt , ut ad historiam passionis celerius pervenirent^ 

y 

etiam in paucis qa^ memorise prodita sunt, tempua 
et locum parum accnrate observasse videntur. 

Mtm et M. accnrate inter se conveniunt. «Obser<* 
vandum tamen, in ipsa prsediQtione, quse apud omnea 
iisdem fere verbis exprimitur, M. ad verba nqh aJi&tTOQCi 
(jpatpriCai - addidisse dlg^ quod seqaenti tglg re^pondet. 

CXXVIL j 

joh. cap. 14. 15. 16. 17« 

ConsolationeSy exliortationesy promissionesj preces Jesu» 

Discipulis dictse adhuc aecumbentibns , vid. 14, 31: 
- iyeiQBa^&if. aymfiev ivrwd^ev — 18, 1 : ravra imm s|^X'd'e, 
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Pars Tertia. 

De Pas3ione Et Morte Jesu Christi, 



CXXVIII. 

Mallb. 26, 36—46. Marc. 14, 32-42 Luc-22, 39— 46» - 
Joh. 18, 1. 

Passio Christi in fiorto Gethsemane. 

IjOcus indicatar Joh» 18, 1 : hortas ultra Kedron 
torrentem sitas, nomen apad Mt. et M.\ tempus noc- 
turnuin ex Joh. 13, 30 efficitar. 

Narrationeifi Mt. accaratissimam M. seentas est, 
omissa tamen precatione secanda et tertia; ab his aa- 
tem L* diversas est, qai triplex narra|:ionis momen* 
tum in unum, contraxit, et quse apud Mt^ et M* de 
tribus apostolis leguntur, de omnitius narravit; accedit' 
anxietatis animi descriptio graphica et angelophania*); 
Bccaratius qnoque, quod Mt. et M* habent ^qoHk^Kv 
§ii}iQ0Vf definivit: amanaa^^ri cJcrcJ il&ov ^oJl^i^. 

Not. phraseologiam quod attinet, apud M. vs. 36: 
nomen syrochald. c^^a (of. 5, 41), vs. 41 : verbam 
anix^i 9: Ix^voif Ig» (satis jam actum est, alea jacta 
est *^j — apud Z». vs. 42 : consti:uctio elliptica (ii sine 
apodosi, cf. c. 19, 42). 



♦) Ct Schleiermacher d. Schr.. d. L. p. 288. 

^*) AHas verbi explicationes Tide a^. KuinoeL et Paulum 
ad h. 1. 
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CXXIX. 

Malth. 26, 47— 56* Marc 14, 43-52* Luc. 22, 47-r53. 
Joh. 18, 2-12. 

CTiristus hostibus a Juda traditur* 

Inter Mt. et M. saramas narrationis consensas est, 
nisi qaod ^M. in historicis magis sabsistens omisit verba 
Jesa (Mt. vs. 52^54), adjecit vero de juvene aufa- 
gient^ narratiancalam , vs. 51* 52* 

Xj* qaamqaam illis brevior est, additamenta tamea 
nonnalla habet: vs» 48 et 53: verba Jesu — vs. 50: 
ro ovg To deliiov — vs. 51 : de aure a Jesu sanata. — 
Plnra inveniuntar apud Joh» addit^, partim argumenti 
historici (vs. 2: hortum Geths. stepias a Jesu et disci« 
pulis freqaentatam faisse — vs. 3: lucernas et lampa- 
des allatas — vs* 10. 11: nomina Petri et Malchi), 
partifn religiosij quum tradit, Jesum, qui futura omnia 
prsevideret (cf. 2, 24. 25. 16, 30), sponte se hostibua 
obtulisse, id^ue non sine vi miraculi, ut adspectu ejua 
obstupefacti humi prociderent. Yerisimile autem est, 
inter tenebras, armorum strepitum hominamque turbaa 
osculum Judm non suffecisse, ut a reliquis qui adsta- 
bant dignoscei^etur, ideoque Jesum ultro prodiisse, ut 
vim hostilem a dlscipulis facilius arceret. 

Inter eos qui emissi fuerint ad lesnm capiendu^i, 
parum probabUe afferuntUr a jt. vs. 52 ipsi aQxieQsTg 
X. nQEa^vTSQoi , quum Mt» et M» nihil habent nisi oxloff 
^oXvgj Joh. autem accurate distinguit 'covg vnr^Qttag 
(cf. 7, 45. apud L. gQatriyovg r. IsQbv o: levitas excubias 
templi agentes) et Ty}^ amiQav cum chiliarcho o: militca 
romanos (cf. Mt. 27, 27. Act. 10, 1. 21, 31). 

JVb/. apud M. vs. 43. 45 : vocab. iv&mg (cf. 
sect. 25 p. 24) — va, 44: vocab. distinctius quod hoc 
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uno loco exstat, cvaaf^or (Mt. aTjfjtHoy) o: signum, de 
quo antea convenit. 

cxxx. 

Matth. 26, 57. 58. 69—75. M^rc. 14, 53. 64. 66-72. 
Luc. 22, 54-62; Job. i8, 13—27. 

Chriatua ad Annamim et Caipkam^ ducitur^ JPetrus 
66 phristum nopisse negat. 

Evangelistse priores de Annano atque de Jesu ad 
eum dedncto nihil retulerunt , credo quia hoc ad exitura 
rei haud multum contnlisse putabant; unde factum.est^ 
ut abnegationem Petri ad oedes Caiplios referrent. 
Verum ne sio quidem oninino inter se conveniunt; 
primum enim ex narratione L. dixeris, Petrum in loco 
eodem substitisse, quum Mt. et M. ^radunt^ eum mu« 
iasse rocum inqqe atrium exterius se c6ntul|sse ; deinde 
qusestionem secunda vice M. ab eadeni ancilla (^J cra*- 
^ia^Ti ^akiv) ac antea, Mt. ab dlia J^aXkrj), L. a viro 
quodam (eTeQog) propositam esse tradunt; quaestionem 
tertiam denique Mt. et M. ad plures qui adstabant, 
L. ad virum unum (aXXos 'cig) referunt *). 

In his ittter se coaciliandis Evangelii Joh. usus - 
egregius est, qni, ea referens quibus ipse testis interfue- 
rat, missionem Jesu ad Annanum adjecit, et abnegatio* 
* nem Petri loco suo interposuit, vid. vs* 15. 16. 25. Quid! 
quod narratia Joh. ita composita est, ut distinguere vi* 
deatur, quse ipse in atrio evenigfse viderat, et quse de in-^ 
terrogatione Jesu in penetralibus interioribus habita ex 
alii«f acceperat. Nam narratio de Petro vs, . 18 inter* 



♦) Keque defuere.qui, ut haec omnia inter se concrliareaty 
ineplissime fingerent, Petrum septies abnegasse Cbristum 
{Osiond, aU viif. Chemnit. harm. II p. 1793). 
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mpta Gontinuatur ts. 25 (verbis iisdem repetitis igK>g 
3c. S-eQfiairofievog) *)i reliqua per parenthesin quasi in- 
terposita .snnty temporis ratione habita, lit constaret, 
abnegationem secundam et terti^m in loco qnidem 
eodem sed paulo seritis evenisse , dnm * interrogatio 
institneretur^ eaque finita transitus ad Caijj^ham pdra- 
if^etur» .Ita vero optime intetligitur, quod L. observal^ 
Jesum tertia vice conversum oculis inspexisse Petrnm) 
videlicet quum per atrium^ex domo Annahi educere- 
tur **), Neque minus accurate designat, qui Petrum 
trina vice interrogaverint: vs. 17: ^ ^aidiaitri ij '&vq(oqos 
— vs. 25 : ' pltireB' qui adstabaiit ii<jtov — ibid., iig h 
tar doyX(X>v %ov dqxieQmg, 

Singula quod attinet, Marcus ^de pressiore Mt« 
scquitur, omisso tamen Mt. vs. 72 fied'oQxov, adjecta 
vero gallicinio bis repetito (vs. 68) secundum verba 
Jesu (vs. 30. 72)y—,Lucas^ plerumque brevior, vs.fi9 
tempus accurate defiiiivit; dia^dcjjg ^aei mQag uidg^ 



*} Ob hacic ipsam Terboram repetitionem nescio quomoda 
miHti atatuant, scenam mutatam es^e, ut abnegationeiu 
primam ad aedes Anani , secundam et tertiam ad Caipb» 
relatam velint. 

♦♦) Cf. Paulus Comm. III p. 633, 37, Schleienn, L 1* p. 289.« 
Saunier 1. 1. p. 146. Hug. Einl. II p. 201. Plerique 
tamen concordiam f^f&ciunt , Johannem ex tribus reli- 
quis corri|e|iies, dum statuunl', "verb* o^Tti^uXty (vs. 24) 
Tert3^ndum esse, per plosqu.' (o: "jam antea 'jftdiscrat"), 
omnia igitur inde a v«. ^5 narrata in domo Caipba» 
evenisse (ita Cah. comm. in iJob. ad h. 1. Chemnit» 
barm. II p» 1793, Kuinoeh Liiche. Tholuck,). Sed, ne 
moneam, quam dura transposilio haBG sit, nihll ini« 
quius \idetur., - quam Jobanaem , qui in his soUis om- 
*nium testis oculat^s erat atque narratdr accuratissimus 
ubiqne ^pparet, ex commentariis niinus iptcgrit et 
accili*atis emendare velle, Cf. Usteri comm. crit* p« 64» 
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Not. apad M. vs. '72 locutionem i^i^ahitv SxXaie, 
i]lastratan\ ex Mt. et L. exXavae mxQps (d: iocidit,. irruit 
in lac^mas) *)• 

CXXXL 

Maiib. 26, 59-68. Marc 14, 65—66. Lnc. 22, 63-71* 

Christus coram synedrio accusatm damnatur atque 
ludibriis vexatur. 

Tempus synedrii convocati ex L. vs. 66 constat 
ig iyivsto tifitQaj o: post tertiam vigiliam noctis s. 
gallicinium, de quo M. vs. 72; m\ ex iBvxiqov okiHxaoq 

In summa et capite rei consensns trinmvirorum 
est : Jesum, ceu impie iocutum propter dignitatem suam 
messianam et gloriam futuram declaratam, a Sjnedrio 
^amnatum atque ludibriis militum traditum esse. 

Sed brevior omnino narratio L. est, neque per 
singula enndo actus forenses varios distinguit: nibil 
de testibus habet , nihil de pontifice interrogante ; mox 
vero ad qusestionem finalem transsilit {h cv li 6 j^Qcgo^;), 
ipsam interrogationem synedrio toti committens. Deinde 
apud L. vexationes militum tempore priores sunt inter- 
TOgatione forensi, quum Mt. etM. ordinem invertunt ; sed 
fatendum est, ordinem nnnm alterum h. I. non tollere. 

Mt. et jjf. narrationem ut uberioreu^ accuratiorem- 
que ita verbis plerumque consonam exhibent ; nonnuUa 
tamen a M. subinde adjecta sunty sensum nt videtiir 
illustrandi explanandique causa. Ita qudd Mt. ob- 
scurius habet (vs. 60) , synedrium , quum multi, adessent 
testes falsi, tamen non invenisse.., M. explicavit 

^) £xpHcatione3 abas ehameratas . et dijudlcatas vid« apud 
fTolf^ et Kuinoel ad h. 1. \ 
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TS. 56: hai m fM^vQicu iv% ^ca9\ <— » vftrba^ testbiiii; 
(Mt. v8« 61): ivvafMu mtakvaa^ ..y muiatni in mtffa": 
Xvcm (q^od majorem habet iinpietatui .«peoiem), alqne^ 
T^ 9oAt expUvapit per epitbeta %hp xuqonoifftQf ett 
SXiM iqiuQOfKoh{tQir -*- ut acclamatio militom (Mt« y8«68): 
' «r^og)]7revtfor' ^fuj^ faoiliuip inteUigeretiir) mtoW^ (sio: 
^uoqae L.), eos «nteqimm percnterent capnt Christi: 
obTolasse. ^ ' , 

Solennis antem obseerandi ibrmula Christo a pon? 
lifioe proposita (Mt ys* 63) , apod M« de^t^ 

CXXXII. 

Matth. 27, i— 14, Marc 15, 1—5. Luc, 23, 1—5. 

Job. 18, ^s-Ba. 

Chriatua in prcetorium ductua a Pilato interrogatur^ 

Interaeritur narratio de funesto Judce interitu. 

Narratio pleria et integra, quBB in evangeliis' 

singulis deest, ex omnibus inter se collatis efficienda 

est. NampreBter historiam cfe Judaj quam Jlf^ solus 

additamenti instar interposuit ^), de Jesu ad Herodem 

*) Qaum placuit JKf/. hoc etiam )oco panratlonem ad dictum 
propheticum referre (v3. 9), accidUse sive ei 9\\'t mter* 
preti ejus graeco niemoria fallcnte videtor, ut pro 
Zacharia nomen Jeremiof poneret; quam quidem )ec-4 
tionem genuinam etse et immerito soliicitatam , rectis^ 
aime jam Jtugustirw^ judicavit, de cons. evv.. IIIi 29, 

• uMs "#t plures codd.", inqnit, *'hah(ut Jer# nomen — , 
ct nulla fuit cap3a , cur adderetur hoc nomen , ut 
mendosiias fiereti cor autem de nonnullis codd. tolie-i^ 
retur , Ibit ntiquc causa , ut hoc audax i^norantia iaccret|* 
quum turbaretur qnaestione, qnod hoc testimooiuni 
apud Jer. non invenireiar.'* Cf» Orig, comm» itt Mt, 
ad b. ): "Suspicor ant errorem ew Scripturs, ant esss 
dliquam JeremiaB secretam scripturam", 6t Hieron, comm« 
in Ps. 77: "in Jer. invenire.non potuimus, uii. invc« 
nimus in Zapb. i videtis erf^o , quia et bic error ifailt" 
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dbllueto tiihO ntfiY apiid £. Megiiniig; hasmonlaia tefo 
eflrcere difficile non . est. Quamqnam enim relatio Mt. 
et Af; brevior eftt/ nberior L. ^l JoJu (accednnt apad 
illnm.acensatipnis Jndsorum capita qni^am vs* 2. 5^ 
apnd hunc coDoqiiii Pilati cnm Jndaeia atqne Jesn firag*. 
menta^ vs. 29^31. 34 — 38), at moJmenta nonnolla 
tamen omnibnsr commnnia sant: interrogatio . Pilati ^ 
cv tt o ^atnXeifs rav /lovdalcov ; atque liberatia Jesu vel 
Barrabae Judsels a Pilato relicta. Jam Tero,' quiim inter 
hanc utramque legimus apud L« Jesum ad Herodem 
, deductum fuisse, in hoc rerum ordine eo magis ac- 
quiescimus, quod intervallum narrationis aliquod apud 
Mt. vs. 14 et M. vs. 5 in eodem Ibco, prima interro- 
gationis parte absolnta, indicari videtnr. 

£a autem qiise in conspectn populi tumultuantis 
aeta sunt distinguentes ab iis quae intra parietes Pilati 
domesticos^ in singulis eyangeliis singula hac ratione 
nectenda esse videbiniius : 
Jofu 18, 29—32. i. vs. 2: 

Jibsum^ accusantibus Judaeis, Pilatns jndicare recnsat. 
Joh. vs. 33—37. Mt. vs. 11. M. vs* 2. £. vs. 3 : 

Pilatujs cum Jesii coUoquitur. 
Jdtu vs. 38. JC. vs. 4. 5. Mt. vs. 12—14. M. vs. 4. 5 : 
Pilatus Jesom insontem declarat, Judaeis clamore 
obstrepentibns* 
Tempusj quo in prastorium Pilati Jesus deductns 
est, indicatiir a Mt. M. et Joh.: ^Q(ot »., *iiQ(otag 
YefOfief7]gi h. e. in quarta pigilia nQCtis (h. \ii— yi 
matnt.) *)• Mt. autem, quod minus accurate scripsit: 
i stQcoiag ' ysvofiivTjg av fi^ovXiov iXafioVf' noO de sen- 
tentia mortis intelligi debet (de qua jam supra vs. 66 
mentionem fecit), sed de deliberatione, quid cum pro- 

♦) De verbis Job. .. j-va ^ayw ^^ Traixxa, vid. nolata p. 147- 

I 
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cacalMe romimo jageBiimi esaet, anteqaain reufn snp*> 
plicio tradere liceret; aei^aratior apad 31« constrnctio vei; 
bfnnua est: sr^on» c^fi^QvXikQv ^oi/faaviBg \i dn^p^yKav*'.^^ 

1./.., •. , ..CXXXIIL v.s. . ...;' 

; . Lhc. 23,. 6— 12. ! 
Chri8tus.ad Herodem deductua mox ad Pilq^um\ 

reducitur^ 

* «* ■ ■ * 

''^ ' ■ . •■cxxxiv; ■.';,. . ' '.' *•■" '■ 

Mattb. 27, l4— 30. ^arc. 15, 6—19. Luc, 23, 13—25. 
' Jot. 18; 39—19, 16. \* 

CHristua y urgente populoj a Pildto invito damnatur. 

I In ^ ev^ange^iij» pripnbn^ narra^io^em Lucce plenish 
simam liabes, qui ea, quse triaa vice tentata fuerint 
a Pilato ad Jesum liberandam, opera'data distinguit . 
(irs* 15. 16. — va. 20; . milip — ys. 22: tQitoi^). 
yenim.at/.bsec ipsa longe accuratius/^ JqH* describun^ 
tur (vs« 5: tds 6 oofitQcmos. vs. %4l:id^.o fiaaiXwg v^i&vjy 
ita narration^ ejas pragmatica 0&tendita.r, quibusnan^ 
Judeeorum miniiE^, qnoAdVi tiiaore;Pi'fitiis ad senteetiarm 
mortis adductus contra voluntatem fu^rit. (vcb 7: korexov 
i^op .&Boy' imtri(n»\ v]$. 12: avtiXi^H, t<^ 'xaian^Qi); 
idem diem (fiQqae .^aQoaHsv^ Toiinaax^) *) et horam, 
diei eextam (a: duodecimam npstram). **) indii^vit, 

•) De quo vid. notaU p. 148. 
~ *0 Keque enim bora sexta numerari clebet' a media noctd 
adeoque sexta matutina intelligi (MoUer neue* Ansiebtenr 
scbwieriger Stellen d. Evv. p. 166, qttod et mihi antea 
probabile viauni. est: Augustinus. . interpres S« Script. 
p. 116) ; nam Romani in siiigulis mensi» diehus de- 
signandis certe a media nocte inceperunt (vid. supr. 
p. 147) , ied in singuUs diei horis di^tinguendis aib o/ta 
solis ut Jud»i. . ' . , . 

(11 •) 
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addita trihunalte niagQijBci mentione (ts« 13: Jtd^CQc»^ 
tor,i§Q .ra^peL^. 

" Neque lanieB difficile est, nawttionem Joh* ex* 
ornatiorem ad simpliciorem triumviroram revoeare; 
nam ex momentis narrationis aliqaot^ qa« plaribas 
commania sunt, hic fere ordo rernm efficitor: ^ 
im?.T«.lS— 46: • 

, Pilatas innoeentiam Jesu testatur. 
Joh. 18, 39. 40. L. vs. 17-19. Mi. ts. 15-21. M. vs. 6-11 : 

Judaei, Barrabas nt ipsis refdator, postaTantw 
jbfc* 19, 1-3. (M^ vs. 26-30. ilf . vs. 15- 19 ?); 

Jesus flagellatns lormentis et Indibriis vexatnr. 
Jflfe. v^. 4-7. £• V». 20. 21. Aft. ys. 22. Af. vs. 12. 13: 

Judsei J^esomy idcaiis q^rum exposilam, craci 

' ■ affigi jnbent. ^ ; ^ 

/oft.vs. S-llt 

Celle^uiam Pflattmi inter et Jesum iternm institaitss. 
Jb\vs. 12-15. Z. vs. 22. 23. Mt.vn. 23-25. M. vs. 14: 

]Pllatas extrema vice JiBsnm morti eripere conator^ 
Joh. vs. 16. L. vs. 24. 25. Mt. v«. 26. M. vs. 15 : 

Pilatas, ndnos Jadd. perterritas, Jesiim capitis 
' domnat* ^». 

tJnainin ins difficultatefn hahety quod fiagellaiio 
et ludibria mitttom apad Joh. actam jadicii praecedant^ 
qnam apad Mt. et M. ex ipsa sententia mortiii dictat» 
sequuntiir; id quod videri posset ut ad justitiam fo- 
rensem ita ad veritatem prppius accedere. Vemm 
enimvero, ut vix dabitare licet, qoin cruciatas iidem, 
Bon diversi ante et post sententiam mortis r^etiti, 
inteiligendi sint (nam pallium coecineum et ttorona 
spinea ab omnibus commemoratur) , ita certnm videtar, 
Jesum, antequsun damnatus faerit, crudellter vexatum 
fuisse (Joh. vs. 5: il^^Xd-sv ifOQmv %op imv^ivov gi* 
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.^vovy. .) ; «ic vero t>roblibile cst> verb^i» non defuisse, 
^ qtto feucilia» aniini Jadseorum ad .nuiiericordiaBl fleate- 
-remur, ex verbis Pilati apud L. Vs. 16* 22 : 9r<u2(eiMTa^ 
aviov txsiolin&i , Mattbaum et Marcum vero per reca-^ 
^ l^tttlatiooem rem aeriore loco iiftr]m^e«! 

Ni^qae in bi^eviore Matth. aarratione desunt, .ques 
ipsi propria sint: vs. 19: exhortatio uxoris Pil^ti 
somnio terrefact» — vs. 24: manuum in conspecta 
populi lotio symbnlica.; Heec viero a M. omissa sunt, 
qui in aliis etiam ,brevitatis studiqsus est (vs. ll.colL 
Mt. vs. 20. 21); consensua verbpUs autem in obser- 
vatione psycbologica, .qni fortuito nullo modo adesse 
potuity exempJum memorahile videsis Mt. ys. 18, 
M. vs. 10, (^9« j OT* ^«a (p&oi^oy nc^QidmHav avvof)^ 

Not. crimina Barrabas a M. vs./7 et L, vs. l^. 25. 
indicata: gdffig h. (pofog. ' # 



i\ . 't ,1 



' Matth. 27, 31. 32. Marc. 15, 20. 21.JL«c, 23, 2|S-r32.. 

Chrikua ad suppUcium ducitur. 

■ ^ '. .. ■■■.-** ■ ) • . . 

Narratioi^em Mt* et M. breviqrem egregie atj^ctam 
habemus oMitamento Luece pulcherrimo, verbis qoK, 
bua Jfesus in itinere crucis, ad mulieres conyjersu% 
^enitentiam salutarem indjlxit* * ^ 

if orcz^^, quaei ejus solet esseioi rebus niinutioribus 
Bolertia , nomina, fiUorum Simo^is Cjirenaici adscripsit, 
annotfivit quoque (quod L..etiam habet), eum teqipor^ 
illq ex agro forte rediisse. . _ \ 



*) Ita Augustin, de cons. evv. III. n. 38. Chemnit. harm* 
II p. i^* Bengel p. 553. Paului Conni. III p. 694» ^* 
Usteri 1. 1,. p. 74. 
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Joh*^ omni6tis iUis oniimt*, hoeifnnm obgermvlt, 
qtio^ absqae dabio TMam ipsi est non Bine vi rdigion 
eveniMO, Jesaia «d locam supplicii evneem ipsom d^ 
portasse* 

NoL formalam apud Mt. et Jlf* ^*fyikQw<sav tta <x^g 
{tt Mt. I^, 41) CiXplicatam a Li inid^v avr^ %o9 



CXXXVI. 



Matlh. 27, 33—56. Marc. 16, 22—41. Lnc, 23, 33-49- 
Job. 19, 17— 3* • 

ChrigtuSy drud timi latrtmibua .Aiobus dffixus^ 
i ^ moritun 

tn narratione ie supplicio Cnnsti. ha^d paaca 
apud JoJu urdfce reperiantar, eaqae at attentione dig- 
nissima ita nberias et diligentias expbsita, at in teste 
ocalato propias. adstante fierl potnit: de titalo cracis 
Jadeeis renitentibas a Pilato confecto (vs« 19 — 22), 
de^vestimentis qaadripartifo divisis, tanic& vero uni 
mllitam inte^r& Telict^ . (vs* 23« 24) , . de ^ matre Jesa 
caris Johannis icommendata (vs. 26. 27),. ne alia afferam 
ininbtis momenti accarate notata: ' Jesum' ititer latrones 
jbedfani craci affi^am (vs. IS), Mariammatrem Jacobi 
et Jbl^is (Mt. M.) Clbphse siVe filiaih iive iixor^m 
faisse *) (vs. 25)* Avero his^ 'dilig^ntiuis ehai^randh 
ita iiiiihoratas esse vldetar, at alik mnlta silentio pras- 
t^rileHt. Haed aoiem commode cuni' exMt. et JlfJ tam 
ex i£.* ' etiam ' explen tiir , qni honhalla qai dem apud 
daamviros uberias descripta breviter absolvit (vs. 351 36 



f^. €L ffug. EinL in d« N. T. 11 p. Sia LUck^ comnau 
•d h. I. 
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•ct Mt: vs. 39-T-43* 40-49. M, V»; «9— 32, 34-^3^), 
.«ed U aliis addeaiiis vel :defini«ndi8 magnaustts est 

diligentia: pjta vota pra hostibas facta esse (vs. 84)-^ 
•tituliim- litteijis romanis, grsecis iet^faebi^idi^. scriptum 

(ts. 36, cf« Joh*' V8.- 20) — ' latrones' annm pietafe 
'alrerum impietiiter inargnes (qaiini^Mt^; et M.- ^^erba 

impii^ tttrique tribiiaiit) : •— verbii ultima. Jesu ts. .46 

(quum Mt. et M. simpliciter habeht; x^ala^ s*.a<)^^ 

In Marco' eum videbis cum in rehns . singidis 
'enarrahdis (vidc inpr. Mt. vs. 39--42 & M. vs. 29^2) 
iuminnarratis disponendis componendisque (vid/inpr. 
'Mt. vs..35-r38 d M. vs. 24T-r27. Mt. vs. 54— 56 
h6 M. 39. 40) cum -Mt. 'comensum^ qut si^e usu evan- 
gelii :scripti' existere non potuerit; neque, >si ^tia^ 
aliter legnntur, fortuito mutata essto videntur, si)d^at 
nenaua lucuUntiar et facilior fieret: ex. c Mt^ yitf.' 39: 
Xey6fi£Pog. M. vs. 22 1 fAed^eQfiijvsvofiefop — Mts. vs. 34: 
S^og fAera x^^S fiBfiiyfuvov, M* vs. 23: hfivQvtafiifov 
oivov — Mt» vs. 37: r^y amav yeyQafifiivfjv. M* vs. 
if iniyQacprj tfjg avciag imyeyQafHfiivii^ Mt* vs. 50: afpiii^B 
so.itvev fia. M^ vs. 37: iiinvBva^ -^ ill/r.:vs. Ifii MaQia 
V tov ^laxto^ov. M. vs 40: add» tov fiixQov. 

Neque tamen exempla desunt narra!tionis a M. in 
deteriua mutatoe; ita, quum Mt* v.s. .54 admirationem 
centurionis ad portenta :natur» phy^icse in morte Christi 
rbtalit, miro modb Marcus eam inde deriviiyit^ qnod 
videbat Christum cnm clamore aliquo exspirare (ozi 
ovzmg xQa^ag i^ijivevaey vs. 39), sjive mortis celeritatem 
sive tranquillitatem indicare voluit; hoc antem.ex Z. 
accepisfae videtur, qui simpliciter habet tdeoT vb yevo- 
fievov (vs. 47), referendum sine dubio ad portenta 
ista (vs.,45), sed cuii^, ambjguitatp aljiqua po^t^m, ut 
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,de ip«o ^6qM ihortis mom^iito (ts. 4S) oxplicarlpMMt. 
.JExemplum aUud hoc est: qu» Mt* tndit {yb. 48« 49)^ 
omttm ox militibas Jesn ^potum porxexisse^ reliquos 
rwtem irapediisse irridentes^ vt. Elias exspectaretnr ad- 
irentiis, beiie iiiter se ceh«erent;/iioa.itaT6ra quffi.apnd 
•Af. .'vs 3S. 36: qui potnm p^^re^xerit) enndem, sibi 
. qnasi repngnairtem , dixisse: si«tel . videamnsji mm 
.Vedtnms sit $)IiasI 

TempM MppUcii et mortie qnod attinet^ .Jbh* 
. laeente, tr|tmiTir6rnm eonsensil» est: Jesnm h. 3"^ (nona 
luatnt*) ernci esse affixom (M* vs. 2S), ab h. 6^ inde 
(o: d.iiodecima) tmel^ras incubuisse terrde (Mt. vs. 45. 
M* vs» 33» h. vs;.44), versus h. 9»«"" (o: 3^* pomerid.) 
. Jesom i»xspira$se (Mtv. vs* 46. . M. vs 34). . Sed re^ 
pugrtat Johanne^j qni sententiam mortis h* 6^* (d: 12^^*) 
diotatam esse i^efert (c. 19, 14, vid.8npn p* 163), et its 
;mni{e«te repugnal ^), ut condljari cum nostris non 



De yariis muUis rationibus) qtii^us conciliationein ten*' 
iarnnt, copiosv let accurate egjt ^Rus (harm.jtv p. 4153-^ 
' 1179}» qfiaruih ingeniosissima factle ea est, quas placait 
\Calvin6y CkeinnTtTo^ Grotio aL:> distitixisse Jndsos boras 
diei minores seu ptoprie: sic dictas » ab ottu solis nu- 
j^efatas, et nugores improprie boras dictas» qpum essent 
quatuor diei quadrantes, trinis .bops constahte^, qu» 
dicebantu^ pf iiha -^ tertia -> scxta -nona, ex ea videlicet 
liora^ und^ ^St^^i inceperunt} quod ita apparet: 
It h, l-r3, llli h. 4-6. 'Vl: h^ 7-a IX: h. 
10*^12 1 Johanncm igitur boram sextam indicasse pro-> 
prijK sic dictam ^ boram tertiam yero apud Marcmn 
intelligendamvcs^e quadranteui tertium', et <}uidem b. I. 
£nem ejus s» b6ram stextam* 

Veram explicatio h«c magnis premilur difEcuItatibaak 
Nam, admijsa etiam illa quadripartita diei divisione, 
tiomina quibus sii\guls partes distinguuntur nun solum 
«kcogitata» sunt iki gratiam hypotheseos , aed per se etfftm 
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sine coDJectora pogiiit^ erratiim eme eive Mc siVe illie 
lapsa menMNin vel calami *). 

Not* apad M* vs. 39 vocab. latinum TtfwovQiiop 
(Mt« L. ixwcovtaQXos) -^ apud eundem L L verbai sin- 
gulari n^one composita: oif&Qwnog olftog v%6g rjr 
^Bopt €iim loco paraDelo apud L. : o ap^dn^ SivTog .dl- 
Haioi^ if**^) apod Mt. vero vs. i2. 53 misam istiuii 
de ^ortnis ex sepnkris exdtatki et iirbelii iilgressfai 
narrationem •••). 

ii^commoda , quia prinia pars cerle ^ hoTBt prima Inci^ 
pity sed^ tertia a quarta, sexta a Aiptimay nona- a deciiba 
initiom babet. . Deinde obstat usus boVas nnmerandi 
in aliis Marci locis capitis ejus^m, vv.Si* 34> ubi ndn 
niai minores inteUigi.possant. Demi|ae »ero ,.'quanM|ttailDi 
miram illod bysteron proteron evitatur , difficulcas iamen 
manet t quum damnatio (Job, i9, l4) atque supplicium 
(M. 15* HS) et ohscuratio solis (L. 23» 44) ex bypotbesi 
ista in horam eandem o: sextam cadunt. 

♦) Ita plerisque Teirisimlle Visum est ' et videtur, praBeun* 
tibus jam Hieron. (comm. in Ps. 77) ^t TheophyU^ tex- 
tum. Jpb, tempore jam antiqnisiimd vitio scriptoris 
corrupt^m we, , Httera r* (3) mutata. in V- (6). Vi<U 
Chemnit, 1. L Kuinoel. Liicke ad b. 1. 

♦*) Bcne de bis observavit Usten (comm. crit. p. 86) : 
''Ceterum Lur.as illud magis accurate tradit quam reliquif 
neque'enim veridmiie est, Chr, a centurione vtov r.^eou 
aive juds^ca- sive^ grdca vi esse nomiaaturai qaae verha 
e JudsBorum argumentatiqne vel potius, a^onunodlttion^ 
nata esB^ videntur." Cf. Saunier L l/p« 153*. 

•'*) Cf. Schleiermaeher. L 1. p. 293 t Eichhorn. Einl. V 

■" pJ 497'-B9. Usteri L L p. 83 ••» qui.sensum religiosum 

. ^ imagine poetica adumbratam e$iiR existimats "Cbr.-, ad 

inferos descendens , mortis janoas firegit » vincula aolvit, 

formidinem fugavit." » 
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■■■ .^'- -. • cxxxvm' •. ■ ' '. ■ 

Joh. 19, 31-37. 
Jjatm Chrifti perfoditur* 

Devme «a^a(T««iK^ (cfK V8.14) vid« si^r. p, 148. 
,^9Y^^^hl!^^il^^*'^^?^^^^^ ^* ^^^ dtt|»lic! sanclitate 
jAsif Qi», iqutim ad bimorrai sabbati solennia pascbalia 
access^ranl, qli c. 7, 37; ^ ^r^ c^att? ^j'*^'^V ftc^o^V 

iVo^. quanta cam vi et emphasi Joh. h. 1. ad te- 
Stimoniam oculoram provocaverit (vs. 35), sive ut do- 
cumentb .physjco veritatem mortis certam indubitatam- 
.'que faoeret ^' , isive — quod contextus magis suadere 
^.vidc|tur--^ut consensns i;ei mirabilis cum locis prophe- 
.iicis V. T*':appareret: V8« 36: ^smo yuQ /savxaf tva 

• CXXXVIII. 

Mattb. 2i , 57-61. Marc. 15 , ,42-47. Luc. 23 , 50-56. 

[ '" . / ■'. Jbh.'. 19, '■38-42. '. \_ ^ ■''' 

., Chifiatua ^epelitur. . , . 

.Ratione temporis dia^enaus adesse videfnr; Mt* 
et ilf. enim sepulturam ad vesperam referunt {o^^iag 
yevoiiivrig) , quuih verbis Lucse (vs.' 54) indicari videtur ' 
tempus nopturnum, die prwimo jam . HluceBcente 
'((aa^^ax9v - ini<paaH8). Sine dubio- vero fovmula hsecce 
ex singulari * qdodam usa loquendi Judseorum expli- 



'^} Nomcn iaiti paschaHs ifiif^oif ^olx>iy in eccL.chr. a 

^ aeculo inde 5to usa commttni receptam, exstatijam in 

constitt^ apostv viti« 33 j sabbatum pascbale autcm <ra/9- 

/Soirov fAiyxit jam apud Chrysost, ep, i, ad Innocent. appeU 

latur. Cf. JBingham^ orig, cccl. ix p. 238, 
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'canda ^eKt, qai, ^m ^iM.-singiiloa ab initib tesp^r» 
lAumeiweiitf hand ineomipode vesperani ipsam dilacn- 
lam dixenint, relicta notione lacie pvopria et primi- 

< In Teliqnis consenaaa triamvironnn cnii in rebna 
narratis tam in verbis ssepias adest Jtf., iik piarimls 
eam Mt. iadeas, alia ex L. recepit (Josephas Ari« 
math. ^ovlxvxfiq (Mt** aif^qtaitoq nAovato^) -^ 9r^o<T^e;^o- 
fisroi^ rijfy ^aoiXficW T. 660V J^Mt* distinctius ifiadi^ivcBy — 
ftad^ekAr avr^i^ sc* d^o t. gavQov)^ aSia aliunde nti 
solet accuratius adjepit : t^Xiifiisaq iuj^X^e (Mt« L. nQoc- 
cX^r),— ! cle Pilato Vation«m mortis Chrisii ek cen- 
iarione sciscitante — Maria mater Josis (Mtv if aXX!^ 
Maqia). EMmplum vero utriuaque euangelii a Marco 
concilziati adest vs. 42, ubi Mt. habet o^piaq yBvoiUnig^ 
L. fifMqa tjp naQa<fH8v^9 M. autem utrumque composuit: 
ixlfiag yBvofisptig , tnci tjp naQmHev^, — Neqde apud L» 
additamenta desunt: probitas Josephi laudata — an- 
notatio geographica: Arimath. mUg t. *lovdai(op — de 
malieribus aromata parantibus. 

Ita Joh, quoque , cum reliqnis optime conspirans, 
nonnulla hic illic sibi propria habet: Josepbus xcx^vfi- 
fispog dia 'cop (po^ov %, 'lovdaitop — Nicodemns operam 
ad officia pietatis conferens — pollinctura funebris 
panlo accuratius descripta — locus sepulcri {x^nog — 
iyyvg ^v) indicatus. 



Cf. ChenmiU barm. II p. 2059. Paulus Comm. ad b. I. 
Nam qaod alii oxplicant tx luce lunas et siderum vespere 
orientium ("Grof., Casauh^y Mus. iv p. 1392)» alii e% can- 
delis et lucernis vespera prosabbati accensis (Light/.^ 
KuinoehJ vereor ne argutius quam veriuj extogita- 
tum sit. 
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Not. comiUwn vi Tiditer apphgeticum^ ipana 
4Kepaleriim m rape exeiaiiniy .novanii neqjue innwe ante 
Ci^ristum oeeii^tunL . faisse observnnt . (Mt. «V . man^ 
f/iffjfieiqfM L. J. ivdatti ov^ug imfuipos s* irid^rDy. at sU- 
spieiottt de ecffpore Jesu eaai' alio fiM^te .p»siatato 
obviam iiieturi 

CXXXES... ' .;...//'/ 

Maith. 27, 62-^- 
Sepulcrum Chrisfi db exciihiis niiUtum custoditi^r, 

Jiies Seiibaii nomine h. 1. venit i^ ti^iK, >et« 
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Pars Quarta. 

Pe Besurrectione Jesu GhrijBti Et RecUtu 
In Goclum.' 



CXL. 

Matth. 28» l^a Jdvc 16, 1—11. Loc 24, 1—12. - 
Joh. 20, 1—18» 

Christm ex morte. excitafus auia appqrei. 

CoHatio ^Tangeliorom iitttitata difficultaies h. I^ 
comphires focit *)• 

Primuihy qnomodo Mt* et M^ ifU.€ingeU umu^ 
«lentionem fecerunt, vconeiliaiidi aiat enm L* et Joh. 
qni duoe eommemorant .^) , qosBstio est Jam antiqnia 
ecclesiie eeci;dis mnltttm agitata *^);/ Temm enimvem 
qnom reg ipsa, nt rdigioni consnlatttr, nnllias plane 
momenti «it. tom etiam evangelistse deea nihii referre 
habaere, nisi. qnod ex.ore mnlieruiti acceperant (nam 
Petros praet^r Imtea nihil videhat, L. ts. 12. Job« 



'*^ Ct.'GrieshfcK progr, de fontibus, ohde evan^^, snas M 
reanrrect.. Domixii traditiones haaserint (o^ac acadl.JI 
pag^. 241—56). A, H^ Niemeyer prol. de evan^elistaraoi 
in narrando J« Chr. reditu in vitam dissensione. 1824. 

**') Nam angeli certe int/elligendi sunt qui apnd M. et Jj.^ 
nomine anselorum omisso , dicuntur piri ifestibus epten" 
didis induti^ Discrimen est , quod hi in epecie caterna 
subsistunt, quao ocul is apparoerit, Mt« et Joh. veto 
naturam eoromf ut malierjbus persuasum erat^ nomine 
desi^ant. 

♦•!) Cf. Orig. c. Celt. II. 36. ZJ^-Jugnetin de cona, evv. IW. 
; 63. 67. 69. . 
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Ti. 6. 7); qaat tr^pidas €t tremebandas (M. n. Sz 
hx% avtag rQOfios .x. ixgaalg) in rebos referendis baud 
mti9 8i0i cl^^^tmf > . c|e4tl»)d. admo4«m eft ( ?), ; i ^ ! i 

Deinde tpstiA possk, iMim. malierea ipsse prae-^ 
sentes Tidisse dicantur angelam de eodo descenden-» 
tem et lapidem de s^oleiti "Tolutantem; nam apud 
Mt. certe res ita narratnr <vji..2 — 4), ut de hoc/dabi- 
tari qaeat* Sed qaam nihil obstet, qao minos de tem- 
p6re jam praeterlto verba exp/Kc^ntar (alataj^cej^ l^^o<r- 
A^mt '^ a/aeitvXige)j eo magis liahc admittimas expli- 
cationem, qaodM. L. et Joh. verbis diisertis afiirnian^' 
qnam molieies ad sepaienun: accesserint, iBpiflenl jam 
remotam foisse. Quare non h. h narrado irei faisforicai 
adest, sed pia aliqua de re faeta meditatio.. 

IKffidakatem.aliamy eamqo^ ttti videtar majorem 
qaam nt .topt sine conjectura poesit, tempus tatiu 
bidicatar^ enJEm rerbis Mt. (6^1 na^^w, t^ iniq^m- 
0Ht>vafi iig fiiaf ca^^axmi) «ecundom exptieationemy 
qdam naper: geci^i somas, dies scAbatiueepehascen», 
qaam instabat inde ab bora'6ta hiitittm diei sepdman» 
primi. *Sed tempori buic aperte repugnat, qopd a re« 
liquis notatum est, diluculum kujua diei (aoUs): M* 
^qtot %n9 (4^9 aa^^axmVf ^af.artiXavvog %. riliov. 
L. Tjf iii^ X. aa^^axmfy oq^&qov fia&ibg. Joh^ ^Qat, 
c%o*cipLg i^^i' oiarig **J. ' 



•) Ct quap bptime ad h, 1. observavit d/Zttcibe (Coftiin. 

uber d. Schr. d, ioh; II p. 498 £)♦ 
♦•^) Jugustin.. (de con». evv. III, 65; ad nodnm hunc sol- 
vendum monuit» MaUha^um ptr figuram synecdoches 
vesperam ppsuis«e. pro ea noctis parte, qu» sabbato 
clapso luce solis orientis terminatur. Ad exphcationem 
eandem iriterpretes recentidres plei^ique inclinant : ^Paklus^ 
Kuinoel, FritzscAey Hug (Einl. II p. ^86) > venentes : 
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. T^m. ^Tnero iieque,de[..manero et mminff>m muir.: 
lierunp , um rehitlo etit. Mu «nim fv^eV Mnmia, 
Ma^4^enam.unaBi moild bsdbet^ qnam mimiiei dtetincte* 
alteram A|9ffiam dicit (^.oilil^MO) :M». a^l^m. et L*: 
accuratina.Mariam matsem.Jacobi.(€f..Ml. 27j 56); M; 
yero tertidm addit Salomeni et £f Jobiannam, aiver: 
peraon^a diiae inteUigendse sunt, sive dao leiQmina pet^ 
sOnae ej«sd:em; Joh* denique^ .Mariam Magdalenam so-r 
lam nominaTit^ qUam^uam.pJares adfiwse.^ubindioavit 
verbis MarisB t$. 2; qv» oidttfitap* , .:. n \ 

Sed liifyor qusastio 4^%^ qwmam, ratione etqiuh 
ordiBe ea se excipianit) ^^fm. de primis ^wlji^ resurr. 
rectionis Christi narrata snnt. Matthoei enim niirratiot 



post-s^hatumj 'ijuum prateriiseet dies snvbhati, -Sed nUmf 
4ta Tert«r(. liceaty meritodubitatur. .Qecte..qui4ein mo<^ 
netur, ojrf nen solum. hdi^erhialitcr positum indicaro 
vesperami sed prcepositionie instar indicare fi^aSvnjrct 
.^ %. f*a%fov xi^ovoy* verum hoc ita sin^ dubio intelligen- 
duinest, ut sighificetur temporis illius, de ipio sermtf 
ests pars extren^a» noii autem tempus ab i)Io tempore 
diversum, quod eo praeter]a{)SO adest; neque igitur in- 

..telligi b. U potest .nisi . p<{r« extrema siye fMhhali sive 
septimanw^ quce sdhhafo finituK Quare'taudandi'Tidentur 

' Cahin^ (^barm. p. 435), themnii, <bftrm. II p. 2080), 
Mus,.ij.T"^. 1413, 16«. 21) aU qui, neverba vim pate- 
rentur , distinguere maluerunt, ille excursum vespere 
paratnm mane vero factum, bi autem duos exciu*sus, 
priorem vespere (Mt.), alterum diluculo primo (M. L.' J.). 
Sed proxime ad veritatem accedere videtur conjectura 
Hieronynd (ep. ad Hedib.) : . dissensum ortum t&tit ex 
prava versione evangelii bebraici Mt. , in quo indicatum 

: fnerit crepusculum — non vespertinum, quod intellexit 
interpres quisquis fuerit grascus , sed — matutinum, 

^sabbato prsterlapso* Recepit banc conjecturam tempo- 
ribus nostris Michaelis (Begrabn.. o. Auferst. Gescb* 
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httG eat:|mKere8, qimai' a< sepolcfiiiii acMMiMene, 
edoccas fmsse reMirpectk>oem Chrieti ab angeio, qno 
jabente mm tedieritit -ot Mntktm afferrent discipitlJs^ 
inter enndom vero ipeis ^ppamiefle Gliriatnn, qui iDlin* 
datam ang^tnisTerbis le pe te re l» Eodem-fete m:oda 
L., eic tamen nt de aipparitione Christi niliil liabtet^ 
JPetri vero ad sepnlcrum poetea accnrrentis mentiimem' 
breviter injidat. jHiter ree apnd M. ^amta est: pri- 
mnm innKerea ad sepnlcnim aecessisse, angelo vero 
jnbente rediisse, eonim tamen qn» viderant nihil cai* 
qnam indieaiites, deinde vero Maris Magdalen» soli 
Jesnm appamisse, qnie dtscipoKs mintinm Isstom at«; 
tnlerit. • ' . 

Haec vero qnomodo conciliari commode possiiity 
•gregie Jfihp docet, qoi hArnm remm magna ex parte 
testis (o aJilog fia^nfrt/^), enm narrationem a Af • et £; 
t>revissime adambratam de Magdalena et de Petre &g» 
^nrate instraxit, tam Tero temporam ordinem a Mt. 
Beglectam restitoit. Licebit igitar, Johanne dace ab 
anspice ^ hatmoniam narratimum hoc fere .modo con« 
stmere; 
1* Joh* TS' 1* 2« Mt* vs. i^. M. vs» f -4. Z. vs. 1-3 : 

Molieres mane ad sepnlcram accednnt; Mag* 

daleha ad Petmm et Johannem mox recarritj 

de lapide devolato referens. 
% Mt. vs. 5-8. M, vs. 5-8. L. vs. 4-1 i : 

Malieres reliqoae ab angelo admonitse ad ^« 
" scipolos redeant. 

3. /oA.vs.3-10. L.VS.12: 

Petrus et Joh. interea ad sepalcram accedant, 
qao inspecto /redeant* 

4. Jolu Ts. 11-18. M. vs. %0. 11 : 

Jesus MagdalenaB ad sepalcram testanti apparet. 
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^. Mt.ru.9,i0i 

: .:, . Jestts reliqui» ma)ieribtts re^eiuitibtts fn itiaere 
occurrit,. , . . 
Singttla qnod attinet, Alarcu^ propittS: Mt* secatas, 
est, (vid. inprimis vs. 7. 8)^ qaamquam lib^rius rem 
tractavit, alia accuratios distinguens (aromata vespere 
- d^pbyevojiivQV t. ^oi^^aTov -^ coemta, postridie mane ad 
' ctepulcfum allata), alia uberius ^^scribens: vs. 3: ser^ 
mocinatio mulierum de hfH^ provolvendo. 

CXLI. 

Matth. !^&, 11—15. 

Sacerdotes Judceorum , nuntio resurrectionia accepto^ 

rumores mendaces fingunt^ 

CXLII. 

. , Luc. 24v l3-35r Warc. 16, 12. 13. 

Duobu9 diacipulia JEmxiuntem euntibua Jeaus intet, 
gmbulandum se adaocicU* 

Dies idem est, qtto JesttS resarrexit (vs. 13: ip 
av%i ty r^fiig^ . vs. 22 : xQiTtjp ravtfjv ijiiiqav ayei qrinB» 
Qov — yvvaJxeg Yevofievai oQd-Qiaiinl ro fivtjfi&^ov), isque 
jam vesperaacensi vs. 29: nQog i<fits()av hi^ aal xe- 
itXiHev tj fjfieQa. Prius autem Dominum apparuisse Petro, - 
'Constat ex vs. 34: Aqi^ri JSif^mvif cf. 1 Cor* 15, 5; 
mp^tl Kti(fif, 

M* in brevissimo narrationis compendiq. tamen 
additamentum aliqnod babet: i(paveQ<i&^ iv i%iQ^ f^OQqi^t 
credb ut occurreret dubitationi , quomodo ociilis di- 
iscipulorum Dominus inter ambulandum et confabuIan-> 
dum ignottts fuerit (L. vs. 16: Si oq^^aXfiol dvxcav ixQfii' 

(12) 
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NqL disctpalorum ad credendnm larditatem^ dilU 
genter a M. annotatam^ vs. 11: ^^igfjeap — ts. 13: 
ivde ixBifoig Mtksvaav . Cf* L. 24, 11: iqi&inicaf wu 
X^o^ w Q^/Aara av%£y, 

cxLm. 

Itfc. 24, 36-49. ♦) Joh. 20, 19-25. Miarc. 16, 14— 18. 

Clirhtu^ discipulos in coenaculo congregatoB adity 

docens^ exhortansj protnittem. 

Narratio apud L. artte conjungitur cum seet. qnai 
prsecedit (vs. 36:' zavra dvroiv XaXovrctoify ref. ad 
ys. 34. 35)^ itaque ad vesperam d^ Solis pertinet* 
£andem vero esse, quae apud Joh. reperiatnr,' hand 
est cnr dubitemus, quum utraque et tempore conveniat 
(Joh* vs. 19 : ov<TTig oypias t^ ki^^Q^ inBivq t§ iiia f . irtt^ 
pdriav) et signis physicis resurrectionis exhibitis, mon- 
stratis manibus, pedibus et laterok Nfequid narratio Jlf. 
brevis et incompleta diversa existimanda est; nioii) M 
nrgeamns verbum dvaHetfAivotg (cf. L. vs. 41: ^eta 
U /S^McTifior ivd^ddi;)^ certe qnae legimus toveidm t^ 
dmgiav dvr&v^ videntur adumbrationem continere 'eoram 
quse apud L. et Joh. copiosius enarrata suni; alia^ 
yero : noQsv^evxeg . ^ liriQvtarey cttm verbis Jesu apud 
JoK vs. 21 : iy&i ff^^o) v^g^ apprime conveniunt **)• 



♦) Bengel (hapm. p. 6ll) , Pautus (CoiniD. Ilt p. 928) at.t 
nafratioiie L/disisfectift , parttom posteKolM^in (iftide a i^s.44 : 
itin 61 iufis^ licet textu neatiquam fav«nte ad tempas 
referre.malunt quo apostoli jam in Galilaeam abierant. 

*») Durius igitur videtur, quod CaUino (barro. p. 450) 
Chemnit. (harm. 11 Ip. 2223.) Sengelio (1. 1.), Paulo (III. 

• p* 909) Ckl. placuit, narrationem M. inde a vs. 15: «a) 
iiTftv dvTois ab iis quae praecedunt divellerCi atque,a4 



Digitized 



byGoogle 



Index continims 

Locorum Quatuor Evarigeliprum.. 



Maifh. *i. 1—17. . . . pag. 3. 

.- --le— j?i. . .-. — 1. 

• — • 25.; . . • . • — 2. 


iMaffh,w. 1 — 8. ♦ ♦ .pag.eo. 
. _ -. 9—21. . ♦ ♦ — 62. 
- — - 22—45. ... — 63. 


* — ' n.l*^12. .. . . . — 7, , 


^ 46—50. , . . -- 67. 


— ^^3-23 — 9. 

• — III. 1—12. . . . ". — 9. 

^ .L ^ •13— 17j.>j • . — 11. 


—XI 11. 1-23. . '. ♦ — 72. 

24—53. ... — 74. 

^ •54-58. . , . -- 21. 


* — IV.- 1—11. , •"*. — 12. 


K — XiV. 1—12. . , . -^ 55. 


— i. 12. . . . . ♦ — 19. 


— - 13— 21. i . ♦ -^ 57. 


'— ^ 13— 22..*. ♦ — 22. 


-.- ^ '22—36. '. . . — 58. 


— ^ i»— 25. . ♦ . — i^. 

■ — T. 1— VII. 29. ♦ — 37. 

— -Vin. l^-^-. . ♦ ♦% — 44. 


'—-»*.• 1—20. ♦ ♦% —76. 
. U .4 21— 28.-. •-. — 78. 
. u-;-- '29—31;. ♦ . -^ 79. 


• — - -• 5^13. ; ♦ . — 45» 


. ■ ^,^ 32—39.. ♦ ♦ — 79. 


_; V' -14— 17. ♦ 4 ♦ — .24. 


— XVI, 1—12. '♦ . . — 80. 


• — -• -18. ♦♦♦•♦♦ — 25. 


^ - 13—28. -r ♦ . — 82. 


»18-22. ♦ ♦ ♦ — 99. 


^xfii. 1—13. . . • — 84. 


^ ^ - 23—27. ♦ ♦ ♦ — 25. 


-^ - 14— 21. . ♦-♦ — 86. 


'2d— 34. ♦ ♦ ♦ — 2a 


• .^ -.-22; 23. ♦ ♦ ♦ — 87. 


— ^ 'i3:.*l— 8. '♦ ♦'♦ ♦ — - 30. ' 


^ 4. 24—27. ♦ ♦-♦ ^ 88. 


_ -j -9- 17. ♦ ♦♦ -^31. 


— xviii.l— '14. ♦ ♦ ^ -r 88. 


— .* 18—26. ♦ ♦ ♦ -^ 28. ^ 


— - ,15—34. ♦ ♦ . — 91. 


« — --• -^^-^e. ♦ ♦ ♦ — 33. 


^ XIX. i; 2. . ♦ ♦ — 111. 


— X. 1— XI. U ♦ ♦ — 46. 


^^ - 3—1?. ♦% ♦ — 113. 
— ' - 13—15...; — 115. 


— xt. 2—19.. ... ^ 51. 


— -. 16— XX. 16. — 116. 


— - 20-^0. ; ♦ . —100. 


— XX. 17—19: . • — 119. 



Digitized 



byGoogle 



1S2 



Jiraff^ XX. 90-^28. » pa(;.119. 



^ - 29^34. ♦ , 


. — 120. 


— xxr, 1 — li; « ♦ , 


— 125. 


L. • 12-16. • , 


.— 15* 


— - 18. 19» ♦ < 


» — i2a 


— - 20— 22* ♦ , 


. — i2a 


^ - 23-^2* • , 


, — 129. 


33-46. . < 


► — 130. 


*-»xzif. 1— 14* ♦ ♦ , 


» — 131r 


15—22. ♦ 


• — i3a 


^ 23—33. ♦ 


• — 134. 


-. - 34.-4a • 


• — 135. 


^ ^ 41-46. . 


. — i3a 


—3X111.1—39. ♦ p. 137.68. 


— -»iv. 1—42. . ♦ . p. 13a 


— -43-xxT.4ap.l42. 121. 


—XXVI. 1—5. 14— la p. 143. 


— • 6—13. ♦ ♦ ♦ — 128. 


17-20. ♦ ♦ ^ J44. 


— - 21—25. ♦♦—^51. 


— - 26—29. ♦ ♦ — 153. 


— - 30-35. ♦ ^ — 154. 


— - 315-46. ♦ ♦ — 15a 


^ - 47—56. ♦ ♦ — 157. 


^ - 57. 58^ ♦ ♦ — 158. 


59-68. ♦ ♦ — 160. 


^ - 69--75. ♦♦ — 15a 


— xxvn»l— 14. ♦ . — 161. 


— - 15—30. ♦ ♦ — 163. 


31. 32. ♦ ♦ — 165. 


— • 33-56. . ♦ — 16a 


— - 67—61. ♦ ♦ — m 


— - 62-^. ♦ ♦ — 172. 


-•xxvixil— 10. ♦ ♦ — 17a 


— - 11—15. . ♦ — 177. 


— - 16^20. . 


» — 180. 



Marc*' I. 1—8. ... pag. 91 

— - 9—11. ♦ ♦ ♦ ^ 11. 

— - 12» 13. ♦ ♦ — 12. 

— - 14 — 19. 

— - 15—20. ♦ ♦— 22. 
.— - 21—28. • ♦ — 23* 

— - 29—39. ♦ ♦ — 24. 
^ - 40-45. ♦ ♦ — 44. 

— II. 1—12. ♦ ♦ ♦ — 3a 

— - 15—22. . ♦ — 31. 

— - 23—28. . ♦ _ 60U 

— III, 1—6. . ♦ ♦ — 62. 

— \. 7—19.. . i — 34 

— • 20—30. ♦ ♦ — 63. 

— - 31—35. ♦ • — 67, 
f- IV. 1—25. . ♦ ♦ — 72. 

— .- 26—^9. ♦ ♦ — . 74 

— - 3a-34^ ♦ ♦ — 74 

— - 35-41. . ♦ ^ 25. 

— V. 1—20. ♦ . ♦ — 2a 

— - 21-43. . ♦ — . 2a 

— vii 1— a ♦ ♦ ♦ — 21. 

— . 7— 13* . ♦ ♦ — 46k 

— - 14-29. . ♦ — 55. 

*— •» 30 ■ fl['l. . ♦ "^ d/. 

— - 45—56. ♦ ♦ — 5a 

— yii. 1—23. ♦ ♦ — 7a 

— - 9—12.. • • — . 62. 

— - 24—30. ♦ ♦ — 7a 

— - 31--37^ ♦ « — 79, 

— VIII. 1—10. ♦ ♦ — 79. 
-- - 11—21. ♦ ♦ — 8a 

— - 22r-26. . ♦ — 81 

— - , 27— IX. 1. ♦ — 82. 

— IX. 2r-13. ♦ ♦ ♦ — 84 
_ - 14—29. ♦ ♦ — 8a 

— - 30—32. , ^ — 87, 
•~" — 30*— OO. ♦ ♦ "^ o8» 



Digitized 



byGoogle 



179 

Singalis evangeliis aatem^ sirjguld propria «unt : 
Jesnm coram discipnlig cibum cepisse, eosqae, oraculis 
V. T. adductis, necessitatem mortis et resilrrectionis ^do- 
coisse, apud L. unice legin|us; Joh^ de actu symbolico 
insufflationis atque de scepticismo Thomse certiores nos 
fe^it; apud M* denique yires eximise, in piis Chr^- 
stianis conspicuee futurse, poetice describuntur. yemiu 
id.tamen omnes uno ore testantur, faustissima quseque 
discipulis esse a Domino promissa: X« vs* 49: iyi 
timgAXm z^if mayyAiav 7. Ilaxqog fiov itpviiag — Joh. 
vs." 22: Xa^ecB nv€V[ia ayiop ac. z, l.~— M. ¥«• 17: 
atifJiBid toTg n^geviTaai ^aQav^okov&iqc^t. 

NoU formulaa apud X. synonymas: ti iitayyBXia 
tov IlaxQog (vs. 48 cf. Act. 1,4) — ^ dvpaiu^ i$ iip^vg -^ 
ivrafug tov ayiov mavfiaTog (^cU It 8)* 

CXLIV. 

Joh, 20, 26—29. V 

ChriatUB discipulis^ Thoma prcesentCj apparet* 

Tempus accurate notatur: (led^^^fAtQag oxrca. 

Accedit vs. 30. 31 epiloguSy qui finem libro facit 
(accedente postea ut videtur appendicis instar c. 21°^^), 
consilium ejus religiosum breviter declarans. 



' ea referre^v quas discipalis in Galilxa dicta sant apud 
IVIt. 26» 16 38. Quodsi offenderit forte» M» (vs. l4) et 
1«. (ts. 33) apostolos undecim praBsentes facere«' quum 
sciamus ex Jfoh. Thomam non adfuisse , moneri potesf , 
apostolorum societattm nomine rwv h6e%a venisse, etiamai 
non omnes adfuerint. Eadem ratione apostolos, mortuo 
Juda necdum Mattbia loco ejus electo , . dictos esse 

*r»uj «Iw^cxa» exemplo est quod dicit Paulus 1 Cor. 
15| 5: »^^n roU 6fiia%a. 
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■ ; CXLV. •• • 

* Joh. 21, 1— 23* 

* Chriaim discipulia se in OaHlcea reuelat, JPeiro 
fnartyrium proedicens* 

Qni fac^am sit, tit discipdli in Gdlibedm traafft* 
lerint,' qhserf ntiqm possit, ^nom Jass^rit- ieos Dotni- 
^us Hiefoadfynue teatdre i' vmifieinm Spiffitik Sancto 
iropnlsos se et instructos ad docendum sentirent (L» 
Ts.- 49. Ad. f, 4)i Resatitem^ per breVitatem ser- 
inonis 'paulo obsciirior, facfle supptendd ^xplicatar? 
iirtraanr ita iii%'entem fempua indieass& postquam ips^ 
discesserit, neque apostolos, dnm inter ips6S versft^ 
l&tur, sine auctoritate ejos in Galilaeam profectos esse. 
"Cf. M* vs. 7: liQo&yki vfiaghg i^ rdkiXaiaf. - Jlff. 
28, 16; hoQ^i^hficap hg viiv rahXaiav^ ziiQ"ch o^o^., oi 
^lralaTO avxoig 6 *l7jaovg» 

In vss. 24. 25 epilogus alter adest, a roanu qua« 
dam recentiore, quod docet contextus, additus. 

CXLVL 

Matlb. 28, 16— 20. 

Christus , apostoUs in Galilcea munus docendi atque 

haptizandi solenniter committitm 

CXLYIL 

Marc. l^, 19. 20 Luc, 24, 50— 53. 

, Christusy apostolis inter pia vota r^lictis^ ingforiam 

coelestem tolUtur* ' 

Duo rei niomenta sunt, unnm historicuniy quo 

fransritus in ciDelum obiter et brevissime indicatnr, bI^ 

terum dogmaticum, quod vim et potestatem coelestem 

voce gravlore asaevemt; i xvgiog avaXi^sp^O^etg s* 

avagt^QOfiByog itg tiv ' iv^avhif inad^iasv «x dtl^imv tow 

©$0Vf 0VfBQy^p n, ^B§tti<Sy tof Xiyov iia criiABim* 
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